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NE/NEVÍM

ANO

Podrobné informace najdete v návodu k obsluze 
dodávanému k routeru/přístupovému bodu.

OTÁZKA
Používáte WLAN router/přístupový 
bod kompatibilní s nastavením 
Wi-Fi Protected Setup (WPS)?

Co je to AirPlay?

AirPlay umožňuje přehrávání hudby z iPhone, iPod touch, iPad nebo iTunes a její ovládání 
z jakéhokoli místa ve vaší domácnosti.

Je nutno nastavit iPhone/iPod touch/iPad na Wi-Fi síť připojit tento přístroj k této síti.

* V obchodě Apple App Store je k dispozici speciální dokovací aplikace určená pro iPhone, iPod touch, iPad. 
Vyhledejte „D-Sappli“, stáhněte si tuto bezplatnou aplikaci a poznejte nové užitečné funkce.
** RDP-XA700iP je použit jen pro ilustraci.

Najděte způsob připojení k vaší síti

Nastavte síť po zjištění vašeho síťového prostředí. 
Pro zjištění správného způsobu připojení použijte níže uvedenou tabulku.
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Nastavení pomocí
konfigurace tlačítkem WPS (strana 4).

Nastavení pomocí
aplikace D-Sappli* a iPhone/iPod touch/iPad (strana 6).

Pro vyhledávání přístupového 
bodu pomocí Mac nebo PC

Viz část „Připojení k síti“ v návodu 
k obsluze tohoto přístroje.
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Předtím, než začnete

1 Umístěte přístroj do blízkosti WLAN 
routeru/přístupového bodu.

2 Zapněte přístroj.

Indikátor LINK (Spojení) (strana 5) začne 
zeleně blikat.

3 Počkejte přibližně 70 sekund, dokud 
indikátor LINK (Spojení) nezhasne.

 Poznámka
Když je přístroj připojen k Wi-Fi síti, nevypínejte jej.

 Nastavení zařízení: WPS kompatibilní WLAN router/přístupový bod

Způsob: Konfigurace tlačítkem WPS

Spuštění síťových nastavení

1 Stiskněte tlačítko WPS na přístroji 
a podržte jej, dokud přístroj 
nevygeneruje zvukový signál.

Zadní část přístroje

2 Stiskněte a podržte tlačítko WPS na 
routeru/přístupovém bodu během 
90 sekund po provedení kroku 1.

*  Poloha a tvar tlačítka WPS se liší v závislosti na 
modelu routeru/přístupového bodu.

 Tip
Podrobné informace o tlačítku WPS najdete v návodu 
k obsluze routeru/přístupového bodu.

3 Zkontrolujte stav indikátoru 
LINK (Spojení) (strana 5).

Když se indikátor LINK (Spojení) rozsvítí 
zeleně, je spojení vytvořeno.
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Poslech prostřednictvím AirPlay

1 Zkontrolujte, zda se iPhone/iPod touch/
iPad používaný jako „AirPlay“ zařízení, 
připojuje k Wi-Fi síti.

2 Klepněte na ikonu „AirPlay“ na  
obrazovce hudebního přehrávače 
iPhone/iPod touch/iPad.

3 Klepněte na název přístroje.

název přístroje

4 Klepnutím na  spusťte přehrávání.

Podrobné informace o „AirPlay“ ovládání 
iTunes najdete v návodu k obsluze 
přístroje.

O indikátoru LINK (Spojení)

Svítí zeleně.

Wi-Fi síťové připojení je vytvořeno.
(Zelená)

Bliká zeleně.

Přístroj se připojuje k Wi-Fi síti.
Čekejte prosím.

(Zelená)

Svítí červeně.

Došlo k chybě.
Zkuste to znovu od začátku nebo 
upravte síťová nastavení.

(Červená)

Indikátor zhasne.

Není vytvořeno žádné připojení.
(Nic)
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Předtím, než začnete

1 Zkontrolujte, zda se iPhone/iPod touch/
iPad používaný jako „AirPlay“ zařízení, 
připojuje k Wi-Fi síti.

2 Zapište si bezpečnostní klíč 
(klíč WEP nebo WPA) vašeho WLAN 
routeru/přístupového bodu.

Podrobné informace najdete v návodu 
k obsluze routeru/přístupového bodu.

3 Stisknutím otevřete dokovací stanici 
a připojte iPhone/iPod touch/iPad ke 
konektoru.

4 Zapněte přístroj (strana 4).
Indikátor LINK (Spojení) (strana 7) 
začne zeleně blikat.

5 Počkejte přibližně 70 sekund, dokud 
indikátor LINK (Spojení) nezhasne.

 Tip
Pokud se zobrazí zpráva vyzývající ke stažení aplikace 
D-Sappli, stáhněte ji podle pokynů na obrazovce.

 Poznámky
 Když je přístroj připojen k Wi-Fi síti, nevypínejte jej, 

stiskněte tlačítko Home nebo odpojte váš iPhone/
iPod touch/iPad.

 Když při nastavování Wi-Fi nastane nějaký problém, 
odpojte iPhone/iPod touch/iPad a znovu jej 
připojte.

 Nastavení zařízení: iPhone/iPod touch/ iPad 
Způsob: Nastavení aplikace D-Sappli

Spuštění síťových nastavení

1 Klepněte na ikonu D-Sappli pro otevření 
této aplikace, zatímco iPhone/iPod 
touch/iPad zůstává na tomto přístroji.

2 Podle pokynů na obrazovce proveďte 
síťová nastavení.

3 Když se zobrazí zpráva [Connection 
complete.] (Připojení dokončeno), 
klepněte na [OK] pro dokončení síťových 
nastavení.

4 Zkontrolujte stav indikátoru LINK 
(Spojení) (strana 7).

Když se indikátor LINK (Spojení) rozsvítí 
zeleně, je spojení vytvořeno.
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Poslech prostřednictvím AirPlay

1 Odpojte iPhone/iPod touch/iPad 
z konektoru.

2 Klepněte na ikonu „AirPlay“ na  
obrazovce hudebního přehrávače 
iPhone/iPod touch/iPad.

3 Klepněte na název přístroje.

název přístroje

4 Klepnutím na  spusťte přehrávání.

Podrobné informace o „AirPlay“ ovládání 
iTunes najdete v návodu k obsluze 
přístroje.

O indikátoru LINK (Spojení)

Svítí zeleně.

Wi-Fi síťové připojení je vytvořeno.
(Zelená)

Bliká zeleně.

Přístroj se připojuje k Wi-Fi síti.
Čekejte prosím.

(Zelená)

Svítí červeně.

Došlo k chybě.
Zkuste to znovu od začátku nebo 
upravte síťová nastavení.

(Červená)

Indikátor zhasne.

Není vytvořeno žádné připojení.
(Nic)

Pozdější změna síťových nastavení

1 Proveďte postup „Předtím, než začnete“ pro 
připojení iPhone/iPod touch/iPad ke 
konektoru.

2 Otevřete aplikaci D-Sappli.

3 Klepněte na ikonu [i] a pak klepněte na 
[Network] (Síť) pro provedení síťových 
nastavení.

ikona [i]
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Přístroj se nedokáže připojit k Wi-Fi síti.

☐ Zkontrolujte, zda je váš WLAN router/přístupový bod zapnutý.

☐ Zkontrolujte, zda je router/přístupový bod umístěn v blízkosti přístroje.

☐ Zařízení, používající frekvenční pásmo 2,4 GHz, jako například mikrovlnná trouba, Bluetooth 
zařízení nebo jiná digitální bezdrátová zařízení, mohou narušovat komunikaci. Umístěte 
přístroj dál od těchto zařízení nebo tato zařízení vypněte.

WPS způsob konfigurace nebyl úspěšný.

☐ Zkontrolujte, zda je nastavení routeru/přístupového bodu Wi-Fi sítě WEP. Pokud ano, upravte 
síťová nastavení pomocí vyhledávání přístupového bodu. Podrobné informace najdete 
v návodu k obsluze přístroje. 

Pokud narazíte na problém, proveďte prosím kontrolu
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Ikona „AirPlay“ nebo název přístroje se na iPhone/iPod touch/iPad 
nebo iTunes nezobrazují.

☐ Zkontrolujte, zda jsou iPhone/iPod touch/iPad, Mac nebo 
PC připojeny ke stejné síti.
Připojený přístupový bod můžete zkontrolovat v nastavení 
[Network] (Síť) pomocí D-Sappli (strana 7).

☐ Zkontrolujte, zda iPhone/iPod touch/iPad nebo iTunes disponují nejnovější verzí softwaru.

☐ Pokud problém přetrvává, restartujte iPhone/iPod touch/iPad nebo iTunes.

Není slyšet žádný zvuk, a to ani po výběru názvu přístroje.

☐ Nastavte hlasitost přístroje stisknutím tlačítek VOL+/- (Hlasitost).

☐ Zkontrolujte, zda není na přístroji nastaven nějaký jiný iPhone/iPod touch/iPad. Pokud ano, 
odstraňte jej ze sítě.

☐ Pokud problém přetrvává, restartujte iPhone/iPod touch/iPad nebo iTunes.

Spuštění funkce „AirPlay“ chvíli trvá.

☐ Použijte tento přístroj v síťovém pohotovostním režimu. Tento režim zkracuje dobu spuštění 
při použití funkce „AirPlay“, avšak zvyšuje příkon v pohotovostním režimu. Podrobné informace 
najdete v návodu k obsluze přístroje.
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Abyste předešli nebezpečí vzniku požáru nebo úrazu 
elektrickým proudem, nevystavujte přístroj kapající 
nebo stříkající vodě a nepokládejte na něj nádoby 
naplněné tekutinou, jako například vázy.

Abyste zabránili nebezpečí vzniku požáru, 
nezakrývejte větrací otvory na přístroji novinami, 
stolními ubrusy, záclonami a podobnými materiály.
Na přístroj nestavte zdroje otevřeného ohně, 
jako například zapálené svíčky.

Neinstalujte přístroj do stísněného prostoru, 
jako například do knihovničky, vestavěné skříně 
a na podobná místa.

Jelikož zástrčka napájecího kabelu slouží pro 
odpojení přístroje od elektrické sítě, připojte přístroj 
do snadno přístupné síťové zásuvky. V případě 
zjištění jakéhokoliv neobvyklého provozního stavu 
přístroje ihned odpojte zástrčku síťového kabelu ze 
síťové zásuvky.

Baterie nebo přístroje s vloženými bateriemi 
nevystavujte nadměrnému teplu, jako například 
přímému slunečnímu světlu, ohni a podobně.

Při nesprávné manipulaci může dojít k výbuchu 
baterie. Baterii nenabíjejte, nerozebírejte a neházejte 
do ohně.

Dokud je napájecí kabel připojen do síťové zásuvky, 
není přístroj odpojen od napájecího napětí, a to ani 
tehdy, když je vypnutý.

Udržujte lithiovou baterii mimo dosah dětí. 
Jestliže dojde ke spolknutí baterie, okamžitě 
vyhledejte lékařskou pomoc.

V případě nesprávné výměny baterie hrozí 
nebezpečí výbuchu. Baterii nahraďte pouze stejným 
nebo ekvivalentním typem.

Vyměňte baterii za novou lithiovou baterii typu 
CR2025.
Při použití jakékoliv jiné baterie hrozí nebezpečí 
požáru nebo výbuchu.

Upozornění pro zákazníky: 
Následující informace platí pouze 
pro zařízení prodávaná v zemích 
uplatňujících směrnice EU.
Výrobcem tohoto produktu je společnost Sony 
Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 
108-0075 Japonsko. Autorizovaným zástupcem 
pro elektromagnetickou kompatibilitu (EMC) 
a bezpečnost produktu je společnost Sony 
Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse 61, 
70327 Stuttgart, Německo. Při řešení jakýchkoliv 
záležitostí týkajících se opravy nebo záruky použijte 
prosím kontaktní adresy uvedené v samostatné 
servisní nebo záruční dokumentaci.

Likvidace vyřazených 
elektrických 
a elektronických zařízení 
(platí v Evropské unii 
a dalších evropských 
zemích se samostatnými 
systémy sběru tříděného 
odpadu)

Tento symbol na výrobku nebo jeho obalu znamená, 
že s tímto výrobkem nesmí být zacházeno jako 
s běžným domovním odpadem. Namísto toho by 
měl být odevzdán do příslušného sběrného dvora 
pro recyklaci elektrických a elektronických zařízení. 
Zajištěním správné likvidace výrobku předejdete 
možným negativním dopadům na životní prostředí 
a lidské zdraví, které se mohou v opačném případě 
projevit jako důsledek nesprávné manipulace při 
likvidaci tohoto výrobku. Recyklace materiálů 
přispívá k ochraně přírodních zdrojů. Se žádostí 
o podrobnější informace o recyklaci tohoto výrobku 
se prosím obraťte na místní úřady, místní služby pro 
sběr domovního odpadu nebo na obchod, kde jste 
výrobek zakoupili.

VAROVÁNÍ UPOZORNĚNÍ
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Likvidace vyřazených baterií 
(platí v zemích Evropské 
unie a dalších evropských 
zemích se samostatnými 
systémy sběru tříděného 
odpadu)

Tento symbol na baterii nebo jejím obalu znamená, 
že s baterií dodávanou k tomuto výrobku nesmí být 
zacházeno jako s běžným domovním odpadem.
U některých baterií může být tento symbol doplněn 
chemickým symbolem. Chemické symboly pro rtuť 
(Hg) nebo olovo (Pb) jsou uvedeny v případě, 
že baterie obsahuje více než 0,0005 % rtuti 
nebo 0,004 % olova.
Zajištěním správné likvidace baterií předejdete 
možným negativním dopadům na životní prostředí 
a lidské zdraví, které se mohou v opačném případě 
projevit jako důsledek nesprávné manipulace 
při likvidaci baterie. Recyklace materiálů přispívá 
k ochraně přírodních zdrojů.

U výrobků, které vyžadují z důvodu bezpečnosti, 
funkčnosti nebo zachování integrity dat trvalé 
připojení k vestavěné baterii, by taková baterie měla 
být vyměňována pouze kvalifikovaným servisním 
technikem.
Pro zajištění správné likvidace baterie odneste 
výrobek na konci jeho životnosti na příslušné sběrné 
místo, kde bude provedena recyklace takového 
elektrického a elektronického zařízení.

U ostatních baterií si prosím přečtěte část popisující 
postup pro bezpečné vyjmutí baterie z výrobku. 
Odneste baterii do příslušného sběrného dvora, 
který se zabývá recyklací vyřazených baterií.

Se žádostí o podrobnější informace o recyklaci 
tohoto výrobku nebo baterie se prosím obraťte na 
místní úřady, místní služby pro sběr domovního 
odpadu nebo na obchod, kde jste výrobek zakoupili.
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Přehled vlastností tohoto osobního audio systému 
s dokovací stanicí
Tento přístroj umožňuje vychutnávání zvuku z různých zdrojů.

iPod

Můžete si vychutnávat zvuk z iPod, iPhone nebo iPad 
jeho vložením do dokovací stanice tohoto přístroje, 
zatímco jej současně nabíjíte (strana 15).

AirPlay

Bluetooth®

Televizor apod. Přenosný audio 
přehrávač apod.

010COV.book  Page 4  Thursday, May 17, 2012  4:31 PM
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AirPlay

Můžete si vychutnávat zvuk z iPhone/iPod touch/
iPad nebo iTunes pomocí tohoto přístroje kdekoli 
u vás doma (strana 17).
Je nutno nastavit iPhone/iPod touch/iPad na Wi-Fi síť 
a připojit tento přístroj k této síti.

Bluetooth

Můžete poslouchat zvuk z Bluetooth zařízení, 
jako například mobilního telefonu, jeho bezdrátovým 
připojením k tomuto přístroji (strana 18).

Televizor apod.

Můžete poslouchat zvuk z volitelného zařízení, 
jako například TV nebo CD přehrávače, 
jeho připojením ke konektoru AUDIO IN 
(Audio vstup) (DIGITAL) na tomto přístroji 
(strana 20).

Přenosný audio přehrávač apod.

Můžete poslouchat zvuk z volitelného zařízení, 
jako například přenosného audio přehrávače, 
jeho připojením ke konektoru AUDIO IN 
(Audio vstup) (ANALOG) na tomto přístroji 
(strana 20). 
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Přehled částí přístroje a ovládacích prvků

Horní/přední část

A Dokovací stanice
Stisknutím dokovací stanice na přední 
straně přístroje ji otevřete nebo uzavřete.
Vložte iPod do dokovací stanice, když jej 
chcete ovládat nebo nabíjet v dokovací 
stanici (strana 15).

B Indikátor stavu vstupu
Pro indikaci stavu vstupu přístroje.
Bílá (normální): Přístroj je v režimu 
„iPod“/AUDIO IN (Audio vstup).
Bílá (malý): Přístroj je v režimu „AirPlay“/
Bluetooth a připojení není vytvořeno.
Zelená: Přístroj je v režimu „AirPlay“ 
a připojení je vytvořeno.
Modrá: Přístroj je v režimu Bluetooth 
a připojení je vytvořeno.

Pokud je operace spuštěna, bude indikátor 
blikat.

Pokud je hlasitost nastavena na minimum 
nebo maximum, třikrát blikne.

CSenzor dálkového ovládání (uvnitř)

D Tlačítko, indikátor ?/1 (Zapnutí/
Pohotovostní režim)
Zapíná přístroj (strana 10) nebo jej přepíná 
do pohotovostního/síťového 
pohotovostního režimu.

Indikuje stav napájení přístroje.
Zelená (svítí): Přístroj je zapnutý.
Zelená (bliká): Přístroj se zapíná.
Červená: Přístroj je v pohotovostním 
režimu.
Jantarová: Přístroj je v síťovém 
pohotovostním režimu.

Přístroj
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Tipy
• Když je přístroj v síťovém pohotovostním 

režimu a přijme příkaz k přehrávání na 
„AirPlay“ zařízení, přístroj se automaticky 
zapne a spustí přehrávání.

• Pro přepnutí přístroje mezi pohotovostním 
režimem a síťovým pohotovostním režimem 
stiskněte tlačítko ?/1 a podržte jej tak dlouho, 
dokud se nezmění barva indikátoru ?/1.

E „iPod“, AUDIO IN (Audio vstup), 
BLUETOOTH 

 Tlačítka, indikátory PAIRING 
(Párování)
Výběr zdrojového zařízení (strana 15, 18, 20).

Podle vybraného zdroje svítí jantarově 
(iPod nebo AUDIO IN (Audio vstup)) 
nebo modře (Bluetooth).

Indikátor BLUETOOTH zobrazuje stav 
Bluetooth připojení.
Modrá (svítí): Připojení bylo vytvořeno.
Modrá (pomalu bliká): Připojení se 
vytváří.
Modrá (rychle bliká): Je aktivní režim 
párování.

F Indikátor „AirPlay“
Svítí zeleně, když je přístroj v režimu 
„AirPlay“.

G Indikátor LINK (Spojení)
Indikuje stav připojení kabelové/Wi-Fi sítě.
Zelená (svítí): Wi-Fi připojení bylo 
vytvořeno.
Zelená (bliká): Wi-Fi připojení se vytváří.
Jantarová (svítí): Kabelové připojení bylo 
vytvořeno.
Jantarová (bliká): Kabelové připojení se 
vytváří.
Červená (bliká): Nastala některá 
z následujících situací.
– Přístroj nemůže nalézt WLAN router/

přístupový bod.
– Bezpečnostní metoda/heslo vybrané pro 

WLAN router/přístupový bod je 
nesprávné.

– Došlo k chybě.
Nesvítí: Proces nastavení Wi-Fi sítě není 
dokončen.

H Tlačítko, indikátor UPDATE 
(Aktualizace)
Stiskněte a podržte pro spuštění 
aktualizace softwaru tohoto přístroje 
(strana 20).

Indikuje stav aktualizace přístroje.
Zelená (svítí): Přístroj je možno 
aktualizovat.
Zelená (bliká): Přístroj se aktualizuje.
Nesvítí: Přístroj nepotřebuje aktualizaci.

I Tlačítko u (Přehrávání/Pauza)
Spuštění přehrávání z iPod nebo Bluetooth 
zařízení. Dalším stisknutím můžete 
přehrávání pozastavit/obnovit.

J Tlačítko VOLUME +/– (Hlasitost)
Nastavení hlasitosti.
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Zadní část

A Tlačítko WPS
Použijte jej pro připojení přístroje k Wi-Fi 
síti podle podrobných informací 
v dodávaném návodu „AirPlay 
prostřednictvím nastavení Wi-Fi sítě“.

B Port LAN
Pro připojení síťového (LAN) kabelu 
(není součástí příslušenství, strana 11).

C Tlačítko RESET (NETWORK) 
(Resetování - síť)
Stiskněte a podržte pro resetování síťových 
nastavení (indikátor ?/1 začne blikat).
Použijte tenký objekt, jako například malý 
kolík.

Poznámka
Jiná než síťová nastavení, včetně informací 
o Bluetooth párování, nejsou resetována.

D Konektory AUDIO IN (Audio vstup)
DIGITAL (OPT) (Digitální - optický): 
Připojení ke konektoru digitálního 
(optického) výstupu na externím zařízení 
(strana 20).
ANALOG (Analogový): Připojení ke 
konektoru analogového (stereo) výstupu 
na externím zařízení (strana 20).

EKonektor VIDEO OUT (Video 
výstup)
Používá se pro zobrazení videa z iPod na 
dokovací stanici (strana 15).

FKonektor AC IN (Síťový vstup)
Připojení dodávaného síťového napájecího 
kabelu (strana 10).
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A Tlačítka „iPod“, AUDIO IN (Audio 
vstup), BLUETOOTH
Výběr zdrojového zařízení (strana 15, 18, 20).

B Tlačítko u (Přehrávání/Pauza)
Spuštění přehrávání z iPod nebo Bluetooth 
zařízení. Dalším stisknutím můžete 
přehrávání pozastavit/obnovit.

Tlačítko > (Dopředu)
Přechod na následující skladbu.
Stiskněte a podržte pro nalezení 
požadovaného místa.

. Tlačítko (Dozadu)
Přechod na předchozí skladbu. Při stisknutí 
během přehrávání se vrátíte na začátek 
aktuální skladby. Pro výběr předchozí 
skladby stiskněte tlačítko dvakrát.
Stiskněte a podržte pro nalezení 
požadovaného místa.

C Tlačítko ?/1 (Zapnutí/Pohotovostní 
režim)
Zapíná přístroj (strana 10) nebo jej přepíná 
do pohotovostního/síťového 
pohotovostního režimu.

D Tlačítko DIMMER (Nastavení jasu)
Pro změnu jasu indikátoru stavu vstupu 
(jasný/tmavý/vypnuto).

E Tlačítko MENU (Nabídka)
Pro návrat do předchozí nabídky iPod 
na dokovací stanici.

Tlačítko ENTER (Potvrzení)
Potvrzení vybrané položky v nabídce 
nebo spuštění přehrávání.

Tlačítko V (Nahoru)/v (Dolů)
Výběr položky nabídky nebo skladby 
pro přehrávání.

F Tlačítko VOL +/– (Hlasitost)
Nastavení hlasitosti.

Dálkový ovladač
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Příprava přístroje 
a dálkového ovladače

1 Připojte konektor síťového 
napájecího kabelu do 
konektoru AC IN (Síťový vstup) 
na přístroji.

2 Připojte síťový napájecí kabel 
do síťové zásuvky.

Před prvním použitím dálkového ovladače 
odstraňte ochrannou fólii.

Výměna baterie v dálkovém 
ovladači
Přestane-li dálkový ovladač pracovat, 
vyměňte baterii (CR2025) za novou.

Stiskněte tlačítko ?/1
Indikátor ?/1 začne blikat. Přístroj můžete 
ovládat poté, co indikátor ?/1 přestane blikat a 
rozsvítí se zeleně.
Indikátor LINK (Spojení) začne rovněž blikat. 
Když přestane blikat, můžete nastavit nebo 
používat funkci „AirPlay“.
Indikátory mohou přestat blikat až za malou 
chvíli.

Poznámka
Pokud po dokončení přehrávání z připojeného 
zařízení neprovedete po dobu přibližně 20 minut 
žádnou operaci, přístroj se automaticky přepne do 
pohotovostního/síťového pohotovostního režimu.

Začínáme

Připojení k síťovému zdroji 
energie

Příprava dálkového ovládače

Zapnutí přístroje

j
stranou e nahoru
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Připojení sítě
V následující části je uveden správný způsob nastavení. 

Možnost 1: Wi-Fi připojení pomocí 
konfigurace tlačítkem WPS
Nastavení zařízení: WLAN router/přístupový 
bod

Viz bod A v dodávaném návodu „AirPlay 
prostřednictvím nastavení Wi-Fi sítě“.

Možnost 2: Wi-Fi připojení pomocí 
aplikace D-Sappli* 
Nastavení zařízení: iPhone/iPod touch/iPad 

Viz bod B v dodávaném návodu „AirPlay 
prostřednictvím nastavení Wi-Fi sítě“.
* Podrobné informace o použití D-Sappli 

(strana 16).

Možnost 3: Wi-Fi připojení pomocí 
vyhledávání přístupového bodu 
(strana 12)
Nastavení zařízení: Mac nebo PC

Možnost 4: Kabelové připojení
Spojte přístroj a WLAN router/přístupový bod 
pomocí síťového (LAN) kabelu (není součástí 
příslušenství). Pak zapněte přístroj.
Indikátor LINK (Spojení) se po vytvoření 
připojení rozsvítí jantarovou barvou (přibližně 
o 90 sekund později).

Připojení k Wi-Fi síti Připojení ke kabelové síti
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1 Připravte následující zařízení.
• Tento přístroj
• Mac nebo PC
• WLAN router/přístupový bod
• Síťový (LAN) kabel (není součástí 

příslušenství), pokud je potřeba

2 Připravte si název vaší 
bezdrátové sítě (SSID) 
a bezpečnostní klíč 
(pokud je aplikovatelný).

Viz rovněž návod k obsluze WLAN 
routeru/přístupového bodu.

3 Spojte přístroj a Mac nebo PC 
pomocí síťového (LAN) kabelu 
(není součástí příslušenství). 
Pak zapněte přístroj.
Počkejte přibližně 4 minuty, dokud se 
nerozsvítí indikátor LINK (Spojení).

Tip
Tento postup můžete rovněž provést 
bezdrátově. Viz „Bezdrátové připojení“ 
(strana 13).

4 Otevřete obrazovku [Sony 
Network Device Setting] 
(Nastavení síťového zařízení 
Sony).

Pro Mac
Spusťte Safari a vyberte [Bonjour] v části 
[Bookmarks] (Záložky) a pak vyberte 
[RDP-XA900iP].

Pro PC
Spusťte prohlížeč a zadejte do adresního 
pruhu prohlížeče kteroukoli 
z následujících URL.

• Při použití síťového (LAN) kabelu

• Při bezdrátovém připojení

5 Po zobrazení obrazovky 
[Language Setup] 
(Nastavení jazyka) 
vyberte požadovaný jazyk.

6 Vyberte z nabídky [Network 
Settings] (Síťová nastavení).

Možnost 3: Wi-Fi připojení 
pomocí vyhledávání 
přístupového bodu

SSID (název bezdrátové sítě) 

Bezpečnostní klíč (WEP nebo WPA klíč) 

Network Settings (Síťová nastavení)
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7 Vyberte SSID WLAN routeru/
přístupového bodu a pak 
zadejte bezpečnostní klíč 
(pokud je aplikovatelný).

8 Zvolte položku [Apply] (Použít).

9 Podle pokynů na obrazovce 
odpojte síťový (LAN) kabel 
z přístroje.
Přístroj se automaticky restartuje 
a po vytvoření připojení se indikátor 
LINK (Spojení) rozsvítí zeleně. 

Bezdrátové připojení 
Poznámka
Před provedením tohoto postupu si prosím 
uvědomte, že vaše Wi-Fi síť nebude chráněna, 
dokud nebude toto nastavení dokončeno. 
Po dokončení nastavení bude vaše Wi-Fi síť opět 
chráněna, když nastavíte zabezpečení bezdrátové 
LAN. 

1 Zapněte přístroj.
2 Stiskněte tlačítko RESET (NETWORK) 

(Resetování - síť) v zadní části přístroje 
pomocí tenkého předmětu, jako například 
malého kolíku a podržte jej tak dlouho, 
dokud indikátor ?/1 nezačne blikat.

3 Zapněte znovu přístroj. Počkejte přibližně 
70 -120 sekund, dokud indikátor LINK 
(Spojení) nezhasne.

4 Připojte přístroj a Mac nebo PC.

Pro Mac OS X
Zapněte Mac.
Klepněte na ikonu  v horní části obrazovky.
Zapněte Wi-Fi nebo AirPort. Pak vyberte 
[Open Network Preferences…] (Otevřít síťové 
preference).

Vyberte v seznamu sítí [RDP-XA900iP_Setup] 
(Nastavení RDP-XA900iP). 

Pro Windows 7
Zapněte PC.
Klepněte na ikonu  v dolní části obrazovky.  
Vyberte v seznamu sítí [RDP-XA900iP_Setup] 
(Nastavení RDP-XA900iP).

Pro Windows Vista
Zapněte PC.
Klepněte na ikonu  v dolní části obrazovky.  
Klepněte na [Connect to a network] 
(Připojit k síti). 
Vyberte v seznamu sítí [RDP-XA900iP_Setup] 
(Nastavení RDP-XA900iP). 

5 Proveďte výše uvedené kroky 4 až 8.
Přístroj se automaticky restartuje a po vytvoření 
připojení se indikátor LINK (Spojení) rozsvítí 
zeleně.

6 Znovu připojte Mac nebo PC k vaší síti.

Poznámka
Tento postup musí být proveden během 10 minut. 
Pokud jej nestihnete dokončit, začněte znovu od 
kroku 2.

SSID
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O indikátoru LINK (Spojení)

Tipy
• Tento přístroj můžete rovněž připojit ke kabelové 

nebo bezdrátové síti jinými způsoby, včetně 
ručního nastavení, WPS PIN apod.

• Pokud je to vyžadováno, můžete nastavit pevnou 
IP adresu.

• Pokud je to vyžadováno, můžete nastavit proxy 
server.

Když nastane problém během 
konfigurace síťového nastavení
Stiskněte a podržte tlačítko RESET 
(NETWORK) (Resetování - síť) v zadní části 
přístroje pomocí tenkého předmětu, jako 
například malého kolíku (strana 8).

Poznámky
• Pokud stisknete a podržíte tlačítko RESET 

(NETWORK) (Resetování - síť), síťová nastavení 
přístroje se resetují.

• Jiná než síťová nastavení, včetně informací 
o Bluetooth párování, nejsou resetována.

Svítí zeleně.

(Zelená)

Wi-Fi síťové připojení 
je vytvořeno.

Bliká zeleně.

(Zelená)

Přístroj se připojuje k Wi-Fi 
síti.
Čekejte prosím.

Svítí jantarově.

(Jantarová)

Kabelové síťové připojení 
je vytvořeno.

Bliká jantarově.

(Jantarová)

Přístroj se připojuje 
ke kabelové síti.
Čekejte prosím.

Bliká červeně k Svítí červeně

(Červený)

Došlo k chybě.
Zkuste to znovu od začátku 
nebo upravte síťová 
nastavení.

Indikátor zhasne.

(Nic)

Není vytvořeno žádné 
připojení.
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Poslech zvuku z iPod 
1 Stisknutím dokovací stanice 

na přední straně přístroje 
ji otevřete.

2 Vložte váš iPod do dokovací 
stanice.

Tip
Pokud se na displeji iPod zobrazí zpráva, 
podívejte se na část „AirPlay prostřednictvím 
nastavení Wi-Fi sítě“ nebo na část „O aplikaci 
D-Sappli“ (strana 16).

3 Stiskněte tlačítko „iPod“.

4 Stiskněte tlačítko u.
iPod spustí přehrávání. Připojený iPod 
můžete ovládat prostřednictvím tohoto 
přístroje nebo pomocí tlačítek na iPod.

Poznámky
• Pokud nelze zajistit dobré připojení, odstraňte před 

vložením do dokovací stanice z iPod pouzdro nebo kryt.
• Při vkládání nebo odstraňování iPod držte iPod pod 

stejným úhlem, jaký má konektor na dokovací 
stanici. iPod neotáčejte ani nenaklánějte, 
aby nedošlo k poškození konektoru.

• Nepřenášejte přístroj s přehrávačem iPod 
vloženým do dokovací stanice. V takovém případě 
by mohlo dojít k poruše funkce.

• Při vkládání nebo odstraňování iPod pevně držte 
dokovací stanici.

• Před odpojením iPod pozastavte přehrávání.
• Pokud je baterie iPod zcela vybitá, nechejte ji před 

použitím iPod chvíli nabíjet.
• Společnost Sony nepřebírá žádnou odpovědnost za 

ztrátu nebo poškození dat uložených v iPod, 
které vzniklo v důsledku používání iPod 
připojeného k tomuto přístroji.

• Podrobné informace o podmínkách týkajících se 
okolního prostředí pro používání vašeho iPod najdete 
na webových stránkách společnosti Apple Inc.

Použití přístroje jako nabíječky 
baterií
Přístroj lze rovněž použít jako nabíječku 
baterií. Stav nabíjení se zobrazuje na displeji 
„iPod“. Podrobné informace najdete v návodu 
k obsluze vašeho iPod.

Zobrazování videa z iPod

1 Odstraňte iPod z dokovací stanice.
2 Připojte konektor VIDEO OUT (Video 

výstup) v zadní části přístroje ke konektoru 
video vstupu monitoru pomocí 
kompozitního video kabelu (není součástí 
příslušenství).

3 Vložte váš iPod do dokovací stanice.
4 Stiskněte tlačítko „iPod“.
5 Stiskněte tlačítko u.

Poznámka
Odstraňte iPod z dokovací stanice předtím, než 
připojíte nebo odpojíte kompozitní video kabel (není 
součástí příslušenství) z konektoru VIDEO OUT 
(Video výstup).

Poslech zvukového obsahu
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O aplikaci D-Sappli
V obchodě Apple App Store je k dispozici 
speciální dokovací aplikace pro iPod touch, 
iPhone a iPad.
Vyhledejte „D-Sappli“, stáhněte si tuto 
bezplatnou aplikaci a poznejte nové užitečné 
funkce.

Vlastnosti
• D-Sappli lze používat pro připojení přístroje k síti. 

Podrobné informace najdete v dodávaném návodu 
„AirPlay prostřednictvím nastavení Wi-Fi sítě“.

• Funkce Sound EQ (Zvukový ekvalizér) umožňuje 
vytvořit vaše vlastní nastavení ekvalizéru. 
Můžete si vybrat předvolby ekvalizéru nebo 
přizpůsobit nastavení svým představám.
Tato funkce je k dispozici pouze v případě vložení 
iPhone, iPod touch nebo iPad do dokovací stanice.

• D-Sappli obsahuje tři funkce časovače: časovač 
pro přehrávání hudby, časovač spánku a budík.
Časovač přehrávání hudby umožňuje spustit/
pozastavit přehrávání libovolné hudby 
v požadovaném čase. Časovač spánku umožňuje 
nastavit čas zastavení přehrávání hudby. Budík 
obsahuje funkci opakování a funkci opakovaného 
buzení. Jako zdroj zvuku můžete vybrat iPod nebo 
přednastavený zvuk. Tyto tři funkce fungují 
v kombinaci s napájením přístroje.

• D-Sappli rovněž obsahuje funkci pro zvětšení 
zobrazení hodin.

Poznámky
• Pokud ve vašem iPod není stažena aplikace pro 

propojení s tímto přístrojem, může se opakovaně 
zobrazovat zpráva se žádostí o stažení aplikace 
D-Sappli.
Pro zabránění zobrazování této zprávy deaktivujte 
funkci automatického vyhledávání této aplikace.

• Pro deaktivaci funkce automatického vyhledávání 
aplikace připojte síťový napájecí kabel a pak 
stiskněte tlačítko ?/1 pro zapnutí přístroje. 
Odstraňte iPod z dokovacího konektoru a pak 
současně stiskněte a podržte tlačítko VOLUME – 

(Hlasitost) a u na minimálně 2 sekundy. (Při 
deaktivaci bude indikátor pro iPod rychle blikat.)

• Pro opětovnou aktivaci funkce automatického 
vyhledávání aplikace zopakujte výše uvedené 
kroky. Indikátor pro iPod bude pomalu blikat.

• Když odstraníte iPod z dokovací stanice, nastavení 
funkce Sound EQ (Zvukový ekvalizér) se vrátí na 
výchozí hodnoty.

• Když je hlasitost zvuku příliš vysoká, funkce 
Sound EQ (Zvukový ekvalizér) nemusí mít žádný 
efekt.
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Poslech pomocí funkce 
„AirPlay“
1 Zkontrolujte, zda jsou přístroj 

a iPhone, iPod touch, iPad 
nebo iTunes připojeny k síti.
Podrobné informace o způsobu připojení 
přístroje k síti - viz strana 11.

Tipy
• Aktualizujte předem software iPhone, iPod 

touch nebo iPad na nejnovější verzi.
• Podrobné informace o způsobu ovládání 

iPhone, iPod touch, iPad nebo iTunes najdete 
v návodech k obsluze nebo nápovědě vašeho 
zařízení nebo softwaru.

2 Klepněte/klikněte na ikonu  
v pravé dolní části obrazovky 
iPhone, iPod touch nebo iPad 
nebo okna iTunes.

iPhone, iPod touch nebo iPad

iTunes

3 Vyberte „RDP-XA900iP“ 
v nabídce „AirPlay“ v iTunes 
nebo vašem iPhone, iPod touch 
nebo iPad.

iPhone, iPod touch nebo iPad

iTunes

4 Spusťte přehrávání zvukového 
obsahu na iPhone, iPod touch, 
iPad nebo iTunes.
Přístroj začne přehrávat automaticky.

Tip
Pokud se přehrávání nespustí, proveďte tento 
postup znovu od kroku 1.

Ovládání přehrávání „AirPlay“
Můžete používat tlačítko VOLUME +/– 
(Hlasitost) na přístroji a tlačítka VOLUME +/– 
(Hlasitost), . a > na dálkovém 
ovladači. Ovládání z přístroje a z dálkového 
ovladače je aktivní pouze tehdy, když je 
přístroj vybrán jako zařízení pro výstup. 
Když používáte iTunes, nastavte jej 
na akceptování ovládání z přístroje 
a dálkového ovladače, když chcete používat 
tento přístroj a dálkový ovladač pro ovládání 
iTunes.

RDP-XA900iP

RDP-XA900iP
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Poslech z Bluetooth 
zařízení
Při připojení prostřednictvím Bluetooth 
můžete poslouchat zvuk z Bluetooth zařízení, 
jako například mobilního telefonu nebo 
přenosného audio přehrávače, připojeného 
bezdrátově k tomuto systému.
Bluetooth zařízení je nutno předem vzájemně 
„spárovat“. Jakmile jsou Bluetooth zařízení 
spárována, není nutno toto párování znovu 
opakovat, pokud nebyly vymazány informace 
o spárování.

Můžete zaregistrovat až devět Bluetooth 
zařízení pro spárování s tímto přístrojem. 
Pokud zaregistrujete desáté zařízení, smažou 
se nejstarší použité informace.

1 Během této operace umístěte 
Bluetooth zařízení a tento 
přístroj maximálně 1 metr 
od sebe.

2 Podržte stisknuté tlačítko  
PAIRING (Párování) na přístroji.
Při zahájení párování se ozve 
dvojnásobný zvukový signál a indikátor 
Bluetooth bude rychle blikat. Režim 
párování na přístroji je aktivován.

3 Proveďte postup párování 
na Bluetooth zařízení, abyste 
detekovali tento přístroj.
Na displeji Bluetooth zařízení se zobrazí 
seznam detekovaných zařízení.
Tento přístroj se zobrazuje jako 
„RDP-XA900iP (Bluetooth)“. 
Pokud se název „RDP-XA900iP 
(Bluetooth)“ nezobrazí, zopakujte tento 
postup od kroku 1.

4 Vyberte název „RDP-XA900iP 
(Bluetooth)“ zobrazený 
na displeji Bluetooth zařízení.

5 Pokud se na displeji Bluetooth 
zařízení zobrazí požadavek 
na vložení přístupového kódu*, 
zadejte „0000“.
* Přístupový kód se může nazývat „Passkey“ 

(Přístupový klíč), „PIN code“ (PIN kód), 
„PIN number“ (PIN číslo) nebo „Password“ 
(Heslo).

6 Spusťte Bluetooth připojení 
z Bluetooth zařízení.
Přístroj si uloží toto zařízení do paměti 
jako naposledy připojené zařízení. 
Některá Bluetooth zařízení se mohou 
po dokončení párování připojit k tomuto 
přístroji automaticky.
Po vytvoření připojení se rozsvítí 
indikátor Bluetooth.

Tipy
• Podrobné informace o ovládání připojovaného 

zařízení najdete v návodu k obsluze příslušného 
zařízení.

• Pro spárování s dalšími Bluetooth zařízeními 
zopakujte u jednotlivých zařízení kroky 1 až 5.

Poznámky
• Režim párování se po uplynutí asi 5 minut zruší. 

Při zrušení párování v jeho průběhu začněte znovu 
od kroku 1.

• Pokud se pokoušíte spárovat tento přístroj 
s Bluetooth zařízením poprvé, režim párování se 
aktivuje, jakmile stisknete tlačítko BLUETOOTH. 
V takovém případě se režim párování po uplynutí 
přibližně 5 minut nezruší. 

• Informace o spárování je smazána například 
po opravě apod.

• Přístupový kód přístroje je pevně nastaven na 
„0000“. Přístroj nelze spárovat s Bluetooth 
zařízením, jehož přístupový kód není „0000“.

Párování s Bluetooth zařízením
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Tento přístroj podporuje ochranu obsahu 
SCMS-T. Můžete poslouchat Bluetooth 
zařízení, které podporuje ochranu obsahu 
SCMS-T.
Před ovládáním přístroje zkontrolujte 
následující.
• Zda je Bluetooth funkce na Bluetooth 

zařízení zapnutá.
• Zda je proces párování dokončen 

(strana 18).

1 Stiskněte tlačítko BLUETOOTH.
Indikátor BLUETOOTH během 
vytváření Bluetooth připojení pomalu 
bliká.

2 Spusťte Bluetooth připojení 
z Bluetooth zařízení.
Po vytvoření Bluetooth připojení se 
indikátor BLUETOOTH rozsvítí modře.

3 Spusťte přehrávání na 
Bluetooth zařízení.

4 Nastavte hlasitost.
Nastavte hlasitost na Bluetooth zařízení 
na mírnou úroveň a stiskněte tlačítka 
VOLUME +/– (Hlasitost) na přístroji.

Tipy
• Hlasitost přístroje můžete nastavit prostřednictvím 

Bluetooth zařízení, jenž podporuje AVRCP (Audio 
Video Remote Control Profile) VOLUME UP/
DOWN (Zvýšit hlasitost/Snížit hlasitost). 
Podrobné informace najdete v návodu k obsluze 
zařízení.

• Ovládání hlasitosti přístroje však nemusí být, 
v závislosti na zařízení, možné.

Poznámky
• Pokud je zdrojové zařízení vybaveno funkcí 

zdůraznění basů nebo funkcí ekvalizéru, vypněte 
ji. Pokud jsou tyto funkce zapnuty, může docházet 
ke zkreslení zvuku.

• V následujících případech musíte vytvořit 
Bluetooth připojení znovu.
– Napájení přístroje se nezapne.

– Napájení Bluetooth zařízení se nezapne 
nebo funkce Bluetooth je vypnutá.

– Bluetooth připojení není vytvořeno.
• Pokud je přehráván zvuk na více než jednom 

zařízení připojeném k tomuto přístroji, uslyšíte 
zvuk pouze z jednoho z těchto zařízení.

Ukončení poslechu
Bluetooth připojení ukončíte provedením 
kterékoli z níže uvedených operací.
• Ukončete připojení provedením operace 

na Bluetooth zařízení. Podrobné informace 
najdete v návodu k obsluze zařízení.

• Vypněte Bluetooth zařízení.
• Vypněte přístroj.

Ovládání Bluetooth zařízení
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Poslech z jiných zařízení
Zvuk si můžete vychutnávat z volitelného 
zařízení, jako například TV nebo přenosný 
digitální hudební přehrávač. Před 
připojováním vypněte jednotlivá zařízení.

1 Pomocí vhodného 
připojovacího audio kabelu 
(není součástí příslušenství) 
pevně připojte konektor 
linkového výstupu na TV (nebo 
jiném zařízení) ke kterémukoli 
z konektorů AUDIO IN (DIGITAL 
(OPT) nebo ANALOG) (Audio 
vstup (digitální, optický, 
analogový) v zadní části 
přístroje.

2 Stisknutím tlačítka ?/1 zapněte 
přístroj.

3 Zapněte připojené zařízení.

4 Stisknutím tlačítka AUDIO IN 
(Audio vstup) vyberte zdroj.

5 Ovládejte připojené zařízení.

Poznámky
• Pokud je každý konektor připojen k jinému 

zařízení a na obou zařízeních je aktivní přehrávání, 
přístroj bude reprodukovat zvuk ze zařízení 
připojeného ke konektoru DIGITAL (OPT) 
(Digitální (optický)).

• Když používáte konektor ANALOG (Analogový) 
a hlasitost je nízká, nastavte úroveň hlasitosti 
nejprve na připojeném zařízení. Pokud je hlasitost 
stále příliš nízká, nastavte úroveň hlasitosti na 
přístroji.

• Konektor DIGITAL (OPT) (Digitální (optický)) 
podporuje pouze lineární dvoukanálový PCM 
signál. Lineární vícekanálový PCM signál není 
podporován. Možná budete muset změnit 
nastavení zvuku na připojeném zařízení. Pokud se 
objeví na vstupu digitální audio signály nebo jiné 
signály, které tento přístroj nepodporuje, začne 
indikátor AUDIO IN (Audio vstup) blikat a není 
slyšet žádný zvuk.

Aktualizace softwaru
Když je k dispozici nová aktualizace, rozsvítí 
se indikátor UPDATE (Aktualizace) zeleně, 
jestliže je přístroj připojen k internetu.

1 Zkontrolujte, zda indikátor 
UPDATE (Aktualizace) svítí 
zeleně.

2 Stiskněte a podržte tlačítko 
UPDATE (Aktualizace) v horní 
části přístroje.
Přístroj vydá zvukový signál a pak 
automaticky ukončí nebo zastaví všechny 
operace a spustí aktualizaci.
Během aktualizace indikátor UPDATE 
(Aktualizace) bliká. Po dokončení 
aktualizace indikátor UPDATE 
(Aktualizace) zhasne.

Poznámky
• Když nastane chyba, indikátor UPDATE 

(Aktualizace) bude rychle blikat a všechny další 
indikátory se rozsvítí. Pak se přístroj automaticky 
restartuje.

• Dokud není dokončena aktualizace, není možno 
přístroj ovládat.

• Aktualizace softwaru může trvat přibližně 20 
minut. Vyžadovaný čas závisí na velikosti obsahu 
aktualizace a typu používaného připojení k 
internetu.

• Během aktualizace neodpojujte síťový napájecí 
kabel.
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Inicializace přístroje
Přístroj můžete inicializovat. Inicializací 
přístroje se všechna nastavení přístroje resetují 
na výchozí tovární hodnoty.

1 Stisknutím tlačítka ?/1 zapněte 
přístroj.

2 Odstraňte iPod z dokovací 
stanice.

3 Podržte stisknuté tlačítko 
VOLUME – (Hlasitost) 
a stiskněte a podržte tlačítko 
?/1. (Podržte obě tlačítka 
po dobu alespoň 5 sekund.)
Po resetování bude indikátor ?/1 po dobu 
2 sekund blikat.

Tip
Je možno provést resetování pouze síťových 
nastavení tohoto přístroje na výchozí tovární 
hodnoty, a to pomocí tlačítka RESET (NETWORK) 
(Resetování - síť) (strana 8).
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Řešení problémů
Jestliže během používání tohoto přístroje 
narazíte na nějaké problémy, projděte si 
prosím následující seznam. Pokud problém 
přetrvává, obraťte se prosím na nejbližšího 
prodejce Sony.

Přístroj se nezapne.
• Ujistěte se, že je síťový napájecí kabel 

správně připojen.

Není slyšet žádný zvuk.
• Nastavte hlasitost.

Ozývá se šum.
• Ujistěte se, že v blízkosti přístroje se 

nepoužívají přenosné telefony apod.
• Pokud připojujete tento přístroj 

prostřednictvím zařízení s vestavěným 
rádiem nebo tunerem, může se stát, 
že nebude možno přijímat vysílání nebo 
že dojde k zhoršení citlivosti. Umístěte 
přístroj do větší vzdálenosti od takového 
zařízení a zkontrolujte, zda je kvalita 
poslechu vysílání uspokojivá.

Přístroj se nevypne.
• Po vypnutí napájení se přístroj přepne 

do pohotovostního režimu nebo síťového 
pohotovostního režimu. Pokud chcete 
zcela odpojit napájení, odpojte síťový 
napájecí kabel.

• Pokud přepnete přístroj do pohotovostního 
režimu bezprostředně po jeho zapnutí, 
může přepnutí přístroje do pohotovostního 
režimu chvíli trvat.

Přístroj se zapne a spustí automaticky 
přehrávání.

• Když je přístroj v síťovém pohotovostním 
režimu a přijme příkaz k přehrávání 
na „AirPlay“ zařízení, přístroj se zapne 
a spustí přehrávání automaticky (strana 6).

Přístroj se automaticky vypne.
• Přístroj se přepne do vybraného 

pohotovostního režimu po 20 minutách 
nečinnosti.

Indikátor ?/1 červeně bliká.
• Přístroj je v chráněném režimu.
• Odpojte a znovu připojte síťový napájecí 

kabel přístroje a pak přístroj znovu zapněte.
Pokud indikátor ?/1 stále bliká, obraťte se 
na nejbližšího prodejce Sony.

Přístroj nefunguje, když stisknete 
tlačítka na přístroji nebo na dálkovém 
ovladači.

• Během inicializace nebo spouštění tlačítka 
nefungují.

• Během aktualizace softwaru tlačítka 
nefungují.

• V síťovém pohotovostním režimu 
nebo v pohotovostním režimu funguje 
pouze tlačítko ?/1.

Není slyšet žádný zvuk.
• Ujistěte se, že iPod přehrává zvuk.
• Ujistěte se, že je iPod pevně připojen.
• Aktualizujte předem přístroj i iPod 

nejnovější verzí softwaru.
• Ujistěte se, že je iPod kompatibilní.
• Ujistěte se, že je vybrána funkce pro iPod.

Operace není provedena.
• Ujistěte se, že je iPod pevně připojen.

iPod se nenabíjí.
• Ujistěte se, že je iPod pevně připojen.
• Ujistěte se, že je síťový napájecí kabel 

pevně připojen.

Doplňující informace

Obecné

iPod
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Nezobrazuje se obrazovka prohlížeče.
• Zkontrolujte proxy nastavení prohlížeče.

Přístroj nepodporuje proxy. Změňte 
nastavení prohlížeče na připojování 
přístroje bez použití proxy.

WPS způsob konfigurace nebyl 
úspěšný.

• Nelze se připojit k síti pomocí WPS, 
když je WLAN router/přístupový bod 
nastaven na WEP (strana 29). Nastavte síť 
pomocí D-Sappli nebo vyhledávání 
přístupového bodu (strana 11).

Přístroj se nemůže připojit k síti. 
(Přístroj není jinými zařízeními 
v domácí síti nalezen nebo rozpoznán.)

• Zkontrolujte, zda je WLAN router/
přístupový bod umístěn v blízkosti 
přístroje.

• Umístěte přístroj a WLAN router/
přístupový bod blíže k sobě a proveďte 
znovu nastavení.

• Ujistěte se, že je WLAN router/přístupový 
bod zapnutý.

• Vypněte přístroj a pak jej znovu zapněte, 
a restartujte WLAN router/přístupový 
bod.

• Zařízení, používající frekvenční pásmo 
2,4 GHz, jako například mikrovlnná 
trouba, Bluetooth zařízení nebo jiná 
digitální bezdrátová zařízení, mohou 
narušovat komunikaci. Umístěte přístroj 
dál od těchto zařízení nebo tato zařízení 
vypněte.

Přístroj se nemůže připojit k síti 
prostřednictvím Wi-Fi připojení.

• Ujistěte se, že k přístroji není připojen 
síťový (LAN) kabel. Když je k přístroji 
připojen síťový (LAN) kabel, přístroj se 
automaticky zkouší připojit k síti pomocí 
kabelového LAN připojení.

• Ujistěte se, že je WLAN router/přístupový 
bod správně nastaven. Podrobné 
informace o nastavení WLAN routeru/

přístupového bodu najdete v návodu 
k obsluze WLAN routeru/přístupového 
bodu.

Resetování síťových nastavení 
přístroje (výchozí síťové nastavení)

• Stiskněte a podržte tlačítko RESET 
(NETWORK) (Resetování - síť) v zadní 
části přístroje pomocí tenkého předmětu, 
jako například malého kolíku (strana 8).

Na iPhone/iPod touch/iPad nebo iTunes 
se nezobrazuje ikona „AirPlay“ nebo 
název přístroje.

• Ujistěte se, že indikátor LINK (Spojení) 
svítí zeleně nebo jantarově. Viz část 
„Přístroj se nemůže připojit k síti. (Přístroj 
není jinými zařízeními v domácí síti 
nalezen nebo rozpoznán.)“ (strana 23) 
pokud indikátor LINK (Spojení) zhasne 
nebo svítí červeně.

• Zkontrolujte, zda jsou tento přístroj, 
iPhone/iPod touch/iPad, Mac nebo PC 
připojeny ke stejné síti.

• Aktualizuje software přístroje jeho 
nejnovější verzí (strana 20).

• Zkontrolujte, zda iPhone/iPod touch/iPad 
nebo iTunes disponuje nejnovější verzí 
softwaru.

• Pokud problém přetrvává, restartujte 
iPhone/iPod touch/iPad nebo iTunes.

• Zkontrolujte nastavení firewallu v 
bezpečnostním softwaru. Podrobné 
informace najdete v návodu k obsluze 
nebo nápovědě k vašemu zařízení nebo 
softwaru.

Zvukový obsah se automaticky změnil/
spustil/zastavil.

• Když je přístroj zapnutý nebo v síťovém 
pohotovostním režimu, je ovládán 
„AirPlay“ zařízením. Pokud chcete 
zamítnout požadavky z „AirPlay“ 
zařízení, přepněte přístroj do 
pohotovostního režimu stisknutím tlačítka 

Síť

AirPlay
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?/1 a podržením tak dlouho, dokud se 
nezmění barva indikátoru ?/1.

Není slyšet žádný zvuk.
• Zkontrolujte, zda není na tomto přístroji 

nastaven nějaký jiný iPhone/iPod touch/
iPad. Pokud ano, odstraňte jej ze sítě.

• Pokud problém přetrvává, restartujte 
iPhone/iPod touch/iPad nebo iTunes.

Zvuk je příliš hlasitý.
• Hlasitý zvuk může vystupovat z přístroje 

tehdy, když nastavíte prostřednictvím 
iPhone, iPod touch, iPad nebo iTunes 
příliš vysokou hlasitost.

Hlasitost zvuku je nízká.
• Úroveň hlasitosti na iPhone, iPod touch, 

iPad nebo iTunes nemusí odpovídat úrovni 
hlasitosti na přístroji. Nastavte hlasitost 
pomocí tlačítka VOLUME +/– na přístroji 
nebo na dálkovém ovladači.

Zvuk přeskakuje.
• Zvuk může přeskakovat v závislosti 

na faktorech, jako je například síťové 
prostředí, ve kterém používáte Wi-Fi síť.

• Wi-Fi sítě jsou ovlivňovány 
elektromagnetickým vyzařováním 
mikrovlnných trub a jiných zařízení. 
Přemístěte přístroj do větší vzdálenosti 
od takových zařízení.

• Šířka pásma Wi-Fi sítě může být příliš 
malá. Umístěte přístroj a WLAN router/
přístupový bod blíže k sobě a zajistěte, 
aby mezi nimi nebyly žádné překážky.

Přístroj nelze ovládat.
• Aktualizujte software iPhone, iPod touch 

nebo iPad jeho nejnovější verzí.
• Aktualizuje software přístroje jeho 

nejnovější verzí (strana 20).
• Ujistěte se, že žádné jiné zařízení 

neprovádí současně streamování 
do „AirPlay“ kompatibilního zařízení.

Tlačítka, jako například . a >, 
nefungují.

• Ujistěte se, že jsou aktivní nastavení 
umožňující iTunes akceptovat ovládání 
z tohoto přístroje.

• Přístroj není na iPhone, iPod touch, iPad 
nebo iTunes vybrán jako dálkový 
reproduktor. Vyberte přístroj jako síťový 
reproduktor.

Spuštění funkce „AirPlay“ chvíli trvá.
• Použijte tento přístroj v síťovém 

pohotovostním režimu (strana 6). Tento 
režim zkracuje dobu spuštění při použití 
funkce „AirPlay“, avšak zvyšuje příkon 
v pohotovostním režimu.

Není slyšet žádný zvuk.
• Ujistěte se, že tento přístroj není příliš 

vzdálen od Bluetooth zařízení a že tento 
přístroj nepřijímá rušení z Wi-Fi sítě, 
jiného bezdrátového zařízení 
používajícího frekvenci 2,4 GHz 
nebo mikrovlnné trouby.

• Zkontrolujte, zda je Bluetooth připojení 
mezi tímto přístrojem a Bluetooth 
zařízením vytvořeno správně.

• Znovu spárujte tento přístroj a Bluetooth 
zařízení.

• Udržujte přístroj v dostatečné vzdálenosti 
od kovových předmětů nebo povrchů.

• Ujistěte se, že je přístroj přepnutý do 
režimu Bluetooth. V opačném případě 
stiskněte tlačítko BLUETOOTH.

Zvuk přeskakuje nebo je přístroj příliš 
blízko zdrojů rušení.

• Pokud je v blízkosti zařízení generující 
elektromagnetické záření, jako například 
Wi-Fi síť, jiné Bluetooth zařízení nebo 
mikrovlnná trouba, přemístěte přístroj 
do dostatečné vzdálenosti od takových 
zdrojů.

Bluetooth
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• Odstraňte všechny překážky mezi 
přístrojem a Bluetooth zařízením 
nebo se přemístěte dále od překážek.

• Umístěte přístroj a Bluetooth zařízení 
co nejblíže k sobě.

• Přemístěte přístroj.
• Přemístěte Bluetooth zařízení.

Připojení nelze provést.
• Znovu proveďte spárování (strana 18).

Spárování nelze provést.
• Umístěte tento přístroj a Bluetooth 

zařízení blíže k sobě.
• Smažte informace o tomto přístroji 

z Bluetooth zařízení a znovu proveďte 
spárování (strana 18).

Není slyšet žádný zvuk.
• Ujistěte se, že je připojovací audio kabel 

(není součástí příslušenství) pevně 
připojen.

• Ujistěte se, že je vybrána funkce AUDIO 
IN (Audio vstup).

• Pokud je každý konektor připojen 
k jinému zařízení a na obou zařízeních je 
aktivní přehrávání, přístroj bude 
reprodukovat zvuk ze zařízení připojeného 
ke konektoru DIGITAL (OPT) 
(Digitální (optický)).

• Konektor DIGITAL (OPT) 
(Digitální (optický)) podporuje pouze 
lineární PCM signál. Možná budete muset 
změnit nastavení zvuku na připojeném 
zařízení.

Hlasitost zvuku je nízká.
• Zkontrolujte hlasitost na připojeném 

externím zařízení.
• Zkontrolujte úroveň hlasitosti na přístroji.

Na obrazovce „iPod“ se nezobrazuje 
video.

• Odpojte iPod a pak odpojte kompozitní 
video kabel (není součástí příslušenství). 
Pak znovu vložte iPod do dokovací 
stanice.

• Zkontrolujte nastavení videa na iPod.

Na monitoru se nezobrazuje video.
• Odstraňte iPod z přístroje a znovu jej 

připojte k přístroji, který je připojen 
k monitoru.

Dálkový ovladač nefunguje.
• Pokud je baterie v dálkovém ovladači 

vybitá, vyměňte ji za novou.
• Nasměrujte dálkový ovladač na senzor 

dálkového ovládání na přístroji.
• Odstraňte případné překážky, které jsou 

mezi dálkovým ovladačem a přístrojem.
• Ujistěte se, že není senzor dálkového 

ovládání vystaven silným světelným 
zdrojům, jako je například přímé sluneční 
světlo nebo světlo zářivky.

• Přemístěte se s dálkovým ovladačem blíže 
k přístroji.

AUDIO IN (Audio vstup)

VIDEO OUT (Video výstup)

Dálkový ovladač
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Technické údaje

ZVUKOVÝ VÝKON

VÝSTUPNÍ VÝKON A CELKOVÉ 
HARMONICKÉ ZKRESLENÍ:

Výstupní výkon (referenční)
Výškový reproduktor 25 W + 25 W (při 10% 

harmonickém zkreslení)
Basový reproduktor 25 W + 25 W (při 10% 

harmonickém zkreslení)
Subwoofer 50 W + 50 W (při 10% harmonickém 

zkreslení)

iPod
Stejnosměrný výstup: 5 V
MAX: 2,1 A

Bezdrátová LAN

Kompatibilní normy
IEEE 802.11 b/g
(WEP 64 bitů, WEP 128 bitů,

WPA/WPA2-PSK (AES), 
WPA/WPA2-PSK (TKIP))

Rádiová frekvence
2,412 GHz – 2,472 GHz 
(2,4 GHz ISM pásmo, 13 kanálů)
Kanál 1 – Kanál 13

Specifikace Bluetooth

Výstup
Bluetooth specifikace výkonové třídy 2

Maximální komunikační dosah
V přímém směru přibl. 10 m*1

Rádiová frekvence
Pásmo 2,4 GHz (2,4000 GHz – 2,4835 GHz)

Komunikační systém
Bluetooth specifikace verze 2.1 + EDR 

(Enhanced Data Rate)

Kompatibilní Bluetooth profily*2

A2DP (Advanced Audio Distribution Profile)
AVRCP*3 (Audio Video Remote Control Profile)

Podporovaný kodek*4

SBC (Subband Codec)

Správa kopírování
SCMS-T

*1Skutečný dosah se liší podle různých 
podmínek, jako jsou například překážky mezi 
zařízeními, magnetická pole kolem 
mikrovlnné trouby, statická elektřina, 
příjmová citlivost, výkon antény, operační 
systém, softwarová aplikace atd.

*2Profily standardu Bluetooth indikují účel 
Bluetooth komunikace mezi zařízeními.

*3Některé operace nemusí být v závislosti 
na modelu iPod dostupné.

*4Kodek: Formát pro kompresi a konverzi audio 
signálu

Obecné

Reproduktory
Výškový reproduktor Průměr přibl. 20 mm × 2
Basový reproduktor Průměr přibl. 70 mm × 2
Subwoofer Průměr přibl. 135 mm × 1 

AUDIO IN (Audio vstup)
ANALOGOVÝ φ 3,5 mm konektor stereo mini
DIGITÁLNÍ Optický

VIDEO OUT (Video výstup)
Max, výstupní úroveň 1 Vš-š, nesymetrický
Negativní synchr., impedance zátěže 75 Ω
(Kompozitní video výstup)

Síťový port
10BASE-T/100BASE-TX (aut. polarita)

Požadavky na napájení
230 V AC (stříd.), 50 Hz

Rozměry (š/v/h) (včetně vyčnívajících 
částí a ovládacích prvků)
Přibl. 600 mm × 200 mm × 201 mm

Hmotnost
Přibl. 7 kg
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Dodávané příslušenství:
Dálkový ovladač (1)
Síťový napájecí kabel (2)*
Návod k obsluze (tento dokument) (3)
AirPlay prostřednictvím nastavení Wi-Fi sítě (2)
Lithiová baterie CR2025 (1) (předem vložena 

v dálkovém ovladači 
pro zkušební použití)

Záruční list (1)
* Pro zákazníky ve Velké Británii, v Irsku, 

na Maltě a na Kypru:
Použije síťový napájecí kabel (A).
Z bezpečnostních důvodů není síťový napájecí 
kabel (B) určen pro výše uvedené země/regiony 
a nesmí tam být proto používán.
Pro zákazníky v jiných zemích/regionech:
Použijte síťový napájecí kabel (B).

Design a technické údaje se mohou změnit bez 
předchozího upozornění.

Kompatibilní modely 
iPod a počítačů
Kompatibilní modely iPod a počítačů jsou 
uvedeny níže.
Před použitím s tímto přístrojem aktualizujte 
software vašeho iPod na nejnovější verzi.

Kompatibilní modely iPod 
pro dokovací stanici
iPod touch (4. generace)
iPod touch (3. generace)
iPod touch (2. generace)
iPod nano (6. generace) *
iPod nano (5. generace)
iPod nano (4. generace)
iPod nano (3. generace)
iPod classic
iPhone 4S
iPhone 4
iPhone 3GS
iPhone 3G
iPad 2
iPad
* iPod nano (6. generace) nelze ovládat pomocí 

dálkového ovladače, když stisknete „MENU“, 
„V“, „v“, nebo „ENTER“.

Kompatibilní modely iPod 
a počítačů pro funkci „AirPlay“
iPod touch (4. generace)
iPod touch (3. generace)
iPhone 4S
iPhone 4
iPhone 3GS
iPad 2
iPad
PC nebo Mac s iTunes 10.1 nebo novější

(A)

(B)
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Systémové požadavky 
na počítač pro nastavení 
funkce „AirPlay“
• Kompatibilní počítač:
IBM PC/AT nebo kompatibilní počítače
Apple Mac

• Operační systémy:
Windows 7 Ultimate
Windows 7 Professional
Windows 7 Home Premium
Windows 7 Home Basic
Windows 7 Starter
Windows Vista Ultimate
Windows Vista Business
Windows Vista Home Premium
Windows Vista Home Basic
Windows XP Professional (jiný než 64bitový)
Windows XP Home Edition

Mac OS X v10.7 Lion
Mac OS X v10.6 Snow Leopard
Mac OS X v10.5 Leopard
Mac OS X v10.4 Tiger
Mac OS X v10.3 Panther
Mac OS X v10.2 Jaguar

• Vhodné prohlížeče
Internet Explorer 7 nebo novější
Safari (nejnovější verze v čase uvolnění 
Mac OS X v10.2 Jaguar nebo novější)

Bezpečnostní upozornění
• Při odpojování síťového napájecího kabelu 

vždy uchopte zástrčku. Nikdy netahejte 
za samotný kabel.

• Jelikož reproduktor obsahuje silný magnet, 
neumísťujte platební karty s magnetickým 
proužkem nebo mechanické náramkové 
hodinky, CRT televizory, projektory atd. 
do blízkosti tohoto přístroje, aby nedošlo 
k poškození vlivem magnetického pole.

• Neponechávejte přístroj v blízkosti zdrojů 
tepla, jako jsou například radiátory nebo 
výstupy teplého vzduchu, nebo v místech, 
kam dopadá přímé sluneční světlo 
nebo kde se vyskytuje nadměrná prašnost, 
mechanické otřesy či nárazy.

• Zajistěte dostatečnou cirkulaci vzduchu, 
aby nedocházelo k nárůstu teploty uvnitř 
přístroje. Nestavte přístroj na měkké 
povrchy (koberečky, přikrývky atd.) nebo do 
blízkosti materiálů (záclony atd.), které by 
mohly blokovat větrací otvory.

• V případě, že se dovnitř přístroje dostane 
jakýkoliv předmět nebo tekutina, odpojte 
přístroj od sítě a před dalším používáním jej 
nechejte zkontrolovat kvalifikovaným 
technikem.

• Neovládejte přístroj mokrýma rukama.
• Neumísťujte přístroj do blízkosti vody.
• Pro připojení k WLAN routeru/

přístupovému bodu musí být použity 
správně stíněné a uzemněné kabely 
a konektory, aby byly splněny limity 
předpisů EMC.

• Přístroj podporuje bezpečnostní funkce, 
které odpovídají standardu Bluetooth 
pro zajištění bezpečného připojení 
bezdrátovou technologií Bluetooth. Tato 
bezpečnost však nemusí být v závislosti 
na nastavení dostatečná. Při komunikaci 
pomocí bezdrátové technologie Bluetooth 
buďte opatrní.

• Nepřebíráme žádnou odpovědnost za únik 
informací během komunikace 
prostřednictvím technologie Bluetooth.
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Poznámky k umístění přístroje
• Při přehrávání na přístroji s vysokou 

hlasitostí se může přístroj v důsledku vibrací 
posouvat, v závislosti na umístění přístroje.

• Zkontrolujte, zda je přístroj umístěn tak, 
aby nemohl v důsledku vibrací spadnout na zem.

POZNÁMKY K LITHIOVÉ 
BATERII
• Aby byl zajištěn dobrý kontakt, otřete baterii 

suchým hadříkem.
• Při vkládání baterie dbejte na dodržení 

správné polarity.
• Nedržte baterii kovovými pinzetami, 

jinak může dojít ke zkratu.

Poznámka
• V tomto návodu k obsluze se označení „iPod“ 

používá jako všeobecný termín pro funkce na iPod, 
iPhone nebo iPad, pokud není v textu nebo na 
obrázcích uvedeno jinak.

S případnými dotazy nebo problémy, které se 
týkají vašeho přístroje, se prosím obraťte na 
nejbližšího prodejce Sony.

Pokud je obraz v televizoru 
nebo monitoru zkreslený 
magnetickým polem
Tento přístroj není magneticky stíněný, a proto 
může dojít k magnetickému zkreslení obrazu 
televizoru v jeho blízkosti. V takovém případě 
vypněte televizor, počkejte 15 až 30 minut 
a znovu jej zapněte. Pokud nedojde ke 
zlepšení obrazu, umístěte reproduktory 
do větší vzdálenosti od televizoru.

Autorská práva
• AirPlay, logo AirPlay, iPhone, iPod, iPod 

classic, iPod nano a iPod touch jsou 
ochranné známky společnosti Apple Inc. 
registrované v USA a dalších zemích. iPad 
je ochranná známka společnosti Apple Inc.

• iTunes, Safari, Mac a Mac OS X jsou 
ochranné známky společnosti Apple Inc., 
registrované v USA a dalších zemích.

• Označení „Made for iPod“, „Made for 
iPhone“ a „Made for iPad“ znamenají, 

že elektronické příslušenství bylo navrženo 
speciálně pro připojení k iPod, iPhone 
nebo iPad (v tomto pořadí) a obdrželo 
certifikaci výrobce, že splňuje funkční 
požadavky Apple. Společnost Apple 
neodpovídá za správný provoz tohoto 
zařízení ani za jeho shodu s bezpečnostními 
a regulačními standardy. Uvědomte si 
prosím, že používání tohoto příslušenství 
s iPod, iPhone nebo iPad může ovlivnit 
bezdrátový výkon.

• Slovní označení Bluetooth® a loga jsou 
majetkem společnosti Bluetooth SIG, Inc. 
a jakékoli použití těchto značek společností 
Sony Corporation podléhá přidělení licence.

• Microsoft, Windows, Windows Vista 
a Windows 7 jsou ochranné známky nebo 
registrované ochranné známky společnosti 
Microsoft Corporation v USA anebo dalších 
zemích.

• Tento produkt je chráněn právy na ochranu 
duševního vlastnictví společnosti Microsoft 
Corporation. Použití nebo rozšiřování 
takové technologie mimo tento výrobek 
je bez licence od společnosti Microsoft nebo 
autorizované dceřiné společnosti Microsoft 
zakázáno.

• Logo Wi-Fi je certifikační značka 
sdružení Wi-Fi Alliance.

• Značka Wi-Fi Protected Setup™ je značka 
sdružení Wi-Fi Alliance.

• Ostatní ochranné známky a obchodní názvy 
jsou majetkem příslušných vlastníků.

Zabezpečení bezdrátové sítě 
LAN
Jelikož komunikace prostřednictvím 
bezdrátové funkce LAN probíhá pomocí 
rádiových vln, může být bezdrátový signál 
poměrně snadno zachytitelný. Kvůli ochraně 
bezdrátové komunikace podporuje přístroj 
různé bezpečnostní funkce. Dbejte na to, 
abyste provedli správnou konfiguraci 
bezpečnostních nastavení podle vašeho 
síťového prostředí.
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Žádné zabezpečení
Ačkoliv provedení nastavení je v tomto 
případě snadné, může kdokoliv zachytit 
bezdrátovou komunikaci nebo se připojit 
k vaší bezdrátové síti, aniž by k tomu 
potřeboval jakékoliv důmyslné nástroje. 
Uvědomte si, že hrozí nebezpečí 
neoprávněného přístupu nebo příjmu dat.

WEP
WEP představuje zabezpečení komunikace, 
které zabraňuje cizím osobám zachytit 
komunikaci nebo se připojit k vaší bezdrátové 
síti. WEP je původní technologie zabezpečení, 
která umožňuje připojení starším zařízením, 
jež nepodporují TKIP/AES.

WPA-PSK (TKIP), WPA2-PSK 
(TKIP)
TKIP je technologie zabezpečení vyvinutá za 
účelem odstranění nedostatků technologie 
WEP. TKIP zajišťuje vyšší úroveň 
zabezpečení než WEP.

WPA-PSK (AES), WPA2-PSK (AES)
AES je technologie zabezpečení, která 
používá pokročilý způsob zabezpečení odlišný 
od technologií WEP a TKIP. AES zajišťuje 
vyšší úroveň zabezpečení než WEP nebo 
TKIP.

WPA suplikant
Copyright (c) 2003-2006, Jouni Malinen 
<jkmaline@cc.hut.fi> a přispěvatelé
Všechna práva vyhrazena.
Další rozšiřování a použití ve zdrojové nebo binární 
formě, ať už s úpravami nebo bez nich, je povoleno 
za předpokladu, že jsou splněny níže uvedené 
podmínky:
1 Dále rozšiřované kopie zdrojového kódu musí 

obsahovat výše uvedené oznámení o autorských 
právech, tento seznam podmínek a dále uvedené 
zřeknutí se odpovědnosti za případné škody.

2 U dále rozšiřovaných kopií v binární formě musí 
být uvedeno oznámení o autorských právech, 
tento seznam podmínek a následující zřeknutí se 
odpovědnosti, a to v dokumentaci 
anebo v dalších materiálech dodávaných 
s distribuovaným výrobkem.

3 Jméno (jména) výše uvedených držitelů 
autorských práv, ani názvy přispěvatelů nesmí 
být bez předchozího písemného svolení použity 
k podpoře nebo k propagaci výrobků 
odvozených z tohoto softwaru.

TENTO SOFTWARE JE DODÁVÁN DRŽITELI 
AUTORSKÝCH PRÁV NEBO PŘISPĚVATELI 
„TAK, JAK JE“, BEZ JAKÝCHKOLI 
VÝSLOVNÝCH ČI VYPLÝVAJÍCÍCH ZÁRUK 
VČETNĚ, ALE NE VÝHRADNĚ, ZÁRUK 
PRODEJNOSTI A VHODNOSTI PRO URČITÝ 
ÚČEL. DRŽITEL AUTORSKÝCH PRÁV 
NEBO PŘISPĚVATELÉ NENESOU V ŽÁDNÉM 
PŘÍPADĚ ODPOVĚDNOST ZA JAKÉKOLI 
PŘÍMÉ, NEPŘÍMÉ, NÁHODNÉ, SPECIÁLNÍ, 
EXEMPLÁRNÍ NEBO NÁSLEDNÉ ŠKODY 
(VČETNĚ, AVŠAK NIKOLI VÝHRADNĚ, 
ZPROSTŘEDKOVÁNÍ VÝMĚNY ZBOŽÍ 
NEBO SLUŽEB; NEMOŽNOSTI POUŽÍVÁNÍ, 
ZTRÁTY DAT NEBO ZISKU; NEBO 
PŘERUŠENÍ OBCHODU) JAKKOLI 
ZPŮSOBENÉ A PODLE JAKÉKOLI TEORIE 
ODPOVĚDNOSTI, AŤ UŽ JSE O SMLOUVU, 
PLNOU ODPOVĚDNOST NEBO DELIKT 
(VČETNĚ ZANEDBÁNÍ NEBO JINAK) 
VYPLÝVAJÍCÍ JAKKOLI Z POUŽÍVÁNÍ 
TOHOTO SOFTWARU, A TO ANI TEHDY, 
KDYŽ BYLO NA MOŽNOST TAKOVÉ ŠKODY 
UPOZORNĚNO.

• Názvy systémů a názvy výrobků uváděné v tomto 
návodu k obsluze obecně představují ochranné 
známky nebo registrované ochranné známky 
výrobce.

• V tomto návodu se pro Microsoft Windows XP 
Home Edition a Microsoft Windows XP 
Professional používá název Windows XP.

• V tomto návodu se pro Microsoft Windows Vista 
Home Basic, Microsoft Windows Vista Home 
Premium, Microsoft Windows Vista Business 
a Microsoft Windows Vista Ultimate používá 
název Windows Vista.

• V tomto návodu se pro Microsoft Windows 7 
Starter, Microsoft Windows 7 Home Basic, 
Microsoft Windows 7 Home Premium, Microsoft 
Windows 7 Professional, a Microsoft Windows 7 
Ultimate používá název Windows 7.

• Symboly ™ a ® nejsou v tomto návodu k obsluze 
uváděny.
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LICENČNÍ SMLOUVA S KONCOVÝM UŽIVATELEM NA SOFTWARE SONY
Před použitím tohoto SOFTWARU SONY (definován níže) byste si měli pečlivě přečíst následující smlouvu.  Použitím 
tohoto SOFTWARU SONY souhlasíte s podmínkami uvedenými ve smlouvě. Pokud s nimi nesouhlasíte, nejste oprávněni 
tento SOFTWARE SONY používat.

DŮLEŽITÉ - ČTĚTE POZORNĚ:  Licenční smlouva s koncovým uživatelem („EULA“) je smlouva mezi vámi 
a společností Sony Corporation („SONY“), výrobcem vašeho přístroje Sony („PRODUKT“) a poskytovatelem licence 
k SOFTWARU SONY. Veškerý software Sony a software třetích stran (jiný software než ten, podléhající vlastní samostatné 
licenci) obsažený v tomto PRODUKTU a jakékoli aktualizace a jejich následné aktualizace se v tomto dokumentu nazývají 
„SOFTWARE SONY“. SOFTWARE SONY smíte používat pouze v tomto PRODUKTU.

Použití SOFTWARU SONY znamená, že souhlasíte s podmínkami této EULA. Pokud s podmínkami této EULA 
nesouhlasíte, společnost SONY nesouhlasí s poskytnutím licence k tomuto SOFTWARU SONY. V takovém případě byste 
neměli SOFTWARE SONY používat.

LICENCE K SOFTWARU SONY
Tento SOFTWARE SONY je chráněn zákony na ochranu autorských práv, mezinárodními smlouvami o autorských právech a 
rovněž dalšími zákony a smlouvami na ochranu duševního vlastnictví. SOFTWARE SONY je licencován, nikoliv prodáván.

UDĚLENÍ LICENCE
Veškeré vlastnické nároky, autorská práva a další práva v tomto a k tomuto SOFTWARU SONY jsou majetkem společnosti 
SONY nebo jejích poskytovatelů licencí. Tato EULA vám přiděluje právo používat tento SOFTWARE SONY pouze pro 
osobní účely. 

POPIS POŽADAVKŮ, RESTRIKCÍ, PRÁV A OMEZENÍ
Omezení.  Nejste oprávněni kopírovat, upravovat, provádět zpětnou analýzu nebo dekompilovat tento SOFTWARE SONY 
ani jakoukoli jeho část.

Oddělení komponent.  Tento SOFTWARE SONY je licencován jako jeden produkt. Je zakázáno oddělovat jeho komponenty.

Používání na jednom PRODUKTU.  Tento SOFTWARE SONY je dovoleno používat pouze na jednom PRODUKTU.

Pronájem.  Tento SOFTWARE SONY není dovoleno pronajímat ani zapůjčovat.

Převod softwaru.  Všechna vaše práva přidělená touto EULA je dovoleno trvale převést pouze tehdy, když je SOFTWARE 
SONY převeden společně s PRODUKTEM a jako jeho součást, za předpokladu, že si neponecháte žádné kopie, převedete 
veškerý SOFTWARE SONY (včetně, avšak nikoli výhradně, všech kopií, komponent, médií, návodů k obsluze, jiných 
tištěných materiálů, elektronických dokumentů, disků pro obnovu a této EULA) a příjemce souhlasí s podmínkami této 
EULA.

Ukončení smlouvy.  Bez ohledu na jakákoli jiná práva může společnost SONY ukončit platnost této EULA, pokud porušíte 
podmínky této EULA. V takovém případě, pokud vás o to SONY požádá, musíte odeslat PRODUKT na adresu určenou 
společností SONY a SONY vám PRODUKT co nejdříve pošle zpět poté, co smaže SOFTWARU SONY z tohoto 
PRODUKTU.

Diskrétnost.  Souhlasíte s tím, že uchováte v tajnosti neveřejné informace obsažené v tomto SOFTWARU SONY 
a bez předchozího písemného svolení od společnosti SONY nebudete prozrazovat tyto informace třetím stranám.

VYSOCE RIZIKOVÉ ČINNOSTI
Tento SOFTWARE SONY není bezchybný a není navržen, vyroben ani určen pro použití nebo další prodej jako on-line řídicí 
zařízení v nebezpečných prostředích vyžadujících bezchybný výkon, jako například při řízení letového provozu, provozu 
v jaderných zařízeních, navigacích letadel nebo komunikačních systémech, zařízeních určených pro záchranu životů 
nebo zbraňových systémech, kde by závada SOFTWARU SONY mohla způsobit smrt nebo zranění osob nebo závažné 
hmotné škody nebo škody na životním prostředí („Vysoce rizikové činnosti“). Společnost SONY a její dodavatelé se zříkají 
jakýchkoliv vyjádřených či předpokládaných záruk vztahujících se k vhodnosti použití pro Vysoce rizikové činnosti.
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VYLOUČENÍ ZÁRUKY NA SOFTWARE SONY
Jednoznačně berete na vědomí a souhlasíte se skutečností, že používání tohoto SOFTWARU SONY je výhradně na vaše 
vlastní nebezpečí. Tento SOFTWARE SONY je poskytován „TAK, JAK JE“ a bez záruky jakéhokoli druhu a společnost 
SONY, její prodejci a její poskytovatelé licencí (pouze pro účely této SEKCE souhrnně „SONY“) SE VÝSLOVNĚ ZŘÍKAJÍ 
VŠECH VYJÁDŘENÝCH ČI PŘEDPOKLÁDANÝCH ZÁRUK, VČETNĚ, AVŠAK NIKOLI VÝHRADNĚ, 
PŘEDPOKLÁDANÝCH ZÁRUK PRODEJNOSTI A VHODNOSTI PRO KONKRÉTNÍ ÚČEL. SONY NEZARUČUJE, 
ŽE FUNKCE OBSAŽENÉ V TOMTO SOFTWARU SONY NEBUDOU OBSAHOVAT CHYBY NEBO BUDOU 
SPLŇOVAT VAŠE POŽADAVKY, A SONY NEZARUČUJE, ŽE FUNKCE TOHOTO SOFTWARU SONY BUDE 
OPRAVENA. DÁLE SPOLEČNOST SONY NEPŘIPOUŠTÍ ANI NEUZNÁVÁ REKLAMACE TÝKAJÍCÍ SE 
POUŽÍVÁNÍ NEBO VÝSLEDKŮ POUŽÍVÁNÍ SOFTWARU SONY Z HLEDISKA SPRÁVNOSTI, PŘESNOSTI, 
SPOLEHLIVOSTI NEBO Z JINÉHO HLEDISKA. JAKÉKOLIV ÚSTNÍ ČI PÍSEMNÉ INFORMACE NEBO RADY 
POSKYTNUTÉ SPOLEČNOSTÍ SONY NEBO AUTORIZOVANÝMI ZÁSTUPCI SPOLEČNOSTI SONY V ŽÁDNÉM 
PŘÍPADĚ NEVYTVÁŘEJÍ ZÁRUKU ANI ŽÁDNÝM ZPŮSOBEM NEROZŠIŘUJÍ PLATNOST TÉTO ZÁRUKY. 
NĚKTERÉ JURISDIKCE NEPOVOLUJÍ VYLOUČENÍ PŘEDPOKLÁDANÝCH ZÁRUK, TAKŽE V TAKOVÉM 
PŘÍPADĚ SE VÁS VÝŠE UVEDENÉ VYLOUČENÍ NEBUDE TÝKAT.

Aniž by bylo omezeno cokoli z výše uvedeného, je jasně stanoveno, že tento SOFTWARE SONY není navržen nebo 
zamýšlen pro použití v jakémkoli jiném produktu, než je tento PRODUKT. Společnost SONY neposkytuje žádnou záruku, že 
jakýkoli produkt, software, obsah nebo data vytvořené vámi nebo třetí stranou, nebudou tímto SOFTWAREM SONY 
poškozeny. 

OMEZENÍ ODPOVĚDNOSTI
SONY, JEJÍ DODAVATELÉ A POSKYTOVATELÉ LICENCÍ (POUZE pro účely této SEKCE souhrnně „SONY“) 
NENESOU ODPOVĚDNOST ZA ŽÁDNÉ NÁHODNÉ NEBO NÁSLEDNÉ ŠKODY TÝKAJÍCÍ SE TOHOTO 
SOFTWARU SONY, KTERÉ VZNIKLY V DŮSLEDKU NEBO JSOU ZALOŽENY NA PORUŠENÍ JAKÉKOLI 
VYJÁDŘENÉ NEBO PŘEDPOKLÁDANÉ ZÁRUKY, PORUŠENÍ SMLOUVY, ZANEDBÁNÍ, PLNÉ ODPOVEDNOSTI 
NEBO JAKÉHOKOLI JINÉ PRÁVNÍ TEORIE. MEZI TAKOVÉ ŠKODY PATŘÍ, AVŠAK NIKOLI VÝHRADNĚ, 
ZTRÁTA ZISKŮ, ZTRÁTA TRŽEB, ZTRÁTA DAT, NEMOŽNOST POUŽÍVAT PRODUKT NEBO JAKÉKOLI 
PŘIDRUŽENÉ ZAŘÍZENÍ, PROSTOJE A UŽIVATELSKÝ ČAS, BEZ OHLEDU NA TO, ZDA BYLA SONY 
O MOŽNOSTI TAKOVÝCH ŠKOD INFORMOVÁNA. V KAŽDÉM PŘÍPADĚ BUDE ODPOVĚDNOST SPOLEČNOSTI 
SONY VŮČI VÁM USTANOVENÁ TOUTO SMLOUVOU EULA OMEZENA DO VÝŠE ČÁSTKY SKUTEČNĚ 
ZAPLACENÉ ZA PŘÍSLUŠNÝ SOFTWARE SONY.

EXPORTY
Pokud používáte tento SOFTWARE SONY v jiné zemi, než bydlíte, nebo pokud jej do takové země přenášíte, musíte splnit 
platné zákony a předpisy týkající se exportu, importu a cla. 

ROZHODNÝ ZÁKON
Tato smlouva EULA musí být vykládána, řízena, interpretována a aplikována podle zákonů Japonska, bez ohledu na možné 
rozpory se zákonnými ustanoveními. Jakýkoli spor vyplývající z této EULA je podřízen výhradně místu a jurisdikci soudů 
v Tokiu v Japonsku, a vy a společnost SONY tímto souhlasíte s místem a jurisdikcí takových soudů. VY I SPOLEČNOST 
SONY SE VZDÁVÁTE PRÁVA SOUDNÍHO PROCESU S POROTOU VE VZTAHU K JAKÝMKOLI ZÁLEŽITOSTEM 
VYPLÝVAJÍCÍM Z TÉTO EULA NEBO SPOJENÉ S TOUTO EULA.

ODDĚLITELNOST
Pokud jakákoliv část této smlouvy EULA pozbude platnosti nebo vymahatelnosti, zůstanou ostatní části platné.

Pokud máte jakékoli dotazy týkající se této EULA nebo podle ní poskytované omezené záruky, můžete kontaktovat 
společnost SONY dopisem zaslaným na určenou kontaktní adresu uvedenou na záručním listě, který je součástí balení 
produktu.
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Abyste předešli nebezpečí vzniku požáru nebo úrazu 
elektrickým proudem, nevystavujte přístroj kapající 
nebo stříkající vodě a nepokládejte na něj nádoby 
naplněné tekutinou, jako například vázy.

Abyste zabránili nebezpečí vzniku požáru, 
nezakrývejte přístroj novinami, stolními ubrusy, 
záclonami a podobnými materiály.
Nepokládejte na přístroj zdroje otevřeného ohně, 
jako jsou například zapálené svíčky.

Neinstalujte přístroj do stísněného prostoru, 
jako například do knihovničky, vestavěné skříně 
a na podobná místa.

Jelikož zástrčka napájecího kabelu slouží pro 
odpojení přístroje od elektrické sítě, připojte přístroj 
do snadno přístupné síťové zásuvky. V případě 
zjištění jakéhokoliv neobvyklého provozního stavu 
přístroje ihned odpojte zástrčku síťového kabelu 
ze síťové zásuvky.

Baterie nebo přístroje s vloženými bateriemi 
nevystavujte nadměrnému teplu, jako například 
přímému slunečnímu světlu, ohni a podobně.

Při nesprávné manipulaci může dojít k výbuchu 
baterie. Baterii nenabíjejte, nerozebírejte a neházejte 
do ohně.

Přístroj není odpojen od síťového napájení, dokud je 
síťový kabel připojen do síťové zásuvky, a to ani ve 
chvílích, kdy je přístroj vypnutý.

Udržujte lithiovou baterii mimo dosah dětí. 
Jestliže dojde ke spolknutí baterie, 
okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.

Výrobní štítek je umístěn na spodní straně.

V případě nesprávné výměny baterie hrozí 
nebezpečí výbuchu. Baterii nahraďte pouze stejným 
nebo ekvivalentním typem.

Vyměňte baterii za novou lithiovou baterii typu 
CR2025.
Při použití jakékoliv jiné baterie hrozí nebezpečí 
požáru nebo výbuchu.

Nedržte a nedotýkejte se přístroje nebo síťového 
adaptéru pro delší dobu, když je připojen k síti. 
Mohlo by dojít k popálení pokožky nízkou teplotou.

Upozornění pro zákazníky: 
Následující informace platí pouze 
pro zařízení prodávaná v zemích 
uplatňujících směrnice EU.
Výrobcem tohoto produktu je společnost Sony 
Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 
108-0075 Japonsko. Autorizovaným zástupcem 
pro elektromagnetickou kompatibilitu (EMC) 
a bezpečnost produktu je společnost Sony 
Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse 61, 
70327 Stuttgart, Německo. Při řešení jakýchkoliv 
záležitostí týkajících se opravy nebo záruky použijte 
prosím kontaktní adresy uvedené v samostatné 
servisní nebo záruční dokumentaci.

Likvidace vyřazených 
elektrických a elektronických 
zařízení (platí v Evropské unii 
a dalších evropských zemích 
se samostatnými systémy 
sběru tříděného odpadu)
Tento symbol na výrobku nebo jeho 
obalu znamená, že s tímto výrobkem 

nesmí být zacházeno jako s běžným domovním 
odpadem. Místo toho je třeba tento výrobek odnést 
na příslušné sběrné místo, kde bude provedena 
recyklace takového elektrického a elektronického 
zařízení. Zajištěním správné likvidace výrobku 
předejdete možným negativním dopadům na životní 
prostředí a lidské zdraví, které se mohou v opačném 
případě projevit jako důsledek nesprávné 
manipulace při likvidaci tohoto výrobku. Recyklace 
materiálů přispívá k ochraně přírodních zdrojů. 
Se žádostí o podrobnější informace o recyklaci 
tohoto výrobku se prosím obraťte na místní úřady, 
místní služby pro sběr domovního odpadu nebo 
na obchod, kde jste výrobek zakoupili.

VAROVÁNÍ UPOZORNĚNÍ
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Likvidace vyřazených baterií 
(platí v zemích Evropské 
unie a dalších evropských 
zemích se samostatnými 
systémy sběru tříděného 
odpadu)

Tento symbol na baterii nebo jejím obalu znamená, 
že s baterií dodávanou k tomuto výrobku nesmí být 
zacházeno jako s běžným domovním odpadem.
U některých baterií může být tento symbol doplněn 
chemickým symbolem. Chemické symboly pro rtuť 
(Hg) nebo olovo (Pb) jsou uvedeny v případě, 
že baterie obsahuje více než 0,0005 % rtuti 
nebo 0,004 % olova.
Zajištěním správné likvidace baterií předejdete 
možným negativním dopadům na životní prostředí 
a lidské zdraví, které se mohou v opačném případě 
projevit jako důsledek nesprávné manipulace 
při likvidaci baterie. Recyklace materiálů přispívá 
k ochraně přírodních zdrojů.

U výrobků, které vyžadují z důvodu bezpečnosti, 
funkčnosti nebo zachování integrity dat trvalé 
připojení k vestavěné baterii, by taková baterie měla 
být vyměňována pouze kvalifikovaným servisním 
technikem.
Pro zajištění správné likvidace baterie odneste 
výrobek na konci jeho životnosti na příslušné sběrné 
místo, kde bude provedena recyklace takového 
elektrického a elektronického zařízení.

U ostatních baterií si prosím přečtěte část popisující 
postup pro bezpečné vyjmutí baterie z výrobku. 
Odneste baterii do příslušného sběrného dvora, 
který se zabývá recyklací vyřazených baterií.

Se žádostí o podrobnější informace o recyklaci 
tohoto výrobku nebo baterie se prosím obraťte 
na místní úřady, místní služby pro sběr domovního 
odpadu nebo na obchod, kde jste výrobek zakoupili.
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Přehled vlastností tohoto osobního audio systému 
s dokovací stanicí

iPod

Můžete si vychutnávat zvuk z iPod, iPhone nebo iPad 
jeho vložením do dokovací stanice tohoto přístroje, 
zatímco jej současně nabíjíte (strana 15).

AirPlay

Můžete si vychutnávat zvuk z iPhone/iPod touch/
iPad nebo iTunes pomocí tohoto přístroje kdekoli 
u vás doma (strana 16).
Je nutno nastavit iPhone/iPod touch/iPad na Wi-Fi síť 
a připojit tento přístroj k této síti.

Přenosný audio přehrávač apod.

Můžete poslouchat zvuk z volitelného zařízení, 
jako například přenosného audio přehrávače, jeho 
připojením ke konektoru AUDIO IN (Audio vstup) 
na tomto přístroji (strana 18). 
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Přehled částí přístroje a ovládacích prvků

Horní/přední část

ADokovací stanice
Stisknutím dokovací stanice na přední 
straně přístroje ji otevřete nebo uzavřete.
Vložte iPod do dokovací stanice, když jej 
chcete ovládat nebo nabíjet v dokovací 
stanici (strana 15).

BSenzor dálkového ovládání (uvnitř)

C Indikátor reakce (uvnitř)
Pokud je operace spuštěna, bude indikátor 
blikat.
Pokud je hlasitost nastavena na minimum 
nebo maximum, třikrát blikne.

D Tlačítko, indikátor ?/1 (Zapnutí/
Pohotovostní režim)
Zapíná přístroj (strana 10) nebo jej přepíná 
do pohotovostního/síťového 
pohotovostního režimu.

Indikuje stav napájení přístroje.
Zelená (svítí): Přístroj je zapnutý.
Zelená (bliká): Přístroj se zapíná.
Červená: Přístroj je v pohotovostním 
režimu.
Jantarová: Přístroj je v síťovém 
pohotovostním režimu.

Tipy
• Když je přístroj v síťovém pohotovostním 

režimu a přijme příkaz k přehrávání na 
„AirPlay“ zařízení, přístroj se automaticky 
zapne a spustí přehrávání.

• Pro přepnutí přístroje mezi pohotovostním 
režimem a síťovým pohotovostním režimem 
stiskněte tlačítko ?/1 a podržte jej tak dlouho, 
dokud se nezmění barva indikátoru ?/1.

Přístroj
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E Tlačítka, indikátory „iPod“, AUDIO 
IN (Audio vstup)
Výběr zdrojového zařízení (strana 15, 18).

Svítí jantarově, když je přístroj v režimu 
iPod/AUDIO IN (Audio vstup).

F Indikátor „AirPlay“
Svítí zeleně, když je přístroj v režimu 
„AirPlay“.

G Indikátor LINK (Spojení)
Indikuje stav připojení kabelové/Wi-Fi 
sítě.
Zelená (svítí): Wi-Fi připojení bylo 
vytvořeno.
Zelená (bliká): Wi-Fi připojení se vytváří.
Jantarová (svítí): Kabelové připojení bylo 
vytvořeno.
Jantarová (bliká): Kabelové připojení 
se vytváří.
Červená (bliká): Nastala některá 
z následujících situací.
– Přístroj nemůže nalézt WLAN router/

přístupový bod.
– Bezpečnostní metoda/heslo vybrané 

pro WLAN router/přístupový bod je 
nesprávné.

– Došlo k chybě.
Nesvítí: Proces nastavení Wi-Fi sítě není 
dokončen.

H Tlačítko, indikátor UPDATE 
(Aktualizace)
Stiskněte a podržte pro spuštění 
aktualizace softwaru tohoto přístroje 
(strana 18).

Indikuje stav aktualizace přístroje.
Zelená (svítí): Přístroj je možno 
aktualizovat.
Zelená (bliká): Přístroj se aktualizuje.
Nesvítí: Přístroj nepotřebuje aktualizaci.

I Tlačítko u (Přehrávání/Pauza)
Spuštění přehrávání z iPodu. Dalším 
stisknutím můžete přehrávání pozastavit/
obnovit.

J Tlačítko VOLUME +/– (Hlasitost)
Nastavení hlasitosti.
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Zadní část

A Tlačítko WPS
Použijte jej pro připojení přístroje k Wi-Fi 
síti podle podrobných informací 
v dodávaném návodu „AirPlay 
prostřednictvím nastavení Wi-Fi sítě“.

BPort LAN
Pro připojení síťového (LAN) kabelu (není 
součástí příslušenství, strana 11).

C Tlačítko ALL RESET (Resetovat vše)
Stiskněte a podržte pro resetování přístroje 
na výchozí tovární hodnoty (indikátor ?/1 
začne blikat).
Použijte tenký objekt, jako například malý 
kolík.

DKonektor DC IN 19,5 V (Vstup 
stejnosm. napájení 19,5 V)
Připojení dodávaného síťového adaptéru 
(strana 9).

EKonektor AUDIO IN (Audio vstup)
Připojení ke konektoru linkového výstupu 
na externím zařízení (strana 18).
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A Tlačítka „iPod“, AUDIO IN 
(Audio vstup)
Výběr zdrojového zařízení (strana 15, 18).

B Tlačítko u (Přehrávání/Pauza)
Spuštění přehrávání z iPodu. Dalším 
stisknutím můžete přehrávání pozastavit/
obnovit.

Tlačítko > (Dopředu)
Přechod na následující skladbu.
Stiskněte a podržte pro nalezení 
požadovaného místa.

. Tlačítko (Dozadu)
Přechod na předchozí skladbu. Při stisknutí 
během přehrávání se vrátíte na začátek 
aktuální skladby. Pro výběr předchozí 
skladby stiskněte tlačítko dvakrát.
Stiskněte a podržte pro nalezení 
požadovaného místa.

C Tlačítko ?/1 (Zapnutí/Pohotovostní 
režim)
Zapíná přístroj (strana 10) nebo jej přepíná 
do pohotovostního/síťového 
pohotovostního režimu.

D Tlačítko MENU (Nabídka)
Pro návrat do předchozí nabídky iPod 
na dokovací stanici.

Tlačítko ENTER (Potvrzení)
Potvrzení vybrané položky v nabídce nebo 
spuštění přehrávání.

Tlačítko V (Nahoru)/v (Dolů)
Výběr položky nabídky nebo skladby pro 
přehrávání.

E Tlačítko VOL +/– (Hlasitost)
Nastavení hlasitosti.

Dálkový ovladač
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Příprava přístroje 
a dálkového ovladače

1 Připojte dodávaný síťový 
napájecí kabel k dodávanému 
síťovému adaptéru.

2 Připojte síťový adaptér ke 
konektoru DC IN 19,5 V 
(Vstup stejnosměrného napětí 
19,5 V) na přístroji.

Poznámka k síťovému adaptéru
Používejte pouze dodaný síťový adaptér Sony. 
Polarita zástrček adaptérů jiných výrobců se 
může lišit. V případě použití jiného než 
dodávaného síťového adaptéru by mohlo dojít 
k poruše přístroje.

3 Připojte síťový napájecí kabel 
do síťové zásuvky.

Před prvním použitím dálkového ovladače 
odstraňte ochrannou fólii.

Výměna baterie v dálkovém 
ovladači
Přestane-li dálkový ovladač pracovat, 
vyměňte baterii (CR2025) za novou.

Začínáme

Připojení k síťovému zdroji 
energie

Příprava dálkového ovládače

j
stranou e nahoru
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Stiskněte tlačítko ?/1
Indikátor ?/1 začne blikat. Přístroj můžete 
ovládat poté, co indikátor ?/1 přestane blikat a 
rozsvítí se zeleně.
Indikátor LINK (Spojení) začne rovněž blikat. 
Když přestane blikat, můžete nastavit nebo 
používat funkci „AirPlay“.
Indikátory mohou přestat blikat až za malou 
chvíli.

Poznámka
Pokud po dokončení přehrávání z připojeného 
zařízení neprovedete po dobu přibližně 20 minut 
žádnou operaci, přístroj se automaticky přepne do 
pohotovostního/síťového pohotovostního režimu.

Zapnutí přístroje
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Připojení sítě
V následující části je uveden správný způsob nastavení. 

Možnost 1: Wi-Fi připojení pomocí 
konfigurace tlačítkem WPS
Nastavení zařízení: WLAN router/přístupový 
bod

Viz bod A v dodávaném návodu „AirPlay 
prostřednictvím nastavení Wi-Fi sítě“.

Možnost 2: Wi-Fi připojení pomocí 
aplikace D-Sappli* 
Nastavení zařízení: iPhone/iPod touch/iPad 

Viz bod B v dodávaném návodu „AirPlay 
prostřednictvím nastavení Wi-Fi sítě“.

* Podrobné informace o použití D-Sappli 
(strana 15).

Možnost 3: Wi-Fi připojení pomocí 
vyhledávání přístupového bodu 
(strana 12)
Nastavení zařízení: Mac nebo PC

Možnost 4: Kabelové připojení
Spojte přístroj a WLAN router/přístupový bod 
pomocí síťového (LAN) kabelu (není součástí 
příslušenství). Pak zapněte přístroj.
Indikátor LINK (Spojení) se po vytvoření 
připojení rozsvítí jantarovou barvou (přibližně 
o 90 sekund později).

Připojení k Wi-Fi síti Připojení ke kabelové síti
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1 Připravte následující zařízení.
• Tento přístroj
• Mac nebo PC
• WLAN router/přístupový bod
• Síťový (LAN) kabel (není součástí 

příslušenství), pokud je potřeba

2 Připravte si název vaší 
bezdrátové sítě (SSID) 
a bezpečnostní klíč 
(pokud je aplikovatelný).

Viz rovněž návod k obsluze WLAN 
routeru/přístupového bodu.

3 Spojte přístroj a Mac nebo PC 
pomocí síťového (LAN) kabelu 
(není součástí příslušenství). 
Pak zapněte přístroj.
Počkejte přibližně 4 minuty, dokud se 
nerozsvítí indikátor LINK (Spojení).

Tip
Tento postup můžete rovněž provést 
bezdrátově. Viz „Bezdrátové připojení“ 
(strana 13).

4 Otevřete obrazovku 
[Sony Network Device Setting] 
(Nastavení síťového zařízení 
Sony).

Pro Mac
Spusťte Safari a vyberte [Bonjour] v části 
[Bookmarks] (Záložky) a pak vyberte 
[RDP-XA700iP].

Pro PC
Spusťte prohlížeč a zadejte do adresního 
pruhu prohlížeče kteroukoli 
z následujících URL.

• Při použití síťového (LAN) kabelu

• Při bezdrátovém připojení

5 Po zobrazení obrazovky 
[Language Setup] 
(Nastavení jazyka) vyberte 
požadovaný jazyk.

6 Vyberte z nabídky [Network 
Settings] (Síťová nastavení).

Možnost 3: Wi-Fi připojení 
pomocí vyhledávání 
přístupového bodu

SSID (název bezdrátové sítě) 

Bezpečnostní klíč (WEP nebo WPA klíč) 

Network Settings (Síťová nastavení)
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7 Vyberte SSID WLAN routeru/
přístupového bodu a pak 
zadejte bezpečnostní klíč 
(pokud je aplikovatelný).

8 Zvolte položku [Apply] (Použít).

9 Podle pokynů na obrazovce 
odpojte síťový (LAN) kabel 
z přístroje.
Přístroj se automaticky restartuje a po 
vytvoření připojení se indikátor LINK 
(Spojení) rozsvítí zeleně. 

Bezdrátové připojení 
Poznámka
Před provedením tohoto postupu si prosím 
uvědomte, že vaše Wi-Fi síť nebude chráněna, 
dokud nebude toto nastavení dokončeno. 
Po dokončení nastavení bude vaše Wi-Fi síť opět 
chráněna, když nastavíte zabezpečení bezdrátové 
LAN. 

1 Zapněte přístroj.
2 Stiskněte tlačítko RESET ALL (Vymazat 

vše) v zadní části přístroje pomocí tenkého 
předmětu, jako například malého kolíku a 
podržte jej tak dlouho, dokud indikátor ?/1 
nezačne blikat.

3 Zapněte znovu přístroj. Počkejte přibližně 
70 -120 sekund, dokud indikátor LINK 
(Spojení) nezhasne.

4 Připojte přístroj a Mac nebo PC.

Pro Mac OS X
Zapněte Mac.
Klepněte na ikonu  v horní části obrazovky.
Zapněte Wi-Fi nebo AirPort. Pak vyberte 
[Open Network Preferences…] (Otevřít síťové 
preference).

Vyberte v seznamu sítí [RDP-XA700iP_Setup] 
(Nastavení RDP-XA700iP). 

Pro Windows 7
Zapněte PC.
Klepněte na ikonu  v dolní části obrazovky.  
Vyberte v seznamu sítí [RDP-XA700iP_Setup] 
(Nastavení RDP-XA700iP).

Pro Windows Vista
Zapněte PC.
Klepněte na ikonu  v dolní části obrazovky.  
Klepněte na [Connect to a network] 
(Připojit k síti). 
Vyberte v seznamu sítí [RDP-XA700iP_Setup] 
(Nastavení RDP-XA700iP). 

5 Proveďte výše uvedené kroky 4 až 8.
Přístroj se automaticky restartuje a po vytvoření 
připojení se indikátor LINK (Spojení) rozsvítí 
zeleně.

6 Znovu připojte Mac nebo PC k vaší síti.

Poznámka
Tento postup musí být proveden během 10 minut. 
Pokud jej nestihnete dokončit, začněte znovu od 
kroku 2.

SSID
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O indikátoru LINK (Spojení)

Tipy
• Tento přístroj můžete rovněž připojit ke kabelové 

nebo bezdrátové síti jinými způsoby, včetně 
ručního nastavení, WPS PIN apod.

• Pokud je to vyžadováno, můžete nastavit pevnou 
IP adresu.

• Pokud je to vyžadováno, můžete nastavit proxy 
server.

Když nastane problém během 
konfigurace síťového nastavení
Stiskněte a podržte tlačítko ALL RESET 
(Vymazat vše) v zadní části přístroje pomocí 
tenkého předmětu, jako například malého 
kolíku (strana 7).

Poznámka
Když stisknete a podržíte tlačítko ALL RESET 
(Vymazat vše), nastavení tohoto přístroje se resetují 
na výchozí tovární hodnoty.

Svítí zeleně.

(Zelená)

Wi-Fi síťové připojení 
je vytvořeno.

Bliká zeleně.

(Zelená)

Přístroj se připojuje 
k Wi-Fi síti.
Čekejte prosím.

Svítí jantarově.

(Jantarová)

Kabelové síťové připojení 
je vytvořeno.

Bliká jantarově.

(Jantarová)

Přístroj se připojuje 
ke kabelové síti.
Čekejte prosím.

Bliká červeně k Svítí červeně

(Červený)

Došlo k chybě.
Zkuste to znovu od začátku 
nebo upravte síťová 
nastavení.

Indikátor zhasne.

(Nic)

Není vytvořeno žádné 
připojení.
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Poslech zvuku z iPod 
1 Stisknutím dokovací stanice na 

přední straně přístroje ji 
otevřete.

2 Vložte váš iPod do dokovací 
stanice.

Tip
Pokud se na displeji iPod zobrazí zpráva, 
podívejte se na část „AirPlay prostřednictvím 
nastavení Wi-Fi sítě“ nebo na část „O aplikaci 
D-Sappli“ (strana 15).

3 Stiskněte tlačítko „iPod“.

4 Stiskněte tlačítko u.
iPod spustí přehrávání. Připojený iPod 
můžete ovládat prostřednictvím tohoto 
přístroje nebo pomocí tlačítek na iPod.

Poznámky
• Pokud nelze zajistit dobré připojení, odstraňte před 

vložením do dokovací stanice z iPod pouzdro nebo 
kryt.

• Při vkládání nebo odstraňování iPod držte iPod pod 
stejným úhlem, jaký má konektor na dokovací 
stanici. iPod neotáčejte ani nenaklánějte, 
aby nedošlo k poškození konektoru.

• Nepřenášejte přístroj s iPod vloženým do dokovací 
stanice. V takovém případě by mohlo dojít 
k poruše funkce.

• Při vkládání nebo odstraňování iPod pevně držte 
dokovací stanici.

• Před odpojením iPod pozastavte přehrávání.
• Pokud je baterie iPod zcela vybitá, nechejte ji před 

použitím iPod chvíli nabíjet.
• Společnost Sony nepřebírá žádnou odpovědnost za 

ztrátu nebo poškození dat uložených v iPod, 
které vzniklo v důsledku používání iPod 
připojeného k tomuto přístroji.

• Podrobné informace o podmínkách týkajících 
se okolního prostředí pro používání vašeho iPod 
najdete na webových stránkách společnosti Apple 
Inc.

Použití přístroje jako nabíječky 
baterií
Přístroj lze rovněž použít jako nabíječku 
baterií. Stav nabíjení se zobrazuje na displeji 
„iPod“. Podrobné informace najdete v návodu 
k obsluze vašeho iPodu.

O aplikaci D-Sappli
V obchodě Apple App Store je k dispozici 
speciální dokovací aplikace pro iPod touch, 
iPhone a iPad.
Vyhledejte „D-Sappli“, stáhněte si tuto 
bezplatnou aplikaci a poznejte nové užitečné 
funkce.

Vlastnosti
• D-Sappli lze používat pro připojení přístroje k síti. 

Podrobné informace najdete v dodávaném návodu 
„AirPlay prostřednictvím nastavení Wi-Fi sítě“.

• Funkce Sound EQ (Zvukový ekvalizér) umožňuje 
vytvořit vaše vlastní nastavení ekvalizéru. Můžete 
si vybrat předvolby ekvalizéru nebo přizpůsobit 
nastavení svým představám.

Poslech zvukového obsahu
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Tato funkce je k dispozici pouze v případě vložení 
iPhone, iPod touch nebo iPad do dokovací stanice.

• D-Sappli obsahuje tři funkce časovače: časovač 
pro přehrávání hudby, časovač spánku a budík.
Časovač přehrávání hudby umožňuje spustit/
pozastavit přehrávání libovolné hudby 
v požadovaném čase. Časovač spánku umožňuje 
nastavit čas zastavení přehrávání hudby. Budík 
obsahuje funkci opakování a funkci opakovaného 
buzení. Jako zdroj zvuku můžete vybrat iPod nebo 
přednastavený zvuk. Tyto tři funkce fungují 
v kombinaci s napájením přístroje.

• D-Sappli rovněž obsahuje funkci pro zvětšení 
zobrazení hodin.

Poznámky
• Pokud ve vašem iPod není stažena aplikace pro 

propojení s tímto přístrojem, může se opakovaně 
zobrazovat zpráva se žádostí o stažení aplikace 
D-Sappli.
Pro zabránění zobrazování této zprávy deaktivujte 
funkci automatického vyhledávání této aplikace.

• Pro deaktivaci funkce automatického vyhledávání 
aplikace připojte síťový adaptér a síťový napájecí 
kabel a pak stiskněte tlačítko ?/1 pro zapnutí 
přístroje. Odstraňte iPod z dokovacího konektoru 
a pak současně stiskněte a podržte tlačítko 
VOLUME – (Hlasitost) a u na minimálně 
2 sekundy. 
(Při deaktivaci bude indikátor pro iPod rychle 
blikat.)

• Pro opětovnou aktivaci funkce automatického 
vyhledávání aplikace zopakujte výše uvedené 
kroky. Indikátor pro iPod bude pomalu blikat.

• Když odstraníte iPod z dokovací stanice, nastavení 
funkce Sound EQ (Zvukový ekvalizér) se vrátí 
na výchozí hodnoty.

• Když je hlasitost zvuku příliš vysoká, funkce 
Sound EQ (Zvukový ekvalizér) nemusí mít žádný 
efekt.

Poslech pomocí funkce 
„AirPlay“
1 Zkontrolujte, zda jsou přístroj 

a iPhone, iPod touch, iPad 
nebo iTunes připojeny k síti.
Podrobné informace o způsobu připojení 
přístroje k síti - viz strana 11.

Tipy
• Aktualizujte předem software iPhone, iPod 

touch nebo iPad na nejnovější verzi.
• Podrobné informace o způsobu ovládání 

iPhone, iPod touch, iPad nebo iTunes najdete 
v návodech k obsluze nebo nápovědě vašeho 
zařízení nebo softwaru.

2 Klepněte/klikněte na ikonu  
v pravé dolní části obrazovky 
iPhone, iPod touch nebo iPad 
nebo okna iTunes.

iPhone, iPod touch nebo iPad

iTunes
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3 Vyberte „RDP-XA700iP“ 
v nabídce „AirPlay“ v iTunes 
nebo vašem iPhone, iPod touch 
nebo iPad.

iPhone, iPod touch nebo iPad

iTunes

4 Spusťte přehrávání zvukového 
obsahu na iPhone, iPod touch, 
iPad nebo iTunes.
Přístroj začne přehrávat automaticky.

Tip
Pokud se přehrávání nespustí, proveďte tento 
postup znovu od kroku 1.

Ovládání přehrávání „AirPlay“
Můžete používat tlačítko VOLUME +/– 
(Hlasitost) na přístroji a tlačítka VOLUME +/– 
(Hlasitost), . a > na dálkovém ovladači. 
Ovládání z přístroje a z dálkového ovladače je 
aktivní pouze tehdy, když je přístroj vybrán 
jako zařízení pro výstup. 
Když používáte iTunes, nastavte jej na 
akceptování ovládání z přístroje a dálkového 
ovladače, když chcete používat tento přístroj 
a dálkový ovladač pro ovládání iTunes.

Poznámka
Hlasitý zvuk může vystupovat z přístroje tehdy, 
když nastavíte prostřednictvím iPhone, iPod touch, 
iPad nebo iTunes příliš vysokou hlasitost.

RDP-XA700iP

RDP-XA700iP

010COV.book  Page 17  Friday, May 18, 2012  10:39 AM



18CZ

masterpage: Left

RDP-XA700iP
4-417-447-21(1)

C:\ 2012\SONY_EUROPE_LIMITED\SONY\00179566_RDP-XA700iP-
XA900i_MULT\DTPdata\MULTI\Zlom\4417447211\050MUL.fm

Poslech z jiných zařízení
Hudbu z volitelných zařízení, jako je například 
přenosný digitální hudební přehrávač, můžete 
přehrávat prostřednictvím reproduktorů tohoto 
přístroje. Před připojováním vypněte 
jednotlivá zařízení.

1 Pomocí vhodného 
připojovacího audio kabelu 
(není součástí příslušenství) 
pevně propojte konektor 
linkového výstupu na 
přenosném digitálním 
hudebním přehrávači 
(nebo jiném zařízení) 
s konektorem AUDIO IN 
(Audio vstup) na zadní straně 
přístroje.

2 Stisknutím tlačítka ?/1 zapněte 
přístroj.

3 Zapněte připojené zařízení.

4 Stisknutím tlačítka AUDIO IN 
(Audio vstup) vyberte zdroj.

5 Ovládejte připojené zařízení.
Zvuk z připojeného zařízení bude 
přehráván prostřednictvím reproduktorů 
tohoto přístroje.

Poznámky
• Požadovaný připojovací audio kabel se liší podle 

zařízení. Ujistěte se, že je použitý kabel vhodný 
pro připojované zařízení.

• Pokud je hlasitost nízká, nastavte nejdříve úroveň 
hlasitosti na připojeném zařízení. Pokud je 
hlasitost stále příliš nízká, nastavte úroveň 
hlasitosti na přístroji.

Aktualizace softwaru
Když je k dispozici nová aktualizace, rozsvítí 
se indikátor UPDATE (Aktualizace) zeleně, 
jestliže je přístroj připojen k internetu.

1 Zkontrolujte, zda indikátor 
UPDATE (Aktualizace) svítí 
zeleně.

2 Stiskněte a podržte tlačítko 
UPDATE (Aktualizace) v horní 
části přístroje.
Přístroj vydá zvukový signál a pak 
automaticky ukončí nebo zastaví všechny 
operace a spustí aktualizaci.
Během aktualizace indikátor UPDATE 
(Aktualizace) bliká. Po dokončení 
aktualizace indikátor UPDATE 
(Aktualizace) zhasne.

Poznámky
• Když nastane chyba, indikátor UPDATE 

(Aktualizace) bude rychle blikat a všechny další 
indikátory se rozsvítí. Pak se přístroj automaticky 
restartuje.

• Dokud není dokončena aktualizace, není možno 
přístroj ovládat.

• Aktualizace softwaru může trvat přibližně 
20 minut. Vyžadovaný čas závisí na velikosti 
obsahu aktualizace a typu používaného připojení 
k internetu.

• Během aktualizace neodpojujte síťový adaptér 
a síťový napájecí kabel.

010COV.book  Page 18  Friday, May 18, 2012  10:39 AM



19CZ

C:\ 2012\SONY_EUROPE_LIMITED\SONY\00179566_RDP-XA700iP-
XA900i_MULT\DTPdata\MULTI\Zlom\4417447211\050MUL.fm

masterpage: Right

RDP-XA700iP
4-417-447-21(1)

Inicializace přístroje
Přístroj můžete inicializovat. Inicializací 
přístroje se všechna nastavení přístroje resetují 
na výchozí tovární hodnoty.

1 Stisknutím tlačítka ?/1 zapněte 
přístroj.

2 Odstraňte iPod z dokovací 
stanice.

3 Podržte stisknuté tlačítko 
ALL RESET (Vymazat vše) 
déle než 2 sekundy.
Po resetování bude indikátor ?/1 po dobu 
2 sekund blikat.
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Řešení problémů
Jestliže během používání tohoto přístroje 
narazíte na nějaké problémy, projděte si 
prosím následující seznam. Pokud problém 
přetrvává, obraťte se prosím na nejbližšího 
prodejce Sony.

Přístroj se nezapne.
• Ujistěte se, že síťový adaptér a síťový 

napájecí kabel jsou správně připojeny.

Není slyšet žádný zvuk.
• Nastavte hlasitost.

Ozývá se šum.
• Ujistěte se, že v blízkosti přístroje se 

nepoužívají přenosné telefony apod.
• Pokud připojujete tento přístroj 

prostřednictvím zařízení s vestavěným 
rádiem nebo tunerem, může se stát, 
že nebude možno přijímat vysílání nebo 
že dojde k zhoršení citlivosti. Umístěte 
přístroj do větší vzdálenosti od takového 
zařízení a zkontrolujte, zda je kvalita 
poslechu vysílání uspokojivá.

Přístroj se nevypne.
• Po vypnutí napájení se přístroj přepne 

do pohotovostního režimu nebo síťového 
pohotovostního režimu. Pokud chcete zcela 
odpojit napájení, odpojte síťový adaptér.

• Pokud přepnete přístroj do pohotovostního 
režimu bezprostředně po jeho zapnutí, 
může přepnutí přístroje do pohotovostního 
režimu chvíli trvat.

Přístroj se zapne a spustí automaticky 
přehrávání.

• Když je přístroj v síťovém pohotovostním 
režimu a přijme příkaz k přehrávání na 

„AirPlay“ zařízení, přístroj se zapne 
a spustí přehrávání automaticky (strana 5).

Přístroj se automaticky vypne.
• Přístroj se přepne do vybraného 

pohotovostního režimu po 20 minutách 
nečinnosti.

Indikátor ?/1 červeně bliká.
• Přístroj je v chráněném režimu.
• Odpojte a znovu připojte síťový adaptér 

a pak přístroj znovu zapněte.
Pokud indikátor ?/1 stále bliká, obraťte se 
na nejbližšího prodejce Sony.

Přístroj nefunguje, když stisknete 
tlačítka na přístroji nebo na dálkovém 
ovladači.

• Během inicializace nebo spouštění tlačítka 
nefungují.

• Během aktualizace softwaru tlačítka 
nefungují.

• V síťovém pohotovostním režimu 
nebo v pohotovostním režimu funguje 
pouze tlačítko ?/1.

Přístroj a síťový adaptér se zahřívají.
• Nejedná se o závadu.

Není slyšet žádný zvuk.
• Ujistěte se, že iPod přehrává zvuk.
• Ujistěte se, že je iPod pevně připojen.
• Aktualizujte předem přístroj i iPod 

nejnovější verzí softwaru.
• Ujistěte se, že je iPod kompatibilní.
• Ujistěte se, že je vybrána funkce pro iPod.

Operace není provedena.
• Ujistěte se, že je iPod pevně připojen.

iPod se nenabíjí.
• Ujistěte se, že je iPod pevně připojen.
• Ujistěte se, že síťový adaptér a síťový 

napájecí kabel jsou pevně připojeny.

Doplňující informace

Obecné

iPod
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Nezobrazuje se obrazovka prohlížeče.
• Zkontrolujte proxy nastavení prohlížeče.

Přístroj nepodporuje proxy. Změňte 
nastavení prohlížeče na připojování 
přístroje bez použití proxy.

WPS způsob konfigurace 
nebyl úspěšný.

• Nelze se připojit k síti pomocí WPS, 
když je WLAN router/přístupový bod 
nastaven na WEP (strana 26). Nastavte síť 
pomocí D-Sappli nebo vyhledávání 
přístupového bodu (strana 11).

Přístroj se nemůže připojit k síti. 
(Přístroj není jinými zařízeními 
v domácí síti nalezen nebo rozpoznán.)

• Zkontrolujte, zda je WLAN router/
přístupový bod umístěn v blízkosti 
přístroje.

• Umístěte přístroj a WLAN router/
přístupový bod blíže k sobě a proveďte 
znovu nastavení.

• Ujistěte se, že je WLAN router/přístupový 
bod zapnutý.

• Vypněte přístroj a pak jej znovu zapněte, 
a restartujte WLAN router/přístupový bod.

• Zařízení, používající frekvenční pásmo 
2,4 GHz, jako například mikrovlnná trouba, 
Bluetooth zařízení nebo jiná digitální 
bezdrátová zařízení, mohou narušovat 
komunikaci. Umístěte přístroj dál od těchto 
zařízení nebo tato zařízení vypněte.

Přístroj se nemůže připojit k síti 
prostřednictvím Wi-Fi připojení.

• Ujistěte se, že k přístroji není připojen 
síťový (LAN) kabel. Když je k přístroji 
připojen síťový (LAN) kabel, přístroj se 
automaticky zkouší připojit k síti pomocí 
kabelového LAN připojení.

• Ujistěte se, že je WLAN router/přístupový 
bod správně nastaven. Podrobné informace 
o nastavení WLAN routeru/přístupového 
bodu najdete v návodu k obsluze WLAN 
routeru/přístupového bodu.

Resetování síťových nastavení 
přístroje (výchozí síťové nastavení)

• Stiskněte a podržte tlačítko ALL RESET 
(Vymazat vše) v zadní části přístroje 
pomocí tenkého předmětu, jako například 
malého kolíku (strana 7).
Když stisknete a podržíte tlačítko 
ALL RESET (Vymazat vše), nastavení 
tohoto přístroje se resetují na výchozí 
tovární hodnoty.

Na iPhone/iPod touch/iPad nebo iTunes 
se nezobrazuje ikona „AirPlay“ nebo 
název přístroje.

• Ujistěte se, že indikátor LINK (Spojení) 
svítí zeleně nebo jantarově. Viz část 
„Přístroj se nemůže připojit k síti. 
(Přístroj není jinými zařízeními v domácí 
síti nalezen nebo rozpoznán.)“ (strana 21) 
pokud indikátor LINK (Spojení) zhasne 
nebo svítí červeně.

• Zkontrolujte, zda jsou tento přístroj, 
iPhone/iPod touch/iPad, Mac nebo PC 
připojeny ke stejné síti.

• Aktualizuje software přístroje jeho 
nejnovější verzí (strana 18).

• Zkontrolujte, zda iPhone/iPod touch/iPad 
nebo iTunes disponuje nejnovější verzí 
softwaru.

• Pokud problém přetrvává, restartujte 
iPhone/iPod touch/iPad nebo iTunes.

• Zkontrolujte nastavení firewallu 
v bezpečnostním softwaru. Podrobné 
informace najdete v návodu k obsluze 
nebo nápovědě k vašemu zařízení nebo 
softwaru.

Zvukový obsah se automaticky změnil/
spustil/zastavil.

• Když je přístroj zapnutý nebo v síťovém 
pohotovostním režimu, je ovládán 
„AirPlay“ zařízením. Pokud chcete 
zamítnout požadavky z „AirPlay“ 
zařízení, přepněte přístroj do 
pohotovostního režimu stisknutím tlačítka 

Síť

AirPlay
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?/1 a podržením tak dlouho, dokud se 
nezmění barva indikátoru ?/1.

Není slyšet žádný zvuk.
• Zkontrolujte, zda není na tomto přístroji 

nastaven nějaký jiný iPhone/iPod touch/
iPad. Pokud ano, odstraňte jej ze sítě.

• Pokud problém přetrvává, restartujte 
iPhone/iPod touch/iPad nebo iTunes.

Zvuk je příliš hlasitý.
• Hlasitý zvuk může vystupovat z přístroje 

tehdy, když nastavíte prostřednictvím 
iPhone, iPod touch, iPad nebo iTunes 
příliš vysokou hlasitost.

Zvuk přeskakuje.
• Zvuk může přeskakovat v závislosti na 

faktorech, jako je například síťové 
prostředí, ve kterém používáte Wi-Fi síť.

• Wi-Fi sítě jsou ovlivňovány 
elektromagnetickým vyzařováním 
mikrovlnných trub a jiných zařízení. 
Přemístěte přístroj do větší vzdálenosti 
od takových zařízení.

• Šířka pásma Wi-Fi sítě může být příliš 
malá. Umístěte přístroj a WLAN router/
přístupový bod blíže k sobě a zajistěte, 
aby mezi nimi nebyly žádné překážky.

Přístroj nelze ovládat.
• Aktualizujte software iPhone, iPod touch 

nebo iPad jeho nejnovější verzí.
• Aktualizuje software přístroje jeho 

nejnovější verzí (strana 18).
• Ujistěte se, že žádné jiné zařízení 

neprovádí současně streamování do 
„AirPlay“ kompatibilního zařízení.

Tlačítka, jako například . a >, 
nefungují.

• Ujistěte se, že jsou aktivní nastavení 
umožňující iTunes akceptovat ovládání 
z tohoto přístroje.

• Přístroj není na iPhone, iPod touch, iPad 
nebo iTunes vybrán jako dálkový 
reproduktor. Vyberte přístroj jako síťový 
reproduktor.

Spuštění funkce „AirPlay“ chvíli trvá.
• Použijte tento přístroj v síťovém 

pohotovostním režimu (strana 5). Tento 
režim zkracuje dobu spuštění při použití 
funkce „AirPlay“, avšak zvyšuje příkon 
v pohotovostním režimu.

Není slyšet žádný zvuk.
• Ujistěte se, že je připojovací audio kabel 

(není součástí příslušenství) pevně 
připojen.

• Ujistěte se, že je vybrána funkce 
AUDIO IN (Audio vstup).

Hlasitost zvuku je nízká.
• Zkontrolujte hlasitost na připojeném 

externím zařízení.
• Zkontrolujte úroveň hlasitosti na přístroji.

Dálkový ovladač nefunguje.
• Pokud je baterie v dálkovém ovladači 

vybitá, vyměňte ji za novou.
• Nasměrujte dálkový ovladač na senzor 

dálkového ovládání na přístroji.
• Odstraňte případné překážky, které jsou 

mezi dálkovým ovladačem a přístrojem.
• Ujistěte se, že není senzor dálkového 

ovládání vystaven silným světelným 
zdrojům, jako je například přímé sluneční 
světlo nebo světlo zářivky.

• Přemístěte se s dálkovým ovladačem blíže 
k přístroji.

AUDIO IN (Audio vstup)

Dálkový ovladač
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Technické údaje

ZVUKOVÝ VÝKON

VÝSTUPNÍ VÝKON A CELKOVÉ 
HARMONICKÉ ZKRESLENÍ:

Výstupní výkon (referenční)
15 W + 15 W + 30 W (při maximálně 10% 

harmonickém zkreslení)

iPod
Stejnosměrný výstup: 5 V
MAX: 2,1 A

Bezdrátová LAN

Kompatibilní normy
IEEE 802.11 b/g
(WEP 64 bitů, WEP 128 bitů,

WPA/WPA2-PSK (AES), 
WPA/WPA2-PSK (TKIP))

Rádiová frekvence
2,412 GHz – 2,472 GHz 
(2,4 GHz ISM pásmo, 13 kanálů)
Kanál 1 – Kanál 13

Obecné

Reproduktory
Satelitní prům. 4,8 cm 8 Ω
Subwoofer prům. 9,0 cm 4 Ω

AUDIO IN (Audio vstup)
ANALOGOVÝ φ 3,5 mm konektor stereo mini

Síťový port
10BASE-T/100BASE-TX (aut. polarita)

Požadavky na napájení
DC IN 19,5 V (stejnosm.)

Rozměry (š/v/h) (včetně vyčnívajících 
částí a ovládacích prvků)
Přibl. 401 mm × 176 mm × 160 mm

Hmotnost
Přibl. 3,4 kg

Dodávané příslušenství:
Dálkový ovladač (1)
Síťový adaptér (1)
Síťový napájecí kabel (2)*
Návod k obsluze (tento dokument) (3)
AirPlay prostřednictvím nastavení Wi-Fi sítě (2)
Lithiová baterie CR2025 (1) (předem vložena 

v dálkovém ovladači pro 
zkušební použití)

Záruční list (1)
* Pro zákazníky ve Velké Británii, v Irsku, na 

Maltě a na Kypru:
Použije síťový napájecí kabel (A).
Z bezpečnostních důvodů není síťový napájecí 
kabel (B) určen pro výše uvedené země/regiony 
a nesmí tam být proto používán.
Pro zákazníky v jiných zemích/regionech:
Použijte síťový napájecí kabel (B).

Design a technické údaje se mohou změnit bez 
předchozího upozornění.

(A)

(B)
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Kompatibilní modely 
iPod a počítačů
Kompatibilní modely iPod a počítačů jsou 
uvedeny níže.
Před použitím s tímto přístrojem aktualizujte 
software vašeho iPod na nejnovější verzi.

Kompatibilní modely iPod pro 
dokovací stanici
iPod touch (4. generace)
iPod touch (3. generace)
iPod touch (2. generace)
iPod nano (6. generace)*
iPod nano (5. generace)
iPod nano (4. generace)
iPod nano (3. generace)
iPod classic
iPhone 4S
iPhone 4
iPhone 3GS
iPhone 3G
iPad 2
iPad
* iPod nano (6. generace) nelze ovládat pomocí 

dálkového ovladače, když stisknete „MENU“, 
„V“, „v“, nebo „ENTER“.

Kompatibilní modely iPod 
a počítačů pro funkci „AirPlay“
iPod touch (4. generace)
iPod touch (3. generace)
iPhone 4S
iPhone 4
iPhone 3GS
iPad 2
iPad
PC nebo Mac s iTunes 10.1 nebo novější

Systémové požadavky 
na počítač pro nastavení 
funkce „AirPlay“
• Kompatibilní počítač:
IBM PC/AT nebo kompatibilní počítače
Apple Mac

• Operační systémy:
Windows 7 Ultimate
Windows 7 Professional
Windows 7 Home Premium
Windows 7 Home Basic
Windows 7 Starter
Windows Vista Ultimate
Windows Vista Business
Windows Vista Home Premium
Windows Vista Home Basic
Windows XP Professional (jiný než 64bitový)
Windows XP Home Edition

Mac OS X v10.7 Lion
Mac OS X v10.6 Snow Leopard
Mac OS X v10.5 Leopard
Mac OS X v10.4 Tiger
Mac OS X v10.3 Panther
Mac OS X v10.2 Jaguar

• Vhodné prohlížeče
Internet Explorer 7 nebo novější
Safari (nejnovější verze v čase uvolnění Mac 
OS X v10.2 Jaguar nebo novější)
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Bezpečnostní upozornění
• Při odpojování síťového napájecího kabelu 

vždy uchopte zástrčku. Nikdy netahejte za 
samotný kabel.

• Jelikož reproduktor obsahuje silný magnet, 
neumísťujte platební karty s magnetickým 
proužkem nebo mechanické náramkové 
hodinky, CRT televizory, projektory atd. 
do blízkosti tohoto přístroje, aby nedošlo 
k poškození vlivem magnetického pole.

• Neponechávejte přístroj v blízkosti zdrojů 
tepla, jako jsou například radiátory nebo 
výstupy teplého vzduchu, nebo v místech, 
kam dopadá přímé sluneční světlo nebo kde 
se vyskytuje nadměrná prašnost, 
mechanické otřesy či nárazy.

• Zajistěte dostatečnou cirkulaci vzduchu, aby 
nedocházelo k nárůstu teploty uvnitř 
přístroje. Nestavte přístroj na měkké 
povrchy (koberečky, přikrývky atd.) 
nebo do blízkosti materiálů (záclony atd.).

• V případě, že se dovnitř přístroje dostane 
jakýkoliv předmět nebo tekutina, odpojte 
přístroj od sítě a před dalším používáním 
jej nechejte zkontrolovat kvalifikovaným 
technikem.

• Neovládejte přístroj mokrýma rukama.
• Neumísťujte přístroj do blízkosti vody.
• Pro připojení k WLAN routeru/

přístupovému bodu musí být použity 
správně stíněné a uzemněné kabely 
a konektory, aby byly splněny limity 
předpisů EMC.

Poznámky k umístění přístroje
• Při přehrávání na přístroji s vysokou 

hlasitostí se může přístroj v důsledku vibrací 
posouvat, v závislosti na umístění přístroje.

• Zkontrolujte, zda je přístroj umístěn tak, 
aby nemohl v důsledku vibrací spadnout na 
zem.

POZNÁMKY K LITHIOVÉ 
BATERII
• Aby byl zajištěn dobrý kontakt, otřete baterii 

suchým hadříkem.
• Při vkládání baterie dbejte na dodržení 

správné polarity.
• Nedržte baterii kovovými pinzetami, 

jinak může dojít ke zkratu.

Poznámka
• V tomto návodu k obsluze se označení „iPod“ 

používá jako všeobecný termín pro funkce na iPod, 
iPhone nebo iPad, pokud není v textu nebo 
na obrázcích uvedeno jinak.

S případnými dotazy nebo problémy, které se 
týkají vašeho přístroje, se prosím obraťte na 
nejbližšího prodejce Sony.

Pokud je obraz v televizoru 
nebo monitoru zkreslený 
magnetickým polem
Tento přístroj není magneticky stíněný, a proto 
může dojít k magnetickému zkreslení obrazu 
televizoru v jeho blízkosti. V takovém případě 
vypněte televizor, počkejte 15 až 30 minut 
a znovu jej zapněte. Pokud nedojde ke 
zlepšení obrazu, umístěte reproduktory do 
větší vzdálenosti od televizoru.

Autorská práva
• AirPlay, logo AirPlay, iPhone, iPod, iPod 

classic, iPod nano a iPod touch jsou 
ochranné známky společnosti Apple Inc. 
registrované v USA a dalších zemích. iPad 
je ochranná známka společnosti Apple Inc.

• iTunes, Safari, Mac a Mac OS X jsou 
ochranné známky společnosti Apple Inc., 
registrované v USA a dalších zemích.

• Označení „Made for iPod“, „Made for 
iPhone“ a „Made for iPad“ znamenají, 
že elektronické příslušenství bylo navrženo 
speciálně pro připojení k iPod, iPhone 
nebo iPad (v tomto pořadí) a obdrželo 
certifikaci výrobce, že splňuje funkční 
požadavky Apple. Společnost Apple 
neodpovídá za správný provoz tohoto 
zařízení ani za jeho shodu s bezpečnostními 
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a regulačními standardy. Uvědomte si 
prosím, že používání tohoto příslušenství 
s iPod, iPhone nebo iPad může ovlivnit 
bezdrátový výkon.

• Microsoft, Windows, Windows Vista 
a Windows 7 jsou ochranné známky nebo 
registrované ochranné známky společnosti 
Microsoft Corporation v USA anebo dalších 
zemích.

• Tento produkt je chráněn právy na ochranu 
duševního vlastnictví společnosti Microsoft 
Corporation. Použití nebo rozšiřování 
takové technologie mimo tento výrobek je 
bez licence od společnosti Microsoft nebo 
autorizované dceřiné společnosti Microsoft 
zakázáno.

• Logo Wi-Fi je certifikační značka 
sdružení Wi-Fi Alliance.

• Značka Wi-Fi Protected Setup™ je značka 
sdružení Wi-Fi Alliance.

• Ostatní ochranné známky a obchodní názvy 
jsou majetkem příslušných vlastníků.

Zabezpečení bezdrátové sítě 
LAN
Jelikož komunikace prostřednictvím 
bezdrátové funkce LAN probíhá pomocí 
rádiových vln, může být bezdrátový signál 
poměrně snadno zachytitelný. Kvůli ochraně 
bezdrátové komunikace podporuje přístroj 
různé bezpečnostní funkce. Dbejte na to, 
abyste provedli správnou konfiguraci 
bezpečnostních nastavení podle vašeho 
síťového prostředí.

Žádné zabezpečení
Ačkoliv provedení nastavení je v tomto 
případě snadné, může kdokoliv zachytit 
bezdrátovou komunikaci nebo se připojit 
k vaší bezdrátové síti, aniž by k tomu 
potřeboval jakékoliv důmyslné nástroje. 
Uvědomte si, že hrozí nebezpečí 
neoprávněného přístupu nebo příjmu dat.

WEP
WEP představuje zabezpečení komunikace, 
které zabraňuje cizím osobám zachytit 
komunikaci nebo se připojit k vaší bezdrátové 

síti. WEP je původní technologie zabezpečení, 
která umožňuje připojení starším zařízením, 
jež nepodporují TKIP/AES.

WPA-PSK (TKIP), WPA2-PSK 
(TKIP)
TKIP je technologie zabezpečení vyvinutá za 
účelem odstranění nedostatků technologie 
WEP. TKIP zajišťuje vyšší úroveň 
zabezpečení než WEP.

WPA-PSK (AES), WPA2-PSK (AES)
AES je technologie zabezpečení, která 
používá pokročilý způsob zabezpečení odlišný 
od technologií WEP a TKIP. AES zajišťuje 
vyšší úroveň zabezpečení než WEP nebo 
TKIP.

WPA suplikant
Copyright (c) 2003-2006, Jouni Malinen 
<jkmaline@cc.hut.fi> a přispěvatelé
Všechna práva vyhrazena.
Další rozšiřování a použití ve zdrojové nebo binární 
formě, ať už s úpravami nebo bez nich, je povoleno 
za předpokladu, že jsou splněny níže uvedené 
podmínky:
1 Dále rozšiřované kopie zdrojového kódu musí 

obsahovat výše uvedené oznámení o autorských 
právech, tento seznam podmínek a dále uvedené 
zřeknutí se odpovědnosti za případné škody.

2 U dále rozšiřovaných kopií v binární formě musí 
být uvedeno oznámení o autorských právech, 
tento seznam podmínek a následující zřeknutí 
se odpovědnosti, a to v dokumentaci anebo 
v dalších materiálech dodávaných s 
distribuovaným výrobkem.

3 Jméno (jména) výše uvedených držitelů 
autorských práv, ani názvy přispěvatelů nesmí 
být bez předchozího písemného svolení použity 
k podpoře nebo k propagaci výrobků 
odvozených z tohoto softwaru.

TENTO SOFTWARE JE DODÁVÁN DRŽITELI 
AUTORSKÝCH PRÁV NEBO PŘISPĚVATELI 
„TAK, JAK JE“, BEZ JAKÝCHKOLI 
VÝSLOVNÝCH ČI VYPLÝVAJÍCÍCH ZÁRUK 
VČETNĚ, ALE NE VÝHRADNĚ, ZÁRUK 
PRODEJNOSTI A VHODNOSTI PRO URČITÝ 
ÚČEL. DRŽITEL AUTORSKÝCH PRÁV 
NEBO PŘISPĚVATELÉ NENESOU V ŽÁDNÉM 
PŘÍPADĚ ODPOVĚDNOST ZA JAKÉKOLI 
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PŘÍMÉ, NEPŘÍMÉ, NÁHODNÉ, SPECIÁLNÍ, 
EXEMPLÁRNÍ NEBO NÁSLEDNÉ ŠKODY 
(VČETNĚ, AVŠAK NIKOLI VÝHRADNĚ, 
ZPROSTŘEDKOVÁNÍ VÝMĚNY ZBOŽÍ 
NEBO SLUŽEB; NEMOŽNOSTI POUŽÍVÁNÍ, 
ZTRÁTY DAT NEBO ZISKU; NEBO 
PŘERUŠENÍ OBCHODU) JAKKOLI 
ZPŮSOBENÉ A PODLE JAKÉKOLI TEORIE 
ODPOVĚDNOSTI, AŤ UŽ JSE O SMLOUVU, 
PLNOU ODPOVĚDNOST NEBO DELIKT 
(VČETNĚ ZANEDBÁNÍ NEBO JINAK) 
VYPLÝVAJÍCÍ JAKKOLI Z POUŽÍVÁNÍ 
TOHOTO SOFTWARU, A TO ANI TEHDY, 
KDYŽ BYLO NA MOŽNOST TAKOVÉ ŠKODY 
UPOZORNĚNO.

• Názvy systémů a názvy výrobků uváděné v tomto 
návodu k obsluze obecně představují ochranné 
známky nebo registrované ochranné známky 
výrobce.

• V tomto návodu se pro Microsoft Windows XP 
Home Edition a Microsoft Windows XP 
Professional používá název Windows XP.

• V tomto návodu se pro Microsoft Windows Vista 
Home Basic, Microsoft Windows Vista Home 
Premium, Microsoft Windows Vista Business 
a Microsoft Windows Vista Ultimate používá 
název Windows Vista.

• V tomto návodu se pro Microsoft Windows 7 
Starter, Microsoft Windows 7 Home Basic, 
Microsoft Windows 7 Home Premium, Microsoft 
Windows 7 Professional, a Microsoft Windows 7 
Ultimate používá název Windows 7.

• Symboly ™ a ® nejsou v tomto návodu k obsluze 
uváděny.
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LICENČNÍ SMLOUVA S KONCOVÝM UŽIVATELEM NA SOFTWARE SONY
Před použitím tohoto SOFTWARU SONY (definován níže) byste si měli pečlivě přečíst následující smlouvu.  Použitím 
tohoto SOFTWARU SONY souhlasíte s podmínkami uvedenými ve smlouvě. Pokud s nimi nesouhlasíte, nejste oprávněni 
tento SOFTWARE SONY používat.

DŮLEŽITÉ - ČTĚTE POZORNĚ:  Licenční smlouva s koncovým uživatelem („EULA“) je smlouva mezi vámi 
a společností Sony Corporation („SONY“), výrobcem vašeho přístroje Sony („PRODUKT“) a poskytovatelem licence 
k SOFTWARU SONY. Veškerý software Sony a software třetích stran (jiný software než ten, podléhající vlastní samostatné 
licenci) obsažený v tomto PRODUKTU a jakékoli aktualizace a jejich následné aktualizace se v tomto dokumentu nazývají 
„SOFTWARE SONY“. SOFTWARE SONY smíte používat pouze v tomto PRODUKTU.

Použití SOFTWARU SONY znamená, že souhlasíte s podmínkami této EULA. Pokud s podmínkami této EULA 
nesouhlasíte, společnost SONY nesouhlasí s poskytnutím licence k tomuto SOFTWARU SONY. V takovém případě byste 
neměli SOFTWARE SONY používat.

LICENCE K SOFTWARU SONY
Tento SOFTWARE SONY je chráněn zákony na ochranu autorských práv, mezinárodními smlouvami o autorských právech a 
rovněž dalšími zákony a smlouvami na ochranu duševního vlastnictví. SOFTWARE SONY je licencován, nikoliv prodáván.

UDĚLENÍ LICENCE
Veškeré vlastnické nároky, autorská práva a další práva v tomto a k tomuto SOFTWARU SONY jsou majetkem společnosti 
SONY nebo jejích poskytovatelů licencí. Tato EULA vám přiděluje právo používat tento SOFTWARE SONY pouze pro 
osobní účely. 

POPIS POŽADAVKŮ, RESTRIKCÍ, PRÁV A OMEZENÍ
Omezení.  Nejste oprávněni kopírovat, upravovat, provádět zpětnou analýzu nebo dekompilovat tento SOFTWARE SONY 
ani jakoukoli jeho část.

Oddělení komponent.  Tento SOFTWARE SONY je licencován jako jeden produkt. Je zakázáno oddělovat jeho 
komponenty.

Používání na jednom PRODUKTU.  Tento SOFTWARE SONY je dovoleno používat pouze na jednom PRODUKTU.

Pronájem.  Tento SOFTWARE SONY není dovoleno pronajímat ani zapůjčovat.

Převod softwaru.  Všechna vaše práva přidělená touto EULA je dovoleno trvale převést pouze tehdy, když je SOFTWARE 
SONY převeden společně s PRODUKTEM a jako jeho součást, za předpokladu, že si neponecháte žádné kopie, převedete 
veškerý SOFTWARE SONY (včetně, avšak nikoli výhradně, všech kopií, komponent, médií, návodů k obsluze, jiných 
tištěných materiálů, elektronických dokumentů, disků pro obnovu a této EULA) a příjemce souhlasí s podmínkami této 
EULA.

Ukončení smlouvy.  Bez ohledu na jakákoli jiná práva může společnost SONY ukončit platnost této EULA, pokud porušíte 
podmínky této EULA. V takovém případě, pokud vás o to SONY požádá, musíte odeslat PRODUKT na adresu určenou 
společností SONY a SONY vám PRODUKT co nejdříve pošle zpět poté, co smaže SOFTWARU SONY z tohoto 
PRODUKTU.

Diskrétnost.  Souhlasíte s tím, že uchováte v tajnosti neveřejné informace obsažené v tomto SOFTWARU SONY 
a bez předchozího písemného svolení od společnosti SONY nebudete prozrazovat tyto informace třetím stranám.

VYSOCE RIZIKOVÉ ČINNOSTI
Tento SOFTWARE SONY není bezchybný a není navržen, vyroben ani určen pro použití nebo další prodej jako on-line řídicí 
zařízení v nebezpečných prostředích vyžadujících bezchybný výkon, jako například při řízení letového provozu, provozu 
v jaderných zařízeních, navigacích letadel nebo komunikačních systémech, zařízeních určených pro záchranu životů 
nebo zbraňových systémech, kde by závada SOFTWARU SONY mohla způsobit smrt nebo zranění osob nebo závažné 
hmotné škody nebo škody na životním prostředí („Vysoce rizikové činnosti“). Společnost SONY a její dodavatelé se zříkají 
jakýchkoliv vyjádřených či předpokládaných záruk vztahujících se k vhodnosti použití pro Vysoce rizikové činnosti.
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VYLOUČENÍ ZÁRUKY NA SOFTWARE SONY
Jednoznačně berete na vědomí a souhlasíte se skutečností, že používání tohoto SOFTWARU SONY je výhradně na vaše 
vlastní nebezpečí. Tento SOFTWARE SONY je poskytován „TAK, JAK JE“ a bez záruky jakéhokoli druhu a společnost 
SONY, její prodejci a její poskytovatelé licencí (pouze pro účely této SEKCE souhrnně „SONY“) SE VÝSLOVNĚ ZŘÍKAJÍ 
VŠECH VYJÁDŘENÝCH ČI PŘEDPOKLÁDANÝCH ZÁRUK, VČETNĚ, AVŠAK NIKOLI VÝHRADNĚ, 
PŘEDPOKLÁDANÝCH ZÁRUK PRODEJNOSTI A VHODNOSTI PRO KONKRÉTNÍ ÚČEL. SONY NEZARUČUJE, 
ŽE FUNKCE OBSAŽENÉ V TOMTO SOFTWARU SONY NEBUDOU OBSAHOVAT CHYBY NEBO BUDOU 
SPLŇOVAT VAŠE POŽADAVKY, A SONY NEZARUČUJE, ŽE FUNKCE TOHOTO SOFTWARU SONY BUDE 
OPRAVENA. DÁLE SPOLEČNOST SONY NEPŘIPOUŠTÍ ANI NEUZNÁVÁ REKLAMACE TÝKAJÍCÍ SE 
POUŽÍVÁNÍ NEBO VÝSLEDKŮ POUŽÍVÁNÍ SOFTWARU SONY Z HLEDISKA SPRÁVNOSTI, PŘESNOSTI, 
SPOLEHLIVOSTI NEBO Z JINÉHO HLEDISKA. JAKÉKOLIV ÚSTNÍ ČI PÍSEMNÉ INFORMACE NEBO RADY 
POSKYTNUTÉ SPOLEČNOSTÍ SONY NEBO AUTORIZOVANÝMI ZÁSTUPCI SPOLEČNOSTI SONY V ŽÁDNÉM 
PŘÍPADĚ NEVYTVÁŘEJÍ ZÁRUKU ANI ŽÁDNÝM ZPŮSOBEM NEROZŠIŘUJÍ PLATNOST TÉTO ZÁRUKY. 
NĚKTERÉ JURISDIKCE NEPOVOLUJÍ VYLOUČENÍ PŘEDPOKLÁDANÝCH ZÁRUK, TAKŽE V TAKOVÉM 
PŘÍPADĚ SE VÁS VÝŠE UVEDENÉ VYLOUČENÍ NEBUDE TÝKAT.

Aniž by bylo omezeno cokoli z výše uvedeného, je jasně stanoveno, že tento SOFTWARE SONY není navržen nebo 
zamýšlen pro použití v jakémkoli jiném produktu, než je tento PRODUKT. Společnost SONY neposkytuje žádnou záruku, 
že jakýkoli produkt, software, obsah nebo data vytvořené vámi nebo třetí stranou, nebudou tímto SOFTWAREM SONY 
poškozeny. 

OMEZENÍ ODPOVĚDNOSTI
SONY, JEJÍ DODAVATELÉ A POSKYTOVATELÉ LICENCÍ (POUZE pro účely této SEKCE souhrnně „SONY“) 
NENESOU ODPOVĚDNOST ZA ŽÁDNÉ NÁHODNÉ NEBO NÁSLEDNÉ ŠKODY TÝKAJÍCÍ SE TOHOTO 
SOFTWARU SONY, KTERÉ VZNIKLY V DŮSLEDKU NEBO JSOU ZALOŽENY NA PORUŠENÍ JAKÉKOLI 
VYJÁDŘENÉ NEBO PŘEDPOKLÁDANÉ ZÁRUKY, PORUŠENÍ SMLOUVY, ZANEDBÁNÍ, PLNÉ ODPOVEDNOSTI 
NEBO JAKÉHOKOLI JINÉ PRÁVNÍ TEORIE. MEZI TAKOVÉ ŠKODY PATŘÍ, AVŠAK NIKOLI VÝHRADNĚ, 
ZTRÁTA ZISKŮ, ZTRÁTA TRŽEB, ZTRÁTA DAT, NEMOŽNOST POUŽÍVAT PRODUKT NEBO JAKÉKOLI 
PŘIDRUŽENÉ ZAŘÍZENÍ, PROSTOJE A UŽIVATELSKÝ ČAS, BEZ OHLEDU NA TO, ZDA BYLA SONY O 
MOŽNOSTI TAKOVÝCH ŠKOD INFORMOVÁNA. V KAŽDÉM PŘÍPADĚ BUDE ODPOVĚDNOST SPOLEČNOSTI 
SONY VŮČI VÁM USTANOVENÁ TOUTO SMLOUVOU EULA OMEZENA DO VÝŠE ČÁSTKY SKUTEČNĚ 
ZAPLACENÉ ZA PŘÍSLUŠNÝ SOFTWARE SONY.

EXPORTY
Pokud používáte tento SOFTWARE SONY v jiné zemi, než bydlíte, nebo pokud jej do takové země přenášíte, musíte splnit 
platné zákony a předpisy týkající se exportu, importu a cla. 

ROZHODNÝ ZÁKON
Tato smlouva EULA musí být vykládána, řízena, interpretována a aplikována podle zákonů Japonska, bez ohledu na možné 
rozpory se zákonnými ustanoveními. Jakýkoli spor vyplývající z této EULA je podřízen výhradně místu a jurisdikci soudů 
v Tokiu v Japonsku, a vy a společnost SONY tímto souhlasíte s místem a jurisdikcí takových soudů. VY I SPOLEČNOST 
SONY SE VZDÁVÁTE PRÁVA SOUDNÍHO PROCESU S POROTOU VE VZTAHU K JAKÝMKOLI ZÁLEŽITOSTEM 
VYPLÝVAJÍCÍM Z TÉTO EULA NEBO SPOJENÉ S TOUTO EULA.

ODDĚLITELNOST
Pokud jakákoliv část této smlouvy EULA pozbude platnosti nebo vymahatelnosti, zůstanou ostatní části platné.

Pokud máte jakékoli dotazy týkající se této EULA nebo podle ní poskytované omezené záruky, můžete kontaktovat 
společnost SONY dopisem zaslaným na určenou kontaktní adresu uvedenou na záručním listě, který je součástí balení 
produktu.
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Osobný dokovací audio systém

Nastavenie 
pre prehrávanie 
s funkciou AirPlay 
cez Wi-Fi sieť



2SK Nastavenie pre prehrávanie s funkciou AirPlay cez Wi-Fi sieť

NIE / NEZNÁME

ÁNO

Podrobnosti pozri v návode na použitie 
routera/prístupového bodu.

Ot.
Používate bezdrôtový LAN router/
prístupový bod kompatibilný s chráneným 
nastavením Wi-Fi siete (WPS)?

Čo je AirPlay?

Funkcia AirPlay vám umožňuje prehrávať zvuk zo zariadení iPhone, iPod touch, iPad alebo 
aplikácie iTunes a ovládať ich odkiaľkoľvek v domácnosti.

Zariadenie iPhone/iPod touch/iPad musíte nastaviť pre Wi-Fi sieť a toto zariadenie musíte 
potom k takejto sieti pripojiť.

* Na lokalite Apple App Store (Obchod s aplikáciami Apple) je dostupná špeciálna dokovacia aplikácia pre zariadenia 
iPhone, iPod touch, iPad. Vyhľadajte a stiahnite si bezplatne aplikáciu “D-Sappli”, aby ste získali viac funkcií. 
** Na ilustračné účely je použitý model RDP-XA700iP.

Zistite, ako sa pripojiť do siete

Zistite, aké máte sieťové prostredie a nastavte sieť. 
Na určenie správnych pripojení pozri nasledovný prehľad.



Nastavenie pre prehrávanie s funkciou AirPlay cez Wi-Fi sieť 3SK

Nastavenie pomocou
Metódy konfigurácie stlačením tlačidla WPS (str. 4).

Nastavenie pomocou
D-Sappli* so zariadením iPhone/iPod touch/iPad (str. 6).

Vyhľadanie prístupového bodu 
pomocou počítača Mac alebo PC

Pozri časť “Pripojenie do siete” 
v dodávanom “Návode na použitie”.



4SK Nastavenie pre prehrávanie s funkciou AirPlay cez Wi-Fi sieť

Skôr než začnete

1 Toto zariadenie umiestnite do blízkosti 
bezdrôtového LAN routera/prístupového 
bodu.

2 Zapnite toto zariadenie.

Indikátor LINK (str. 5) začne blikať 
nazeleno.

3 Vyčkajte cca 70 sekúnd, kým nezhasne 
indikátor LINK.

 Poznámka
Zariadenie nevypínajte, kým je pripojené k Wi-Fi sieti.

 Nastavte zariadenie: 

WPS-kompatibilný bezdrôtový LAN router/prístupový bod

Metóda: 

Metóda konfigurácie stlačením tlačidla WPS

Vykonanie nastavení siete

1 Zatlačte a pridržte tlačidlo WPS na tomto 
zariadení, kým z neho nezaznie pípnutie.

Zadná strana 
zariadenia

2 Do 90 sekúnd od kroku 1 zatlačte 
a pridržte tlačidlo WPS na routeri/
prístupovom bode.

*  Poloha a tvar tlačidla WPS sa líši v závislosti 
od používaného modelu routera/prístupového 
bodu.

 Rada
Podrobnosti o tlačidle WPS pozri v návode na použitie 
routera/prístupového bodu.

3 Overte stav indikátora LINK (str. 5).

Keď indikátor LINK svieti nazeleno, 
pripojenie je zavedené.



Nastavenie pre prehrávanie s funkciou AirPlay cez Wi-Fi sieť 5SK

Prehrávanie s funkciou AirPlay

1 Overte, či je zariadenie iPhone/iPod touch/
iPad, ktoré používate ako zariadenie 
“AirPlay” pripojené do Wi-Fi siete.

2 Kliknite/zatlačte na ikonu  “AirPlay” 
v zobrazení audio prehrávača na displeji 
zariadenia iPhone/iPod touch/iPad.

3 Kliknite/zatlačte na názov tohto 
zariadenia.

Názov zariadenia

4 Kliknutím/zatlačením na  spustite 
prehrávanie.

Podrobnosti o používaní funkcie “AirPlay” 
v aplikácii iTunes pozri v dodávanom 
“Návode na použitie”.

Indikátor LINK

Svieti nazeleno.

Pripojenie k Wi-Fi sieti je zavedené.
(Zelený)

Bliká nazeleno.

Toto zariadenie sa pripája k Wi-Fi sieti.
Počkajte.

(Zelený)

Svieti načerveno.

Vyskytla sa nejaká chyba.
Zopakujte postup odznova, alebo 
nastavte sieť.

(Červený)

Indikátor zhasne.

Nie je zavedené žiadne pripojenie.
(Nesvieti)



6SK Nastavenie pre prehrávanie s funkciou AirPlay cez Wi-Fi sieť

Skôr než začnete

1 Overte, či je zariadenie iPhone/iPod touch/
iPad, ktoré používate ako zariadenie 
“AirPlay” pripojené do Wi-Fi siete.

2 Poznačte si tu bezpečnostné heslo 
(kľúč WEP alebo WPA) bezdrôtového 
LAN routera/prístupového bodu.

Podrobnosti pozri v návode na použitie 
routera/prístupového bodu.

3 Stlačením otvorte dokovaciu základňu 
a do konektora v nej osaďte zariadenie 
iPhone/iPod touch/iPad.

4 Zapnite toto zariadenie (str. 4).
Indikátor LINK (str. 7) začne blikať 
nazeleno.

5 Vyčkajte cca 70 sekúnd, kým nezhasne 
indikátor LINK.

 Rada
Ak sa zobrazí výzva na stiahnutie aplikácie D-Sappli, 
postupujte podľa zobrazovaných pokynov a aplikáciu 
stiahnite.

 Poznámky
 Kým je toto zariadenie pripojené k Wi-Fi sieti, 

nevypínajte ho, nestláčajte tlačidlo Home, ani 
neodpájajte zariadenie iPhone/iPod touch/iPad.

 Ak sa počas vykonávania Wi-Fi nastavení vyskytne 
nejaký problém, odpojte zariadenie iPhone/
iPod touch/iPad a potom ho znova zapojte.

 Nastavte zariadenie: iPhone / iPod touch/ iPad 
Metóda: Nastavenie D-Sappli

Vykonanie nastavení siete

1 Keď je zariadenie iPhone/iPod touch/
iPad v tomto zariadení, kliknite/zatlačte 
na ikonu D-Sappli, aby sa aplikácia 
sprístupnila.

2 Vykonajte nastavenia siete podľa 
zobrazovaných pokynov.

3 Keď sa zobrazí hlásenie 
[Connection complete.] 
(Pripojenie dokončené.), 
kliknutím/zatlačením na [OK] 
dokončite nastavenia siete.

4 Overte stav indikátora LINK (str. 7).

Keď indikátor LINK svieti nazeleno, 
pripojenie je zavedené.



Nastavenie pre prehrávanie s funkciou AirPlay cez Wi-Fi sieť 7SK

Prehrávanie s funkciou AirPlay

1 Odpojte zariadenie iPod touch/iPhone/
iPad od konektora v dokovacej základni.

2 Kliknite/zatlačte na ikonu  “AirPlay” 
v zobrazení audio prehrávača na displeji 
zariadenia iPhone/iPod touch/iPad.

3 Kliknite/zatlačte na názov tohto 
zariadenia.

Názov zariadenia

4 Kliknutím/zatlačením na  spustite 
prehrávanie.

Podrobnosti o používaní funkcie “AirPlay” 
v aplikácii iTunes pozri v dodávanom 
“Návode na použitie”.

Indikátor LINK

Svieti nazeleno.

Pripojenie k Wi-Fi sieti je zavedené.
(Zelený)

Bliká nazeleno.

Toto zariadenie sa pripája k Wi-Fi sieti.
Počkajte.

(Zelený)

Svieti načerveno.

Vyskytla sa nejaká chyba.
Zopakujte postup odznova, alebo 
nastavte sieť.

(Červený)

Indikátor zhasne.

Nie je zavedené žiadne pripojenie.
(Nesvieti)

Nastavenie siete neskôr

1 Podľa časti “Skôr než začnete” pripojte 
zariadenie iPhone/iPod touch/iPad 
do konektora v dokovacej základni.

2 Sprístupnite aplikáciu D-Sappli.

3 Kliknite/zatlačte na ikonu [i], potom 
kliknite/zatlačte na [Network] (Sieť) 
a vykonajte nastavenia siete.

Ikona [i]



8SK Nastavenie pre prehrávanie s funkciou AirPlay cez Wi-Fi sieť

Toto zariadenie sa nedokáže pripojiť k Wi-Fi sieti.

☐ Overte, či je bezdrôtový LAN router/prístupový bod zapnutý.

☐ Overte, či je router/prístupový bod dostatočne blízko tohto zariadenia.

☐ Zariadenia pracujúce s frekvenciou 2,4 GHz, ako napr. mikrovlnná rúra, Bluetooth alebo 
digitálne bezdrôtové zariadenie môžu rušiť komunikáciu. 
Premiestnite toto zariadenie ďalej od takýchto zariadení, alebo tieto zariadenia vypnite.

Metóda konfigurácie WPS zlyhala.

☐ Overte, či má router/prístupový bod nastavenie pre Wi-Fi sieť ako WEP. Ak áno, vykonajte 
nastavenia siete vyhľadaním prístupového bodu. 
Podrobnosti pozri v dodávanom “Návode na použitie”. 

Ak sa vyskytne nejaký problém, overte nasledovné:



Nastavenie pre prehrávanie s funkciou AirPlay cez Wi-Fi sieť 9SK

Ikona “AirPlay” alebo názov zariadenia sa nezobrazí na displeji 
zariadenia iPhone/iPod touch/ iPad alebo v aplikácii iTunes.

☐ Overte, či je toto zariadenie, zariadenia iPhone/iPod touch/
iPad, Mac alebo PC pripojené k tej istej sieti.
Pripojený prístupový bod môžete skontrolovať v nastavení 
[Network] (Sieť) pomocou aplikácie D-Sappli (str. 7).

☐ Overte, či je softvér zariadenia iPhone/iPod touch/iPad alebo aplikácie iTunes v najnovšej 
verzii.

☐ Ak problém pretrváva, resetujte zariadenie iPhone/iPod touch/iPad alebo aplikáciu iTunes.

Nepočuť žiadny zvuk, ani keď zvolíte názov tohto zariadenia.

☐ Nastavte hlasitosť na tomto zariadení stláčaním VOL+/-.

☐ Overte, či pre toto zariadenie nie je nastavené ďalšie zariadenie iPhone/iPod touch/iPad. 
Ak áno, odstráňte ho zo siete.

☐ Ak problém pretrváva, resetujte zariadenie iPhone/iPod touch/iPad alebo aplikáciu iTunes.

Spustenie funkcie “AirPlay” určitý čas trvá.

☐ Toto zariadenie používajte v pohotovostnom sieťovom režime. Tento režim skracuje čas 
potrebný na spustenie, keď sa používa funkcia “AirPlay”, ale zvyšuje príkon (spotrebu energie) 
v pohotovostnom režime. Podrobnosti pozri v dodávanom “Návode na použitie”.
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Aby ste predišli riziku vzniku požiaru alebo úrazu 
elektrickým prúdom, zariadenie nevystavujte 
pôsobeniu vody (špliechaniu atď.) a na zariadenie 
neklaďte nádoby naplnené kvapalinou, napríklad 
vázy.

Aby ste predišli riziku vzniku požiaru a riziku úrazu 
elektrickým prúdom, nezakrývajte ventilačné otvory 
zariadenia novinami, obrusmi, závesmi atď.
Na zariadenie neklaďte zdroje otvoreného ohňa ako 
napr. horiace sviečky.

Zariadenie neumiestňujte do uzatvorených miest, 
ako je napr. vstavaná skriňa alebo knižnica.

Zariadenie umiestnite tak, aby bolo možné v prípade 
problémov sieťovú šnúru ihneď odpojiť od 
elektrickej siete. Ak nastanú problémy a zariadenie 
nefunguje štandardne, okamžite odpojte sieťovú 
šnúru od elektrickej siete.

Batérie a zariadenie s vloženou batériou 
nevystavujte príliš vysokým teplotám ako napríklad 
slnečnému žiareniu alebo ohňu.

Ak je batéria poškodená, môže dôjsť k jej explózii. 
Batérie nenabíjajte, nerozoberajte a nehádžte 
do ohňa.

Zariadenie je pod stálym napätím, kým je pripojené 
do elektrickej zásuvky, aj keď je samotné zariadenie 
vypnuté.

Lítiovú batériu držte mimo dosahu detí. 
V prípade prehltnutia batérie ihneď kontaktujte 
lekára.

Pri nesprávnom vložení batérie/výmene za 
nesprávny typ hrozí riziko explózie. 
Nahraďte ju len rovnakým typom, alebo 
ekvivalentom odporúčaným výrobcom.

Vymeňte starú batériu za novú lítiovú batériu typu 
CR2025.
Ak použite inú batériu, môže dôjsť k vzniku požiaru 
alebo výbuchu.

Informácia: Nasledovná informácia sa 
vzťahuje len na zariadenia predávané 
v krajinách aplikujúcich legislatívu EU.
Výrobcom tohto produktu je spoločnosť 
Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 
108-0075 Japonsko. Autorizovaným predstaviteľom 
ohľadom záležitostí týkajúcich sa nariadení EMC 
a bezpečnosti produktu je spoločnosť Sony 
Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse 61, 
70327 Stuttgart, Nemecko. Ohľadom služieb alebo 
záručných záležitostí použite adresy uvedené 
v samostatnom servisnom alebo záručnom liste.

Likvidácia starých 
elektrických 
a elektronických zariadení 
(Platí v Európskej únii 
a ostatných európskych 
krajinách so zavedeným 
separovaným zberom)

Tento symbol na výrobku alebo obale znamená, že 
s výrobkom nemôže byť nakladané ako s domovým 
odpadom. Namiesto toho je potrebné ho doručiť do 
vyhradeného zberného miesta na recykláciu 
elektrozariadení. Tým, že zaistíte správne 
zneškodnenie, pomôžete zabrániť potenciálnemu 
negatívnemu vplyvu na životné prostredie a ľudské 
zdravie, ktoré by v opačnom prípade hrozilo pri 
nesprávnom nakladaní s týmto výrobkom. 
Recyklácia materiálov pomáha uchovávať prírodné 
zdroje. Pre získanie ďalších podrobných informácií 
o recyklácii tohto výrobku kontaktujte prosím váš 
miestny alebo obecný úrad, miestnu službu pre zber 
domového odpadu alebo predajňu, kde ste výrobok 
zakúpili.

VÝSTRAHA UPOZORNENIE
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Likvidácia starých 
akumulátorov a batérií 
(Platí v Európskej únii 
a ostatných európskych 
krajinách so zavedeným 

separovaným zberom)
Tento symbol na akumulátore/batérii alebo na ich 
obale upozorňuje, že akumulátor/batériu nie je 
možné likvidovať v netriedenom komunálnom 
odpade.
Na určitých akumulátoroch/batériách sa môže tento 
symbol používať v kombinácii s určitým chemickým 
symbolom. Chemické symboly pre ortuť (Hg) 
alebo olovo (Pb) sa dopĺňajú na akumulátory/batérie 
obsahujúce viac než 0,0005% ortuti alebo 
0,004% olova.
Tým, že zaistíte správnu likvidáciu akumulátorov/
batérií, pomôžete zabrániť potenciálnemu 
negatívnemu vplyvu akumulátorov/batérií na 
životné prostredie a ľudské zdravie, ktoré by 
v opačnom prípade hrozilo pri nesprávnom 
nakladaní s akumulátormi/batériami. Recyklácia 
materiálov pomáha uchovávať prírodné zdroje.

Ak zariadenia musia byť z bezpečnostných 
a prevádzkových dôvodov alebo kvôli zachovaniu 
dát neustále napájané zabudovaným akumulátorom/
batériou, tento akumulátor/batériu smie vymieňať 
len kvalifikovaný servisný pracovník.
Pre zabezpečenie správneho nakladania 
s akumulátorom/batériou odovzdajte zariadenie, 
ktorému uplynula doba životnosti do zberného 
strediska prevádzkujúceho recykláciu a likvidáciu 
odpadu z elektrických a elektronických zariadení.

S ostatnými akumulátormi/batériami nakladajte 
v zmysle platných miestnych predpisov a noriem. 
Akumulátory a batérie odovzdajte na vyhradené 
zberné miesto pre recykláciu použitých 
akumulátorov a batérií.

Pre získanie ďalších podrobných informácií 
o recyklácii tohto výrobku alebo akumulátorov/
batérií kontaktujte prosím váš miestny alebo obecný 
úrad, miestnu službu pre zber domového odpadu 
alebo predajňu, kde ste výrobok zakúpili.
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Popis osobného dokovacieho audio systému
Toto zariadenie umožňuje reprodukovať zvuk z rôznych zdrojov zvuku.

iPod

V dokovacej základni tohto zariadenia môžete osadiť 
zariadenie iPod, iPhone alebo iPad a súčasne môžete 
nabíjať jeho batériu (str. 15).

AirPlay

Bluetooth®

TVP atď.
Prenosný 
audio 
prehrávač atď.
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AirPlay
Týmto zariadením môžete reprodukovať zvuk zo 
zariadenia iPhone/iPod touch/iPad alebo z aplikácie 
iTunes kdekoľvek v domácnosti (str. 17).
Zariadenie iPhone/iPod touch/iPad musíte nastaviť 
pre Wi-Fi sieť a toto zariadenie musíte potom 
k takejto sieti pripojiť.

Bluetooth

Po bezdrôtovom pripojení k tomuto zariadeniu 
môžete reprodukovať zvuk z Bluetooth zariadenia 
(mobilný telefón) (str. 18).

TVP atď.

Po pripojení do konektora AUDIO IN (DIGITAL) 
na tomto zariadení môžete reprodukovať zvuk 
z voliteľného zariadenia, ako je TVP alebo 
CD prehrávač (str. 20).

Prenosný audio prehrávač atď.

Po pripojení do konektora AUDIO IN (ANALOG) 
na tomto zariadení môžete reprodukovať zvuk 
z voliteľného zariadenia, ako je prenosný audio 
prehrávač (str. 20). 
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Prehľad častí a ovládacích prvkov

Vrchná/Predná strana

A Dokovacia základňa
Stlačte dokovaciu základňu v prednej časti 
zariadenia, aby sa otvorila alebo zatvorila.
Vložte zariadenie iPod do dokovacej 
základne, ak ho chcete používať, alebo 
nabíjať jeho batériu (str. 15).

B Indikátor stavu vstupov
Indikuje stav vstupov zariadenia.
Biely (normálny): Zariadenie je v režime 
“iPod”/AUDIO IN.
Biely (malý): Zariadenie je v režime 
“AirPlay”/Bluetooth, ale nie je zavedené 
pripojenie.
Zelený: Zariadenie je v režime “AirPlay” 
a je zavedené pripojenie.
Modrý: Zariadenie je v režime Bluetooth 
a je zavedené pripojenie.

Bliká pri spustení prevádzky.

Trikrát zabliká, keď je hlasitosť nastavená 
na minimálnu alebo maximálnu úroveň.

C Senzor signálov diaľkového 
ovládania (vnútri)

D Tlačidlo/indikátor ?/1 
(Zapnutie/pohotovostný režim)
Zapnutie zariadenia (str. 10) alebo 
prepnutie do pohotovostného režimu/
pohotovostného sieťového režimu.

Indikuje stav napájania zariadenia.
Zelený (svieti): Zariadenie je zapnuté.
Zelený (bliká): Zariadenie sa zapína.
Červený: 
Zariadenie je v pohotovostnom režime.
Svieti nažlto: Zariadenie je 
v pohotovostnom sieťovom režime.

Systém (Toto zariadenie)

RDP-XA900IP_SK.book  Page 6  Tuesday, May 15, 2012  2:46 PM



7SK

Q:\RDP-XA900IP_SK\Fm\Sk_04-09_RDP-XA900IP.fm masterpage: Pravý

RDP-XA900iP
4-417-838-11(1)

Rady
• Ak je zariadenie v pohotovostnom sieťovom 

režime a prijme príkaz na prehrávanie 
z “AirPlay” zariadenia, toto zariadenie sa 
automaticky zapne a spustí sa prehrávanie.

• Pre prepnutie medzi pohotovostným režimom 
a pohotovostným sieťový režimom zatlačte 
a pridržte tlačidlo ?/1, kým sa nezmení farba 
indikátora ?/1.

E Tlačidlá/indikátory “iPod”, 
AUDIO IN, BLUETOOTH  PAIRING
Výber zdrojového zariadenia 
(str. 15, 18, 20).

Svieti nažlto (iPod alebo AUDIO IN) alebo 
namodro (Bluetooth), podľa zvoleného 
zdroja.

Indikátor BLUETOOTH informuje o stave 
Bluetooth pripojenia.
Modrý (svieti): Pripojenie je zavedené.
Modrý (pomaly bliká): 
Pripojenie sa zavádza.
Modrý (rýchlo bliká): 
Je aktívny režim párovania.

F Indikátor “AirPlay”
Svieti nazeleno, keď je zariadenie v režime 
“AirPlay”.

G Indikátor LINK
Informuje o stave pripojenia káblovej/
Wi-Fi siete.
Zelený (svieti): 
Wi-Fi pripojenie je zavedené.
Zelený (bliká): 
Wi-Fi pripojenie sa zavádza.
Žltý (svieti): 
Káblové pripojenie je zavedené.
Žltý (bliká): 
Káblové pripojenie sa zavádza.
Červený (bliká): 
Vyskytlo sa niečo z uvedeného.
– Zariadenie nedokáže nájsť bezdrôtový 

LAN router/prístupový bod.
– Spôsob zabezpečenia/heslo zvolené pre 

bezdrôtový LAN router/prístupový bod 
nie je správne.

– Vyskytla sa nejaká chyba.
Nesvieti: Proces nastavenia Wi-Fi siete 
nie je dokončený.

H Tlačidlo/indikátor UPDATE
Zatlačením a pridržaním spustíte 
aktualizáciu softvéru zariadenia (str. 20).

Indikuje stav aktualizácie zariadenia.
Zelený (svieti): 
Zariadenie sa aktualizovalo.
Zelený (bliká): Zariadenie sa aktualizuje.
Nesvieti: 
Zariadenie nepotrebuje aktualizáciu.

I Tlačidlo u 
(Prehrávanie/pozastavenie)
Spustenie prehrávania zo zariadenia iPod 
alebo Bluetooth zariadenia. Stláčaním 
pozastavíte/obnovíte prehrávanie.

J Tlačidlo VOLUME +/–
Nastavenie hlasitosti.
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Zadná strana

A Tlačidlo WPS
Pripojenie zariadenia k Wi-Fi sieti. 
Podrobnosti pozri v dodávanom návode 
“Nastavenie pre prehrávanie s funkciou 
AirPlay cez Wi-Fi sieť”.

B LAN port
Pripojenie sieťového (LAN) kábla 
(nedodávaný, str. 11).

C Tlačidlo RESET (NETWORK)
Zatlačením a pridržaním resetujete 
nastavenia siete (indikátor ?/1 začne 
blikať).
Použite vhodný tenký predmet, napríklad 
malý kolík.

Poznámka
Iné nastavenia než nastavenia siete, vrátane 
informácií o Bluetooth párovaní, sa neresetujú.

D Konektory AUDIO IN
DIGITAL (OPT): Pripojenie výstupného 
digitálneho (optického) konektora 
externého zariadenia (str. 20).
ANALOG: Pripojenie výstupného 
analógového (stereo) konektora externého 
zariadenia (str. 20).

E Konektory VIDEO OUT
Výstup video signálu pre zobrazenie 
obrazu zo zariadenia iPod v dokovacej 
základni (str. 15).

F Konektor AC IN
Pripojenie dodávanej sieťovej šnúry 
(str. 10).
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A Tlačidlá “iPod”, AUDIO IN, 
BLUETOOTH
Výber zdrojového zariadenia 
(str. 15, 18, 20).

B Tlačidlo u 
(Prehrávanie/pozastavenie)
Spustenie prehrávania zo zariadenia iPod 
alebo Bluetooth zariadenia. Stláčaním 
pozastavíte/obnovíte prehrávanie.

Tlačidlo > (Vpred)
Prepnutie na nasledujúcu skladbu.
Zatlačením a pridržaním tlačidla vyhľadáte 
želané miesto.

Tlačidlo . (Vzad)
Prepnutie na predchádzajúcu skladbu. 
Počas prehrávania sa pri tejto operácii 
zariadenie prepne na začiatok aktuálnej 
skladby. Pre posun na predchádzajúcu 
skladbu stlačte tlačidlo dvakrát.
Zatlačením a pridržaním tlačidla vyhľadáte 
želané miesto.

C Tlačidlo ?/1 
(Zapnutie/pohotovostný režim)
Zapnutie zariadenia (str. 10) alebo 
prepnutie do pohotovostného režimu/
pohotovostného sieťového režimu.

D Tlačidlo DIMMER
Zmena jasu indikátora stavu vstupov 
(jasný/tmavý/nesvieti).

E Tlačidlo MENU
Obnovenie zobrazenia predošlého Menu 
na zariadení iPod v dokovacej základni.

Tlačidlo ENTER
Potvrdenie zvolenej položky Menu alebo 
spustenie prehrávania.

Tlačidlo V (Nahor)/v (Nadol)
Zvolenie položky Menu alebo skladby 
pre prehrávanie.

F Tlačidlá VOL (Hlasitosť) +/–
Nastavenie hlasitosti.

Diaľkové ovládanie (DO)
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Príprava zariadenia 
a diaľkového ovládania

1 Menšiu koncovku sieťovej 
šnúry pripojte do konektora 
AC IN na zariadení.

2 Pripojte sieťovú šnúru 
do elektrickej zásuvky.

Pred prvým použitím diaľkového ovládania 
odstráňte izolačný prvok.

Výmena batérie v diaľkovom 
ovládaní
Ak diaľkové ovládanie nefunguje, vložte doň 
novú batériu (CR2025).

Stlačte tlačidlo ?/1
Indikátor ?/1 začne blikať. Zariadenie môžete 
používať, keď indikátor ?/1 prestane blikať 
a bude svietiť nazeleno.
Začne blikať aj indikátor LINK. Keď prestane 
blikať, môžete nastaviť funkciu “AirPlay”.
Kým indikátory prestanú blikať, môže to určitý 
čas trvať.

Poznámka
Ak po ukončení prehrávania z pripojeného 
zariadenia cca 20 minút nevykonáte žiadnu 
operáciu, toto zariadenie sa automaticky prepne 
do pohotovostného režimu/pohotovostného 
sieťového režimu.

Začíname

Pripojenie k napájaniu 
z elektrickej siete

Príprava diaľkového ovládania

Zapnutie tohto zariadenia

j
Stranou e nahor
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Pripojenie do siete
Správny spôsob pripojenia pozri v nasledovných informáciách. 

Voľba 1: 
Wi-Fi pripojenie a konfigurácia 
pomocou tlačidla WPS
Nastavte zariadenie: 
Bezdrôtový LAN router/LAN prístupový bod

Podrobnosti pozri v časti A v dodávanom 
návode “Nastavenie pre prehrávanie 
s funkciou AirPlay cez Wi-Fi sieť”.

Voľba 2: 
Wi-Fi pripojenie aplikáciou 
D-Sappli* 
Nastavte zariadenie: iPhone/iPod touch/iPad 

Podrobnosti pozri v časti B v dodávanom 
návode “Nastavenie pre prehrávanie 
s funkciou AirPlay cez Wi-Fi sieť”.
* Podrobnosti o aplikácii D-Sappli pozri str. 16.

Voľba 3: 
Wi-Fi pripojenie pomocou 
vyhľadania prístupového bodu 
(str. 12)
Nastavte zariadenie: Mac alebo PC

Voľba 4: Káblové pripojenie
Prepojte zariadenie s bezdrôtovým LAN 
routerom/prístupovým bodom sieťovým 
(LAN) káblom (nedodávaný). 
Potom toto zariadenie zapnite.
Indikátor LINK sa po zavedení pripojenia 
rozsvieti nažlto (po cca 90 sekundách).

Pripojenie k Wi-Fi sieti Pripojenie ku káblovej sieti
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1 Pripravte si tieto zariadenia.
• Toto zariadenie
• Mac alebo PC
• Bezdrôtový LAN router/

LAN prístupový bod
• Je potrebný sieťový (LAN) kábel 

(nedodávaný)

2 Pripravte si názov bezdrôtovej 
siete (SSID) a bezpečnostné 
heslo (ak sa používa).

Pozri návod na použitie bezdrôtového 
LAN routera/prístupového bodu.

3 Prepojte zariadenie s Mac 
alebo PC sieťovým (LAN) 
káblom (nedodávaný). 
Potom toto zariadenie zapnite.
Počkajte cca 4 minúty, kým nebude 
svietiť indikátor LINK nažlto.

Rada
Tento postup tiež môžete vykonať bezdrôtovo. 
Pozri “Bezdrôtové pripojenie” (str. 13).

4 Zobrazte zobrazenie 
[Sony Network Device Setting] 
(Nastavenie bezdrôtového 
zariadenia Sony).

Pre Mac
Spustite Safari a zvoľte [Bonjour] v Menu 
[Bookmarks] (Záložky), potom zvoľte 
[RDP-XA900iP].

Pre PC
Spustite prehliadač a zadajte do lišty pre 
adresu jednu z nasledovných URL adries.

•Ak používate sieťový (LAN) kábel

•Ak sa pripájate bezdrôtovo

5 V zobrazení [Language Setup] 
(Nastavenie jazyka) zvoľte 
želaný jazyk.

6 V Menu zvoľte 
[Network Settings] 
(Nastavenia siete).

Voľba 3: Wi-Fi pripojenie 
pomocou vyhľadania 
prístupového bodu

SSID (Názov bezdrôtovej siete) 

Bezpečnostné heslo 
(kľúč WEP alebo WPA) 

Network Settings (Nastavenia siete)
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7 Zvoľte SSID bezdrôtového 
LAN routera/prístupového 
bodu a zadajte bezpečnostné 
heslo (ak sa používa).

8 Zvoľte [Apply] (Použiť).

9 Podľa zobrazovaných pokynov 
odpojte sieťový (LAN) kábel 
od zariadenia.
Zariadenie sa automaticky reštartuje 
a po zavedení pripojenia sa indikátor 
LINK rozsvieti nazeleno. 

Bezdrôtové pripojenie 
Poznámka
Pred začatím tohto postupu si uvedomte, že vaša 
Wi-Fi sieť nebude chránená, kým sa nastavenie 
nedokončí. Po dokončí nastavení bude Wi-Fi sieť 
znova chránená, keď nastavíte zabezpečenia 
bezdrôtovej LAN siete. 

1 Zapnite zariadenie.
2 Zatlačte a pridržte tlačidlo RESET 

(NETWORK) na zadnej strane zariadenia 
tenkým predmetom (malý kolík), kým 
nezačne blikať indikátor ?/1.

3 Znova zapnite zariadenie. 
Potom vyčkajte cca 70–120 sekúnd, 
kým nezhasne indikátor LINK.

4 Prepojte toto zariadenie a Mac alebo PC.

Pre Mac OS X
Zapnite Mac.
Kliknite na ikonu  v hornej časti monitora.
Zapnite Wi-Fi alebo AirPort. 
Zvoľte [Open Network Preferences…] 
(Otvoriť preferencie siete...).
Zo zoznamu sietí zvoľte [RDP-XA900iP_Setup] 
(RDP-XA900iP_Nastavenie). 

Pre Windows 7
Zapnite PC.
Kliknite na ikonu  v spodnej časti monitora. 
Zo zoznamu sietí zvoľte [RDP-XA900iP_Setup] 
(RDP-XA900iP_Nastavenie).

Pre Windows Vista
Zapnite PC.
Kliknite na ikonu  v spodnej časti monitora. 
Kliknite na [Connect to a network] 
(Pripojiť k sieti). 
Zo zoznamu sietí zvoľte [RDP-XA900iP_Setup] 
(RDP-XA900iP_Nastavenie). 

5 Vykonajte kroky 4 až 8 v predošlom texte.
Zariadenie sa automaticky reštartuje 
a po zavedení pripojenia sa indikátor LINK 
rozsvieti nazeleno.

6 Znova pripojte Mac alebo PC do siete.

Poznámka
Tento postup je potrebné dokončiť do 10 minút. 
Ak ho nedokončíte, začnite znova od kroku 2.

SSID
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Indikátor LINK

Rady
• Zariadenie môžete tiež pripojiť k bezdrôtovej alebo 

káblovej sieti pomocou iných metód, vrátane 
manuálneho nastavenia, WPS PIN atď.

• Môžete podľa potreby zadať fixnú IP adresu.
• Môžete podľa potreby zadať Proxy Server.

Ak sa počas vykonávania 
nastavení siete vyskytne akýkoľvek 
problém
Zatlačte a pridržte tlačidlo RESET 
(NETWORK) na zadnej strane zariadenia 
tenkým predmetom (malý kolík) (str. 8).

Poznámky
• Po zatlačení a pridržaní tlačidla RESET 

(NETWORK) sa nastavenia siete v zariadení 
resetujú.

• Iné nastavenia než nastavenia siete, vrátane 
informácií o Bluetooth párovaní, sa neresetujú.

Svieti nazeleno.

(Zelený)

Pripojenie k Wi-Fi sieti je 
zavedené.

Bliká nazeleno.

(Zelený)

Toto zariadenie sa pripája 
k Wi-Fi sieti.
Počkajte.

Svieti nažlto.

(Žltý)

Káblové pripojenie je 
zavedené.

Bliká nažlto.

(Žltý)

Toto zariadenie sa pripája ku 
káblovej sieti.
Počkajte.

Bliká načerveno k Svieti načerveno

(Červený)

Vyskytla sa nejaká chyba.
Zopakujte postup odznova, 
alebo nastavte sieť.

Indikátor zhasne.

(Nesvieti)

Nie je zavedené žiadne 
pripojenie.
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Prehrávanie zo zariadenia 
iPod 
1 Stlačte dokovaciu základňu 

v prednej časti zariadenia, 
aby sa otvorila.

2 Zariadenie iPod vložte 
do dokovacej základne.

Rada
Ak sa na displeji zariadenia iPod zobrazí 
vyskakovacie hlásenie, pozri “Nastavenie pre 
prehrávanie s funkciou AirPlay cez Wi-Fi sieť” 
alebo časť “O aplikácii D-Sappli” (str. 16).

3 Stlačte tlačidlo “iPod”.

4 Stlačte tlačidlo u.
Na zariadení iPod sa spustí prehrávanie. 
Pripojené zariadenie iPod môžete ovládať 
prostredníctvom tohto zariadenia alebo 
pomocou samotného zariadenia iPod.

Poznámky
• Zo zariadenia iPod pred jeho vložením do 

dokovacej základne zložte puzdro alebo kryt. 
Zabezpečí sa tak stabilné pripojenie.

• Pri vkladaní alebo vyberaní zariadenia iPod ho 
držte pod rovnakým uhlom, v akom je konektor 
v dokovacej základni na tomto zariadení. Aby ste 
predišli poškodeniu konektora, zariadenie iPod 
neskrúcajte ani nenakláňajte.

• Zariadenie neprenášajte, ak je do dokovacej 
základne pripojené zariadenie iPod. Môže dôjsť 
k poškodeniu alebo funkčným poruchám.

• Pri vkladaní alebo vyberaní zariadenia iPod držte 
dokovaciu základňu pevne a bezpečne.

• Pred odpájaním zariadenia iPod pozastavte 
prehrávanie.

• Ak je batéria zariadenia iPod takmer vybitá, pred 
ovládaním ju chvíľu nabíjajte.

• Spoločnosť Sony nenesie žiadnu zodpovednosť 
za stratu alebo poškodenie údajov uložených 
v zariadení iPod počas používania zariadenia iPod 
pripojeného k tomuto zariadeniu.

• Bližšie informácie o environmentálnych 
podmienkach pre prevádzkovanie vášho zariadenia 
iPod nájdete na web-stránke spoločnosti Apple Inc.

Používanie tohto zariadenia 
na nabíjanie batérií
Toto zariadenie môžete používať ako 
nabíjačku batérií. Stav nabíjania sa zobrazuje 
na displeji zariadenia iPod. Podrobnosti pozri 
v návode na použitie zariadenia iPod.

Prehrávanie video súborov 
zo zariadenia iPod

1 Zariadenie iPod vyberte z dokovacej 
základne.

2 Konektor VIDEO OUT na zadnej strane 
tohto zariadenia prepojte so vstupným video 
konektorom na vhodnom monitore 
kompozitným video káblom (nedodávaný).

3 Zariadenie iPod vložte do dokovacej 
základne.

4 Stlačte tlačidlo “iPod”.
5 Stlačte tlačidlo u.

Poznámka
Pred pripájaním/odpájaním kompozitného video 
kábla (nedodávaný) do/z konektora VIDEO OUT 
zariadenie iPod vyberte z dokovacej základne.

Prehrávanie audio obsahu
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O aplikácii D-Sappli
Na lokalite Apple App Store (Obchod 
s aplikáciami Apple) je dostupná špeciálna 
dokovacia aplikácia pre zariadenia iPod touch, 
iPhone a iPad.
Vyhľadajte a stiahnite si bezplatne aplikáciu 
“D-Sappli”, aby ste získali viac funkcií.

Charakteristické vlastnosti
• Aplikáciu D-Sappli môžete používať na pripojenie 

tohto zariadenia do siete. Podrobnosti pozri 
v dodávanom návode “Nastavenie pre prehrávanie 
s funkciou AirPlay cez Wi-Fi sieť”.

• Funkcia zvukového ekvalizéra (Sound EQ) vám 
umožní vytvárať si vlastné nastavenia ekvalizéra. 
Môžete si zvoliť predvoľby ekvalizéra alebo 
upraviť nastavenia podľa potreby.
Táto funkcia je dostupná, len ak je zariadenie 
iPhone, iPod touch alebo iPad v dokovacej 
základni.

• Aplikácia D-Sappli obsahuje tri funkcie 
časovačov: Music Play Timer (Prehrávací 
časovač), Sleep Timer (Vypínací časovač) a Alarm 
(Budík).
Music Play Timer (Prehrávací časovač) umožňuje 
prehrávať/pozastaviť prehrávanie želanej skladby 
v želanom čase. Sleep Timer (Vypínací časovač) 
umožňuje špecifikovať čas, v ktorom sa má ukončiť 
prehrávanie. Alarm (Budík) obsahuje funkcie 
opakovaného budenia a zdriemnutia. Pre zvuk 
budíka môžete zvoliť zvuky zo zariadenia iPod 
alebo z priečinka Preset Sound (Predvolené 
zvuky). Tieto tri funkcie pracujú v kombinácii 
s napájaním zariadenia.

• Aplikácia D-Sappli tiež obsahuje funkciu 
zväčšeného zobrazenia hodín.

Poznámky
• Ak aplikácia prepojená na toto zariadenie nie je 

stiahnutá vo vašom zariadení iPod, môže sa 
opakovane zobrazovať vyskakovacie hlásenie 
vyzývajúce na stiahnutie aplikácie D-Sappli.
Aby sa vyskakovacie hlásenie nezobrazovalo, 
vypnite funkciu prepojenia na aplikáciu.

• Pre vypnutie funkcie prepojenia na aplikáciu 
pripojte sieťovú šnúru a stlačením tlačidla ?/1 
zapnite toto zariadenie. Odpojte zariadenie iPod od 
konektora v dokovacej základni, pridržte zatlačené 
tlačidlo VOLUME – a súčasne zatlačte a pridržte 
tlačidlo u na viac než 2 sekundy. 
(Pri deaktivovaní rýchlo bliká indikátor pre iPod.)

• Ak chcete funkciu prepojenia na aplikáciu znova 
zapnúť, zopakujte predtým uvedený postup. 
Indikátor pre iPod bude blikať pomaly.

• Po vybratí zariadenia iPod z dokovacej základne sa 
nastavenia funkcie Sound EQ obnovia na výrobné 
hodnoty.

• Ak je hlasitosť zvuku príliš vysoká, funkcia 
Sound EQ nemusí byť účinná.
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Prehrávanie pomocou 
funkcie “AirPlay”
1 Toto zariadenie a zariadenia 

iPhone, iPod touch, iPad alebo 
aplikácia iTunes musia byť 
pripojené k sieti.
Podrobnosti o pripojení zariadenia k sieti 
pozri str. 11.

Rady
• Najskôr aktualizujte softvér vášho zariadenia 

iPhone, iPod touch alebo iPad na najnovšiu 
verziu.

• Podrobnosti o ovládaní zariadenia iPhone, 
iPod touch, iPad alebo aplikácie iTunes pozri 
v ich návode na použitie alebo v pomocníkovi 
Help pre softvér.

2 Zatlačte/kliknite na ikonu  
v pravej spodnej časti displeja 
zariadenia iPhone, iPod touch 
alebo iPad alebo v okne iTunes.

iPhone, iPod touch alebo iPad

iTunes

3 Zvoľte “RDP-XA900iP” v Menu 
“AirPlay” v aplikácii iTunes 
alebo na zariadení iPhone, 
iPod touch alebo iPad.

iPhone, iPod touch alebo iPad

iTunes

4 Spustite prehrávanie audio 
obsahu na zariadení iPhone, 
iPod touch, iPad alebo 
v aplikácii iTunes.
Toto zariadenie spustí prehrávanie 
automaticky.

Rada
Ak sa prehrávanie nespustí, vykonajte postup 
znova od kroku 1.

Ovládanie prehrávania “AirPlay”
Môžete používať tlačidlo VOLUME +/– 
na zariadení a tlačidlá VOLUME +/–, . 
a > na diaľkovom ovládaní. Ovládanie zo 
zariadenia a diaľkového ovládania je aktívne 
iba vtedy, ak je toto zariadenie zvolené ako 
výstupné zariadenie (pre reprodukciu). 
Ak používate aplikáciu iTunes, nastavte ju 
pre príjem ovládania z tohto zariadenia 
a diaľkového ovládania, ak chcete na 
ovládanie aplikácie iTunes používať toto 
zariadenie a diaľkové ovládanie.

RDP-XA900iP

RDP-XA900iP
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Prehrávanie z Bluetooth 
zariadení
Cez Bluetooth pripojenie môžete bezdrôtovo 
reprodukovať zvuk z Bluetooth zariadenia 
(napr. mobilný telefón) alebo prenosného 
audio prehrávača.
Bluetooth zariadenia musia byť najskôr 
navzájom “spárované”. Po spárovaní 
Bluetooth zariadení už nie je potrebné ich 
ďalšie párovanie, kým sa informácie 
o spárovaní neodstránia.

Pre spárovanie s týmto zariadením môžete 
zaregistrovať až deväť Bluetooth zariadení. 
Ak zaregistrujete 10. zariadenie, informácie 
o najstaršom zariadení sa odstránia.

1 Položte Bluetooth a toto 
zariadenie maximálne 1 meter 
od seba.

2 Zatlačte a pridržte tlačidlo 
PAIRING na zariadení.

Po spustení párovania dvakrát zaznie 
pípnutie a indikátor Bluetooth bude 
rýchlo blikať. Aktivuje sa režim 
párovania tohto zariadenia.

3 Párovanie ovládajte 
z Bluetooth zariadenia, 
aby našlo toto zariadenie.
Na displeji Bluetooth zariadenia sa 
zobrazí zoznam zistených zariadení.
Toto zariadenie sa zobrazuje ako 
“RDP-XA900iP (Bluetooth)”. 
Ak sa “RDP-XA900iP (Bluetooth)” 
nezobrazí, zopakujte postup od kroku 1.

4 Zvoľte “RDP-XA900iP 
(Bluetooth)” zo zobrazenia 
na Bluetooth zariadení.

5 Ak sa zobrazí výzva na zadanie 
hesla* na displeji Bluetooth 
zariadenia, zadajte “0000”.
* Kód sa môže zobrazovať pod názvom 

“Passkey”, “PIN code”, “PIN number”, 
“Password”.

6 Na inom Bluetooth zariadení 
sa prepojte s týmto Bluetooth 
zariadením.
Toto zariadenie si zapamätá naposledy 
pripojené zariadenie. Po vykonaní 
párovania sa niektoré Bluetooth 
zariadenia môžu pripojiť k tomuto 
zariadeniu automaticky.
Bluetooth indikátor bude po zavedení 
pripojenia svietiť.

Rady
• Podrobnosti o ovládaní pripájaného zariadenia 

pozri v jeho návode na použitie.
• Pre spárovanie s inými Bluetooth zariadeniami 

zopakujte kroky 1 až 5 pre každé zariadenie.

Poznámky
• Režim párovania sa zruší po cca 5 minútach. 

Ak sa režim párovania zruší v jeho priebehu, 
začnite znova od kroku 1.

• Ak párujete toto a Bluetooth zariadenie prvýkrát, 
režim párovania sa zapne ihneď po stlačení tlačidla 
BLUETOOTH. V takomto prípade sa režim 
párovania nezruší po cca 5 minútach. 

• Informácie o párovaní sa odstránia po novom 
párovaní atď.

• Heslo (kód) toho zariadenia je nemenne nastavené 
na “0000”. Toto zariadenie nie je možné spárovať 
s Bluetooth zariadením, ktoré ma iné heslo (kód) 
než “0000”.

Toto zariadenie podporuje ochranu obsahu 
SCMS-T. Môžete reprodukovať zvuk 
z Bluetooth zariadení, ktoré podporujú 
ochranu obsahu SCMS-T.
Pred ovládaním tohto zariadenia overte 
nasledovné.
• Bluetooth rozhranie a Bluetooth zariadenie 

je zapnuté.
• Párovanie je dokončené (str. 18).

Párovanie s Bluetooth 
zariadením

Používanie Bluetooth zariadenia
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1 Stlačte tlačidlo BLUETOOTH.
BLUETOOTH indikátor počas 
zavádzania Bluetooth pripojenia pomaly 
bliká.

2 Na inom Bluetooth zariadení 
sa prepojte s týmto Bluetooth 
zariadením.
BLUETOOTH indikátor bude po 
zavedení Bluetooth pripojenia svietiť 
namodro.

3 Spustite prehrávanie 
na Bluetooth zariadení.

4 Nastavte hlasitosť.
Hlasitosť na Bluetooth zariadení nastavte 
na primeranú úroveň a stláčajte tlačidlá 
VOLUME +/– na tomto zariadení.

Rady
• Hlasitosť tohto zariadenia môžete nastaviť cez 

Bluetooth zariadenie s podporou profilu AVRCP 
(Audio Video Remote Control Profile) 
VOLUME UP/DOWN. Podrobnosti pozri 
v návode na použitie daného zariadenia.

• Hlasitosť tohto zariadenia sa v závislosti od iného 
zariadenia nemusí dať nastaviť.

Poznámky
• Ak má zdrojové zariadenie zapnuté funkcie 

zvýraznenia zvuku alebo ekvalizéra, vypnite ich. 
Ak sú takéto funkcie zapnuté, zvuk môže byť 
skreslený.

• V nasledovných prípadoch môže byť potrebné 
znova vytvoriť Bluetooth pripojenie.
– Toto zariadenie sa nezapne.
– Bluetooth zariadenie sa nezapne alebo je 

Bluetooth rozhranie vypnuté.
– Bluetooth pripojenie nie je zavedené.

• Ak sa spustí prehrávanie z viac než jedného 
zariadenia spárovaných s týmto zariadením, 
bude sa reprodukovať zvuk len z jedného z nich.

Zastavenie prehrávania
Ukončite Bluetooth pripojenie ľubovoľnou 
z nasledovných operácií.
• Pripojenie ukončite z Bluetooth zariadenia. 

Podrobnosti pozri v návode na použitie 
daného zariadenia.

• Vypnite Bluetooth zariadenie.
• Vypnite toto zariadenie.

RDP-XA900IP_SK.book  Page 19  Tuesday, May 15, 2012  2:46 PM



20SK

Q:\RDP-XA900IP_SK\Fm\Sk_15-21_RDP-XA900IP.fm masterpage: Ľavý

RDP-XA900iP
4-417-838-11(1)

Prehrávanie z iných 
zariadení
Môžete reprodukovať zvuk z voliteľného 
zariadenia, ako je TVP alebo prenosný 
digitálny audio prehrávač. Pred vykonaním 
prepojení vypnite všetky prepájané zariadenia.

1 Pomocou vhodného 
prepojovacieho audio kábla 
(nedodávaný) pevne a správne 
prepojte linkový výstupný 
konektor na TVP (alebo inom 
zariadení) s niektorým 
konektorom AUDIO IN 
(DIGITAL (OPT) alebo ANALOG) 
na zadnej strane tohto 
zariadenia.

2 Stlačením ?/1 zapnite toto 
zariadenie.

3 Zapnite pripojené zariadenie.

4 Stlačením tlačidla AUDIO IN 
zvoľte zdroj.

5 Ovládajte pripojené zariadenie.

Poznámky
• Ak je do každého konektora pripojené nejaké 

zariadenie a z obidvoch z nich sa prehráva, toto 
zariadenie bude reprodukovať zvuk zo zariadenia 
pripojeného do konektora DIGITAL (OPT).

• Ak používate konektor ANALOG a hlasitosť je 
nízka, najskôr nastavte hlasitosť na pripojenom 
zariadení. Ak je úroveň hlasitosti stále nízka, 
nastavte hlasitosť na tomto zariadení.

• Konektor DIGITAL (OPT) podporuje len 
2-kanálový signál Linear PCM. Multikanálový 
signál Linear PCM nie je podporovaný. Môže byť 
potrebné zmeniť nastavenie zvuku na pripojenom 
zariadení. Ak je na vstupe digitálny audio signál 
alebo iné signály, ktoré toto zariadenie 
nepodporuje, bude blikať indikátor AUDIO IN 
a zvuk sa nebude reprodukovať.

Aktualizácia softvéru
Ak je zariadenie pripojené na Internet a je 
dostupná nová aktualizácia, rozsvieti sa 
nazeleno indikátor UPDATE.

1 Overte, či indikátor UPDATE 
svieti nazeleno.

2 Zatlačte a pridržte tlačidlo 
UPDATE na zariadení.
Zariadenie zapípa, potom automaticky 
ukončí všetky činnosti a spustí sa 
aktualizácia.
Počas aktualizácie indikátor UPDATE 
bliká nazeleno. Po dokončení aktualizácie 
indikátor UPDATE zhasne.

Poznámky
• Keď došlo k chybe, indikátor UPDATE rýchlo 

bliká a všetky ostatné indikátory svietia. 
Potom sa zariadenie automaticky reštartuje.

• Zariadenie nie je možné používať, kým sa 
aktualizácia nedokončí.

• Aktualizácia softvéru môže trvať cca 20 minút. 
Potrebný čas závisí od veľkosti aktualizačného 
súboru a typu pripojenia na Internet, ktorý 
používate.

• Počas aktualizácie neodpájajte sieťovú šnúru.
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Inicializácia (reset) 
zariadenia
Zariadenie môžete inicializovať. 
Po inicializácii sa obnovia výrobné nastavenia 
všetkých nastavení zariadenia.

1 Stlačením ?/1 zapnite toto 
zariadenie.

2 Zariadenie iPod vyberte 
z dokovacej základne.

3 Držte zatlačené tlačidlo 
VOLUME – a súčasne zatlačte 
a pridržte tlačidlo ?/1. 
(Tlačidlá držte zatlačené 
minimálne 5 sekúnd.)
Po resetovaní bude indikátor ?/1 
2 sekundy blikať.

Rada
Pomocou tlačidla RESET (NETWORK) môžete 
na výrobné hodnoty obnoviť len nastavenia siete 
na zariadení (str. 8).
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Riešenie problémov
Ak sa počas používania zariadenia vyskytne 
nejaký problém, skúste ho vyriešiť pomocou 
uvedeného prehľadu. Ak problém pretrváva, 
obráťte sa na najbližšieho predajcu Sony.

Zariadenie sa nezapne.
• Skontrolujte, či je pevne a správne 

pripojená sieťová šnúra.

Nie je počuť zvuk.
• Nastavte hlasitosť.

Vyskytuje sa šum.
• Overte, či zariadenie nie je v blízkosti práve 

používaných mobilných telefónov atď.
• Ak pripojíte toto zariadenie cez zariadenie 

so vstavaným rádiom alebo tunerom, 
vysielanie sa nemusí prijímať, alebo sa 
môže znížiť citlivosť. Toto zariadenie 
umiestnite ďalej od iného zariadenia 
a vyskúšajte, či je príjem vysielania 
uspokojivý.

Zariadenie sa nevypne.
• Keď vypnete zariadenie, prepne sa 

do pohotovostného režimu alebo 
pohotovostného sieťového režimu. 
Ak chcete zariadenie úplne vypnúť, 
odpojte sieťovú šnúru.

• Ak zariadenie prepnete do 
pohotovostného režimu ihneď po jeho 
zapnutí, môže prepnutie do 
pohotovostného režimu chvíľu trvať.

Zariadenie sa automaticky zapne 
a spustí sa prehrávanie.

• Ak je zariadenie v pohotovostnom 
sieťovom režime a prijme príkaz na 
prehrávanie z “AirPlay” zariadenia, toto 
zariadenie sa automaticky zapne a spustí 
sa prehrávanie (str. 6).

Zariadenie sa automaticky vypne.
• Ak nevykonáte žiadnu operáciu 

cca 20 minút, zariadenie sa prepne 
do zvoleného pohotovostného režimu.

Indikátor ?/1 bliká načerveno.
• Zariadenie je v ochrannom režime.
• Odpojte sieťovú šnúru. Zapojte sieťovú 

šnúru. Znova zapnite zariadenie.
Ak indikátor ?/1 stále bliká, kontaktujte 
predajcu Sony.

Zariadenie nereaguje na stlačenie 
tlačidiel na zariadení ani na diaľkovom 
ovládaní.

• Počas inicializácie alebo aktivovania 
sa zariadenia tlačidlá nie sú funkčné.

• Tlačidlá nie sú funkčné počas aktualizácie 
softvéru.

• V pohotovostnom režime ani 
pohotovostnom sieťovom režime nie sú 
funkčné iné tlačidlá než ?/1.

Nie je počuť zvuk.
• Skontrolujte, či zariadenie iPod prehráva 

hudbu.
• Skontrolujte, či je zariadenie iPod 

pripojené pevne a správne.
• Najskôr aktualizujte softvér tohto 

zariadenia aj zariadenia iPod na najnovšiu 
verziu.

• Skontrolujte, či je zariadenie iPod 
kompatibilné.

• Skontrolujte, či je zvolený zdroj 
vstupného signálu pre zariadenie iPod.

Operácia sa nevykoná.
• Skontrolujte, či je zariadenie iPod 

pripojené pevne a správne.

Batéria zariadenia iPod sa nenabíja.
• Skontrolujte, či je zariadenie iPod 

pripojené pevne a správne.
• Skontrolujte, či je pevne a správne 

pripojená sieťová šnúra.

Ďalšie informácie

Všeobecne

iPod
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Nezobrazí sa okno prehliadača.
• Overte nastavenie Proxy pre prehliadač.

Toto zariadenie nepodporuje Proxy 
servery. Zmeňte nastavenie prehliadača na 
niektoré vhodné pre pripojenie tohto 
zariadenia bez Proxy.

Metóda konfigurácie WPS zlyhala.
• K sieti sa nedá pripojiť pomocou WPS, ak 

je bezdrôtový LAN router/prístupový bod 
nastavený na WEP (str. 29). Nastavte sieť 
pomocou aplikácie D-Sappli alebo 
pomocou vyhľadania prístupového bodu 
(str. 11).

Toto zariadenie sa nedokáže pripojiť 
k sieti. (Toto zariadenie sa nedá nájsť 
alebo rozpoznať inými zariadeniami, 
ktoré sú v domácej sieti.)

• Overte, či je LAN router/prístupový bod 
v blízkosti tohto zariadenia.

• Toto zariadenie a bezdrôtový LAN router/
prístupový bod premiestnite bližšie k sebe 
a znova vykonajte nastavenia.

• Bezdrôtový LAN router/prístupový bod 
musia byť zapnuté.

• Pripojte AC adaptér a znova ho zapnite, 
potom resetujte bezdrôtový LAN router/
prístupový bod.

• Zariadenia pracujúce s frekvenciou 
2,4 GHz, ako napr. mikrovlnná rúra, 
Bluetooth alebo digitálne bezdrôtové 
zariadenie môžu rušiť komunikáciu. 
Premiestnite toto zariadenie ďalej od 
takýchto zariadení, alebo tieto zariadenia 
vypnite.

Toto zariadenie sa nedokáže pripojiť 
k sieti cez Wi-Fi.

• Overte, či k zariadeniu nie je pripojený 
sieťový (LAN) kábel. Toto zariadenie sa 
automaticky pokúša pripojiť k sieti cez 
káblové LAN pripojenie, ak je k nemu 
pripojený sieťový (LAN) kábel.

• Overte, či je správne nastavený 
bezdrôtový LAN router/prístupový bod. 
Podrobnosti o nastavení bezdrôtového 
LAN routera/prístupového bodu pozri 
v ich návodoch na použitie.

Resetovanie nastavení siete zariadenia 
(výrobné nastavenia siete)

• Zatlačte a pridržte tlačidlo RESET 
(NETWORK) na zadnej strane zariadenia 
tenkým predmetom (malý kolík) (str. 8).

Ikona “AirPlay” alebo názov zariadenia 
sa nezobrazí na displeji zariadenia 
iPhone/iPod touch/ iPad alebo 
v aplikácii iTunes.

• Overte, či svieti indikátor LINK nazeleno 
alebo nažlto. Ak indikátor LINK nesvieti 
alebo svieti načerveno, pozri “Toto 
zariadenie sa nedokáže pripojiť k sieti. 
(Toto zariadenie sa nedá nájsť alebo 
rozpoznať inými zariadeniami, ktoré sú 
v domácej sieti.)” (str. 23).

• Overte, či je toto zariadenie, zariadenia 
iPhone/iPod touch/iPad, Mac alebo PC 
pripojené k tej istej sieti.

• Aktualizujte softvér tohto zariadenia na 
najnovšiu verziu (str. 20).

• Overte, či je softvér zariadenia iPhone/
iPod touch/iPad alebo aplikácie iTunes 
v najnovšej verzii.

• Ak problém pretrváva, resetujte zariadenie 
iPhone/iPod touch/iPad alebo aplikáciu 
iTunes.

• Overte nastavenia Firewallu 
v zabezpečovacom softvéri. Podrobnosti 
pozri v návode na použitie zariadenia 
alebo v pomocníkovi Help softvéru.

Audio obsah sa automaticky zmenil/
spustilo/zastavilo sa jeho prehrávanie.

• Keď je toto zariadenie zapnuté alebo 
v pohotovostnom sieťovom režime, ovláda 
ho zariadenie “AirPlay”. Ak chcete 
odmietnuť požiadavky zo zariadenia 
“AirPlay”, prepnite toto zariadenie 
do pohotovostného režimu zatlačením 
a pridržaním tlačidla ?/1, kým sa nezmení 
farba indikátora ?/1.

Nie je počuť zvuk.
• Overte, či pre toto zariadenie nie je 

nastavené iné zariadenie iPhone/iPod touch/
iPad. Ak áno, odstráňte ho zo siete.

Sieť

AirPlay

RDP-XA900IP_SK.book  Page 23  Tuesday, May 15, 2012  2:46 PM



24SK

Q:\RDP-XA900IP_SK\Fm\Sk_22-32_RDP-XA900IP.fm masterpage: Ľavý

RDP-XA900iP
4-417-838-11(1)

• Ak problém pretrváva, resetujte zariadenie 
iPhone/iPod touch/iPad alebo aplikáciu 
iTunes.

Úroveň hlasitosti je príliš vysoká.
• Z tohto zariadenia sa môže reprodukovať 

hlasný zvuk, ak je hlasitosť na zariadení 
iPhone, iPod touch, iPad alebo v aplikácii 
iTunes príliš vysoká.

Úroveň hlasitosti je nízka.
• Hlasitosť na zariadení iPhone, iPod touch, 

iPad alebo v aplikácii iTunes nemusí byť 
prepojená s úrovňou hlasitosti na tomto 
zariadení. Nastavte hlasitosť stláčaním 
tlačidla VOLUME +/– na tomto zariadení 
alebo na diaľkovom ovládaní.

Zvuk vypadáva.
• Zvuk môže vypadávať v závislosti od 

takých faktorov, ako je sieťové prostredie, 
v ktorom používate Wi-Fi sieť.

• Na Wi-Fi siete má vplyv 
elektromagnetické vyžarovanie 
z mikrovlnných rúr a iných zariadení. 
Presuňte zariadenie ďalej od takýchto 
zariadení.

• Šírka pásma Wi-Fi siete môže byť príliš 
úzka. Toto zariadenie a bezdrôtový LAN 
router/prístupový bod premiestnite bližšie 
k sebe. Medzi nimi nesmú byť prekážky.

Toto zariadenie sa nedá ovládať.
• Aktualizujte softvér vášho zariadenia 

iPhone, iPod touch alebo iPad na 
najnovšiu verziu.

• Aktualizujte softvér tohto zariadenia 
na najnovšiu verziu (str. 20).

• Overte, či súčasne do “AirPlay”-
kompatibilného zariadenia nevysiela 
prúdy súborov iné zariadenie.

Tlačidlá ako . a > nefungujú.
• Uistite sa, či sú nastavenia, ktoré 

umožňujú aplikácii iTunes prijať ovládací 
signál z tohto zariadenia aktivované.

• Toto zariadenie nie je vybrané ako 
vzdialený reproduktor pre zariadenie 
iPhone, iPod touch, iPad alebo aplikáciu 
iTunes. Ako sieťový reproduktor zvoľte 
toto zariadenie.

Spustenie funkcie “AirPlay” určitý čas 
trvá.

• Toto zariadenie používajte 
v pohotovostnom sieťovom režime (str. 6). 
Tento režim skracuje čas potrebný 
na spustenie, keď sa používa funkcia 
“AirPlay”, ale zvyšuje príkon (spotrebu 
energie) v pohotovostnom režime.

Nie je počuť zvuk.
• Overte, či toto zariadenie nie je príliš 

ďaleko od Bluetooth zariadenia, alebo či 
nie je toto zariadenie rušené Wi-Fi sieťou, 
iným 2,4 GHz bezdrôtovým zariadením 
alebo mikrovlnnou rúrou.

• Overte, či je Bluetooth pripojenie medzi 
týmto zariadením a Bluetooth zariadením 
správne vytvorené.

• Znova spárujte toto a Bluetooth 
zariadenie.

• Toto zariadenie používajte ďalej 
od kovových predmetov alebo povrchov.

• Overte, či je toto zariadenie v Bluetooth 
režime. 
Ak nie je, stlačte tlačidlo BLUETOOTH.

Vypadáva zvuk, alebo je príslušná 
vzdialenosť krátka.

• Ak je v blízkosti nejaké zariadenie 
generujúce elektromagnetické 
vyžarovanie (Wi-Fi sieť, iné Bluetooth 
zariadenie(a) alebo mikrovlnná rúra), 
zariadenie používajte ďalej od týchto 
zdrojov.

• Odstráňte akékoľvek prekážky medzi 
týmto zariadením a Bluetooth zariadením, 
alebo sa od prekážok vzdiaľte.

• Umiestnite toto zariadenie a Bluetooth 
zariadenie čo najbližšie k sebe.

• Zmeňte polohu tohto zariadenia.
• Zmeňte polohu Bluetooth zariadenia.

Pripojenie nie je možné vykonať.
• Znova vykonajte párovanie (str. 18).

Bluetooth
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Párovanie nie je možné vykonať.
• Priblížte toto a Bluetooth zariadenie 

bližšie k sebe.
• Odstráňte toto zariadenie z Bluetooth 

zariadenia a znova vykonajte párovanie. 
(str. 18).

Nie je počuť zvuk.
• Skontrolujte, či je prepojovací audio kábel 

(nedodávaný) pripojený pevne a správne.
• Skontrolujte, či je zvolený zdroj 

vstupného signálu AUDIO IN.
• Ak je do každého konektora pripojené 

nejaké zariadenie a z obidvoch z nich 
sa prehráva, toto zariadenie bude 
reprodukovať zvuk zo zariadenia 
pripojeného do konektora DIGITAL (OPT).

• Konektor DIGITAL (OPT) podporuje 
len signál Linear PCM. Môže byť potrebné 
zmeniť nastavenie zvuku na pripojenom 
zariadení.

Úroveň hlasitosti je nízka.
• Skontrolujte hlasitosť na pripojenom 

externom zariadení.
• Skontrolujte hlasitosť na tomto zariadení.

Obraz video súborov sa nezobrazuje 
na displeji zariadenia “iPod”.

• Odpojte zariadenie iPod, potom odpojte 
kompozitný video kábel (nedodávaný). 
Potom zariadenie iPod znova vložte do 
dokovacej základne.

• Overte video nastavenia na zariadení iPod.

Obraz video súborov sa nezobrazuje 
na pripojenom monitore.

• Odpojte a znova vložte zariadenie iPod od/
do konektora v dokovacej základni tohto 
zariadenia, ktoré je pripojené k monitoru.

Diaľkové ovládanie nefunguje.
• Ak je batéria v diaľkovom ovládaní vybitá, 

vložte doň novú batériu.
• Diaľkové ovládanie smerujte na senzor 

signálov diaľkového ovládania 
na zariadení.

• Odstráňte prekážky medzi diaľkovým 
ovládaním a zariadením.

• Skontrolujte, či senzor signálov 
diaľkového ovládania nie je vystavený 
silnému svetlu, ako napríklad priamemu 
slnečnému žiareniu alebo svetlu 
zo žiarivky.

• Keď používate diaľkové ovládanie, 
priblížte ho bližšie k zariadeniu.

AUDIO IN (Audio vstup)

VIDEO OUT (Video výstup)

Diaľkové ovládanie
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Technické údaje

HUDOBNÝ VÝKON

VÝSTUPNÝ VÝKON A CELKOVÉ 
HARMONICKÉ SKRESLENIE:

Výstupný výkon (referenčný)
Vysokotónový reproduktor, 25 W + 25 W 

(pri harmonickom 
skreslení 10%)

Stredotónový reproduktor, 25 W + 25 W 
(pri harmonickom 
skreslení 10%)

Subwoofer, 50 W + 50 W 
(pri harmonickom 
skreslení 10%)

Časť pre zariadenie iPod
Napájanie jednosmerným napätím: 5 V
Maximálny prúd: 2,1 A

Bezdrôtové LAN rozhranie

Kompatibilné štandardy
IEEE 802.11 b/g
(WEP 64 bit, WEP 128 bit, WPA/WPA2-PSK 
(AES), WPA/WPA2-PSK (TKIP))

Rádiová frekvencia
2,412–2,472 GHz 
(2,4 GHz ISM pásmo, 13 kanálov)
Kanál 1–Kanál 13

Bluetooth rozhranie

Výstup
Bluetooth špecifikácie výkonovej triedy 2

Maximálny komunikačný dosah
Dosah bez prekážok cca 10 m*1

Rádiová frekvencia
Pásmo 2,4 GHz (2,4000–2,4835 GHz)

Komunikačný systém
Bluetooth špecifikácie Ver. 2.1 + EDR 
(Enhanced Data Rate)

Kompatibilné Bluetooth profily*2

A2DP (Advanced Audio Distribution Profile)
AVRCP*3 (Audio Video Remote Control Profile)

Podporovaný kodek*4

SBC (Kodek Subband)

Ochrana pred kopírovaním
SCMS-T

*1Skutočný dosah sa môže líšiť v závislosti 
od faktorov ako prekážky medzi 
zariadeniami, magnetické polia v okolí, 
mikrovlnné rúry, statická elektrina, citlivosť 
príjmu, vlastnosti antény, operačný systém, 
softvérová aplikácia atď.

*2Profily Bluetooth štandardu určujú spôsob 
Bluetooth komunikácie medzi zariadeniami.

*3Niektoré operácie nemusia byť dostupné 
z dôvodu odlišných modelov zariadení iPod.

*4Kodek: Formát kompresie audio signálu 
a konverzie

Všeobecne

Reproduktory
Vysokotónový reproduktor, 
priemer cca 20 mm × 2
Stredotónový reproduktor, 
priemer cca 70 mm × 2
Subwoofer, priemer cca 135 mm × 1 

AUDIO IN
ANALOG  3,5 mm stereo minikonektor
DIGITAL (Optický)

VIDEO OUT
Maximálna výstupná úroveň 1 Vš-š, asymetrický
Negatívna synchronizácia, 
zaťažovacia impedancia 75 
(Kompozitný video výstup)

Sieťový port
10BASE-T/100BASE-TX (Automatická polarita)

Napájanie
Striedavé napätie (AC) 230 V, 50 Hz

Rozmery (š/v/h) 
(vrátane prečnievajúcich častí 
a ovládacích prvkov)
Cca 600 mm × 200 mm × 201 mm
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Hmotnosť
Cca 7 kg

Dodávané príslušenstvo:
Diaľkové ovládanie (1)
Sieťová šnúra (2)*
Návod na použitie (tento návod) (3)
Nastavenie pre prehrávanie s funkciou AirPlay 
cez Wi-Fi sieť (2)
Lítiová batéria CR2025 (1) 
(vložená v diaľkovom ovládaní pre skúšobnú 
prevádzku)
Záručný list (1)
* Pre spotrebiteľov vo Veľkej Británii, Írsku, 

na Malte a Cypre:
Použite sieťovú šnúru (A).
Z bezpečnostných dôvodov nie je sieťová šnúra 
(B) určená pre vyššie uvedené krajiny/regióny 
a preto ju tam nie je možné používať.
Pre spotrebiteľov v ostatných krajinách/
regiónoch:
Použite sieťovú šnúru (B).

Právo na zmeny vyhradené.

Kompatibilné modely 
zariadení iPod a PC
Kompatibilné modely zariadení iPod a PC 
sú uvedené ďalej v texte.
Pred používaním s týmto zariadením 
aktualizujte softvér zariadenia iPod 
na najnovšiu verziu.

Modely zariadení iPod 
kompatibilné s dokovacou 
základňou
iPod touch (4. generácia)
iPod touch (3. generácia)
iPod touch (2. generácia)
iPod nano (6. generácia)*
iPod nano (5. generácia)
iPod nano (4. generácia)
iPod nano (3. generácia)
iPod classic
iPhone 4S
iPhone 4
iPhone 3GS
iPhone 3G
iPad 2
iPad
* Zariadenie iPod nano (6. generácia) nie je možné 

ovládať diaľkovým ovládaním, ak sa vykoná 
príkaz stlačením tlačidiel “MENU”, “V”, “v” 
alebo “ENTER”.

Modely zariadení iPod a PC 
kompatibilné s funkciou 
“AirPlay”
iPod touch (4. generácia)
iPod touch (3. generácia)
iPhone 4S
iPhone 4
iPhone 3GS
iPad 2
iPad
PC alebo Mac s aplikáciou iTunes 10.1 
alebo novšou verziou

(A)

(B)
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Systémové požiadavky 
na PC pre nastavenie 
funkcie “AirPlay”
• Kompatibilný PC:
IBM PC/AT alebo kompatibilný PC
Apple Mac

• Operačné systémy:
Windows 7 Ultimate
Windows 7 Professional
Windows 7 Home Premium
Windows 7 Home Basic
Windows 7 Starter
Windows Vista Ultimate
Windows Vista Business
Windows Vista Home Premium
Windows Vista Home Basic
Windows XP Professional 
(iná verzia než 64 bit)
Windows XP Home Edition

Mac OS X v10.7 Lion
Mac OS X v10.6 Snow Leopard
Mac OS X v10.5 Leopard
Mac OS X v10.4 Tiger
Mac OS X v10.3 Panther
Mac OS X v10.2 Jaguar

• Kompatibilné prehliadače
Internet Explorer 7 alebo novšia verzia
Safari (najnovšia verzia v čase vydania 
Mac OS X v10.2 Jaguar alebo novšia verzia)

Bezpečnostné upozornenia
• Pri odpájaní sieťovej šnúry ťahajte 

za koncovku, nikdy nie za samotnú 
sieťovú šnúru.

• Reproduktor obsahuje silný magnet. 
Do blízkosti zariadenia neumiestňujte 
kreditné karty s magnetickým záznamom 
ani ručičkové hodinky, CRT TVP alebo 
projektory atď. Predídete tak ich prípadnému 
poškodeniu magnetom reproduktora.

• Zariadenie nenechávajte v blízkosti 
tepelných zdrojov, akými sú radiátor alebo 
klimatizačné potrubie, ani na miestach 
vystavených priamemu slnečnému žiareniu, 
mechanickým otrasom alebo nárazom.

• Umožnite dostatočné prúdenie vzduchu 
okolo zariadenia, aby nedošlo k jeho 
prehrievaniu. Zariadenie neumiestňujte 
na mäkký povrch (deka, perina atď.) ani do 
blízkosti textílií (záclony, závesy), ktoré 
by mohli zakryť ventilačné otvory.

• V prípade vniknutia akéhokoľvek predmetu 
alebo tekutiny do zariadenia odpojte 
napájanie zariadenia a pred ďalším 
používaním nechajte zariadenie 
prekontrolovať v autorizovanom servise.

• Zariadenie nechytajte mokrými rukami.
• Zariadenie neumiestňujte do blízkosti vody.
• Pre pripojenie k bezdrôtovému LAN 

routeru/prístupovému bodu musia byť 
použité správne tienené a uzemnené káble 
a konektory, aby sa dosiahol súlad 
s predpismi EMC.

• Toto zariadenie podporuje bezpečnostné 
štandardy, ktoré sú v súlade s Bluetooth 
štandardmi, aby sa zaistilo bezpečné 
prepojenie pri používaní bezdrôtovej 
technológie Bluetooth. V závislosti 
od nastavení však zabezpečenie nemusí 
postačovať. Pri komunikácii pomocou 
bezdrôtovej technológie Bluetooth buďte 
obozretní.

• Nezodpovedáme za únik informácií 
pri Bluetooth komunikácii.

Poznámky k umiestneniu 
zariadenia
• Pri prehrávaní zo zariadenia s hlasným 

zvukom sa môže zariadenie v dôsledku 
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vibrácií pohybovať, v závislosti od jeho 
je umiestnenia.

• Overte, či je zariadenie umiestnené tak, 
aby nemohlo z dôvodu vibrácií spadnúť.

POZNÁMKY K LÍTIOVEJ BATÉRII
• Pre zaistenie dobrého kontaktu utrite batériu 

suchou handričkou.
• Pri inštalácii batérie dávajte pozor na 

polaritu batérie.
• S batériou nemanipulujte pomocou kovovej 

pinzety, inak môže dôjsť ku skratu.

Poznámka
• V tomto návode na použitie sa označenie “iPod” 

používa ako všeobecná referencia funkcií 
v zariadeniach iPod, iPhone alebo iPad, ak to nie je 
inak špecifikované v texte alebo obrázkoch.

Ak máte akékoľvek otázky alebo problémy 
týkajúce sa vášho zariadenia, kontaktujte 
predajcu Sony.

V prípade magnetického rušenia 
obrazu na TVP alebo monitore
Toto zariadenie nie je magneticky tienené 
a môže tak magneticky rušivo vplývať na 
obraz TVP umiestneného v blízkosti 
zariadenia. V takom prípade vypnite TVP a po 
15 až 30 minútach ho opäť zapnite. Ak sa aj 
napriek tomu obraz nezlepšil, premiestnite 
reproduktory ďalej od TVP.

Autorské práva
• AirPlay, logo AirPlay, iPhone, iPod, iPod 

classic, iPod nano a iPod touch sú obchodné 
značky spoločnosti Apple Inc. registrované 
v USA a ďalších krajinách. iPad je obchodná 
značka spoločnosti Apple Inc.

• iTunes, Safari, Mac a Mac OS X sú 
obchodné značky spoločnosti Apple Inc. 
registrované v USA a ďalších krajinách.

• Výraz “Made for iPod”, “Made for iPhone” 
a “Made for iPad” znamená, že elektronické 
príslušenstvo je určené na špecifické 
pripojenie zariadenia iPod, iPhone alebo iPad 
a má certifikát výrobcu o súlade 
s výkonovými štandardmi spoločnosti Apple. 
Spoločnosť Apple nezodpovedá za 

fungovanie tohto zariadenia ani za jeho 
súlad s bezpečnostnými a usmerňujúcimi 
normami. Vezmite prosím na vedomie, že 
pri používaní tohto príslušenstva so 
zariadením iPod, iPhone alebo iPad môže 
dochádzať k rušeniu bezdrôtového prenosu.

• Výraz a logá Bluetooth® vlastní spoločnosť 
Bluetooth SIG, Inc. a všetky takéto 
označenia používa spoločnosť 
Sony Corporation za základe licencie.

• Microsoft, Windows, Windows Vista 
a Windows 7 sú obchodné značky alebo 
ochranné známky spoločnosti Microsoft 
Corporation v USA a/alebo ostatných 
krajinách.

• Tento produkt je chránený určitými zákonmi 
o duševnom vlastníctve spoločnosti 
Microsoft Corporation. Používanie alebo 
distribúcia technológií používaných v tomto 
produkte je bez potrebnej licencie od 
spoločnosti Microsoft alebo jej 
autorizovaných subdodávateľov zakázaná.

• Logo Wi-Fi je certifikačná značka 
aliancie Wi-Fi Alliance.

• Značka Wi-Fi Protected Setup™ je značkou 
aliancie Wi-Fi Alliance.

• Všetky ostatné obchodné značky a obchodné 
názvy sú obchodnými značkami a názvami 
príslušných vlastníkov.

Bezpečnosť bezdrôtovej 
LAN siete
Keďže je bezdrôtová LAN funkcia založená 
na princípe rádiových vĺn, bezdrôtový signál 
môže byť prijatý ďalšími zariadeniami. 
Za účelom ochrany bezdrôtovej komunikácie 
podporuje toto zariadenie rôzne 
zabezpečovacie funkcie. Dbajte na to, aby 
ste vykonali správne nastavenie zabezpečenia 
v súlade s vašou sieťou.

Bez zabezpečenia
Hoci môžete jednoducho vykonať nastavenia, 
hocikto môže prijímať vašu bezdrôtovú 
komunikáciu alebo sa môže napojiť na vašu 
bezdrôtovú sieť bez akýchkoľvek 
sofistikovaných nástrojov. Pamätajte potom, 
že tu existuje riziko neautorizovaného prístupu 
alebo príjmu dát.
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WEP
Technológia WEP zabezpečuje, aby vašu 
komunikáciu neprijímali cudzie osoby alebo 
zabraňuje nedovolenému prístupu 
k bezdrôtovej sieti. WEP je pôvodná 
zabezpečovacia technológia, ktorá umožňuje 
pripojenie starších zariadení, ktoré 
nepodporujú technológie TKIP/AES.

WPA-PSK (TKIP), WPA2-PSK 
(TKIP)
TKIP je zabezpečovacia technológia vyvinutá 
pre vylepšenie WEP technológie. TKIP 
umožňuje vyšší stupeň ochrany ako 
technológia WEP.

WPA-PSK (AES), WPA2-PSK (AES)
AES je zabezpečovacia technológia, ktorá 
používa pokročilejší spôsob zabezpečenia ako 
technológie WEP a TKIP. AES umožňuje 
vyšší stupeň ochrany ako technológia WEP 
alebo TKIP.

WPA Supplicant
Autorské práva (c) 2003-2006, Jouni Malinen 
<jkmaline@cc.hut.fi> a prispievatelia
Všetky práva vyhradené.
Redistribúcia a použitie v zdrojových a binárnych 
formách, s úpravami alebo bez úprav, sú povolené 
za predpokladu, že sú splnené nasledujúce 
podmienky:
1 Redistribúcie zdrojového kódu musia obsahovať 

tu uvedené informácie o autorských právach, 
tento prehľad podmienok a nasledujúce 
prehlásenie.

2 Redistribúcie v binárnej forme musia 
reprodukovať tu uvedené informácie 
o autorských právach, tento prehľad podmienok 
a nasledujúce prehlásenie v dokumentácii 
a/alebo iných materiáloch poskytovaných 
s distribúciou.

3 Ani názov(y) tu uvedeného(ých) vlastníka(ov) 
autorských práv ani názvy ich prispievateľov 
nesmú byť použité na podporu alebo propagáciu 
produktov odvodených od tohto softvéru bez 
predchádzajúceho písomného súhlasu.

TENTO SOFTVÉR VLASTNÍK AUTORSKÝCH 
PRÁV A JEHO PRISPIEVATELIA POSKYTUJÚ 
„TAK AKO JE“, BEZ AKEJKOĽVEK ZÁRUKY 
A NEPOSKYTUJÚ SA ŽIADNE ZÁRUKY, 
VÝSLOVNÉ ANI IMPLIKOVANÉ, ANI ŽIADNA 
IMPLIKOVANÁ ZÁRUKA 
OBCHODOVATEĽNOSTI ČI VHODNOSTI NA 
URČITÝ ÚČEL. VLASTNÍK AUTORSKÝCH 
PRÁV ANI JEHO PRISPIEVATELIA 
NEZODPOVEDAJÚ ZA AKÉKOĽVEK PRIAME, 
NEPRIAME, NÁHODNÉ, ZVLÁŠTNE, 
EXEMPLÁRNE ALEBO NÁSLEDNÉ ŠKODY 
(VRÁTANE, ALE BEZ OBMEDZENIA 
NA DODANIE TOVARU ALEBO SLUŽIEB, 
STRATY MOŽNOSTI POUŽÍVANIA, DÁT 
ALEBO ZISKU, ALEBO PRERUŠENIA 
OBCHODNEJ ČINNOSTI) AKOKOĽVEK 
SPÔSOBENÉ NA ZÁKLADE AKEJKOĽVEK 
TEÓRIE ZODPOVEDNOSTI, ČI UŽ ZO 
ZMLUVY, PLNEJ ZODPOVEDNOSTI ALEBO 
TRESTNEJ ZODPOVEDNOSTI (VRÁTANE 
NEDBANLIVOSTI ALEBO INAK) 
VYPLÝVAJÚCE AKÝMKOĽVEK SPÔSOBOM 
Z POUŽÍVANIA TOHTO SOFTVÉRU, AJ KEĎ 
BOLO UPOZORNENÉ NA MOŽNOSŤ 
TAKÝCHTO ŠKÔD.

• Názvy systémov a produktov vyskytujúce sa 
v tomto návode sú obecne obchodnými značkami 
alebo ochrannými známkami ich príslušných 
vlastníkov.

• V tomto návode sa produkty Microsoft Windows 
XP Home Edition a Microsoft Windows XP 
Professional označujú ako Windows XP.

• V tomto návode sa produkty Microsoft Windows 
Vista Home Basic, Microsoft Windows Vista 
Home Premium, Microsoft Windows Vista 
Business a Microsoft Windows Vista Ultimate 
označujú ako Windows Vista.

• V tomto návode sa produkty Microsoft Windows 7 
Starter, Microsoft Windows 7 Home Basic, 
Microsoft Windows 7 Home Premium, Microsoft 
Windows 7 Professional a Microsoft Windows 7 
Ultimate označujú ako Windows 7.

• Označenie ™ a ® nie je v tomto návode vždy 
uvádzané.
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LICENČNÁ ZMLUVA S KONCOVÝM POUŽÍVATEĽOM PRE SOFTVÉR 
SONY (END USER LICENSE AGREEMENT (EULA))
Pred používaním tohto SOFTVÉRU SONY si dôkladne prečítajte nasledovnú licenčnú zmluvu (ďalej v texte). 
Tým, že budete používať tento SOFTVÉR SONY vyjadrujete súhlas s licenčnou zmluvou. Ak so zmluvou nesúhlasíte, nemáte 
oprávnenie používať SOFTVÉR SONY.

DÔLEŽITÉ – POZORNE SI PREČÍTAJTE: Táto Licenčná zmluva s koncovým používateľom (End-User License 
Agreement (“EULA”)) je právna dohoda medzi Vami a spoločnosťou Sony Corporation (“SONY”), výrobcom hardvéru Sony 
(“PRODUKT”) a poskytovateľom licencie pre SOFTVÉR SONY. Každý softvér Sony a softvér tretej osoby (iný softvér, na 
ktorý sa vzťahujú samostatné licencie) dodávaný s Vašim PRODUKTOM alebo získaný ako aktualizácia/vylepšenie je v tejto 
licencii označovaný ako “SOFTVÉR SONY”. SOFTVÉR SONY môžete používať len s týmto PRODUKTOM.

Tým, že budete používať tento SOFTVÉR SONY vyjadrujete súhlas s touto licenčnou zmluvou (EULA). Ak s podmienkami 
tejto licenčnej zmluvy (EULA) nesúhlasíte, spoločnosť SONY Vám licenciu na SOFTVÉR SONY neudelí. V takom prípade 
nesmiete SOFTVÉR SONY používať.

LICENCIA NA SOFTVÉR SONY
SOFTVÉR SONY je chránený autorským právom a medzinárodnými dohodami o autorskom práve a tiež ďalšími zákonmi 
a právom duševného vlastníctva. SOFTVÉR SONY je licencovaný a nie predávaný.

UDELENIE LICENCIE
Všetky tituly, autorské a iné práva na SOFTVÉR SONY sú vlastníctvom spoločnosti SONY alebo jej poskytovateľov licencie. 
Táto licenčná zmluva Vám poskytuje právo využívať SOFTVÉR SONY výhradne na osobné používanie. 

POŽIADAVKY, OBMEDZENIA A PRÁVA
Obmedzenia. Je zakázané modifikovať, spätne upravovať, dekompilovať alebo disasemblovať SOFTVÉR SONY ako celok 
alebo po častiach.

Oddeľovanie súčastí. Licencia sa vzťahuje na SOFTVÉR SONY ako samostatný produkt. Jeho jednotlivé súčasti nesmú byť 
oddeľované.

Používanie na jednom PRODUKTE. SOFTVÉR SONY je možné používať len s jedným PRODUKTOM.

Prenájom. SOFTVÉR SONY nie je možné prenajímať.

Prenos softvéru. Všetky Vaše práva vyplývajúce z tejto licencie EULA môžete natrvalo preniesť jedine, keď je SOFTVÉR 
SONY ako súčasť predaja alebo prevodu PRODUKTU. Ponechať si však nemôžete žiadnu kópiu, preniesť musíte celý 
SOFTVÉR SONY (vrátane, nie však výhradne, všetkých kópií, jednotlivých súčastí, médií, návodov na použitie a tlačených 
materiálov, elektronických dokumentov, obnovovacích diskov a tejto licencie EULA) a príjemca musí súhlasiť 
s podmienkami tejto licencie EULA.

Vypovedanie. Ak porušíte podmienky tejto licencie EULA, môže spoločnosť SONY, bez toho aby boli porušené iné práva, 
vypovedať túto licenčnú zmluvu EULA. V takom prípade, na žiadosť spoločnosti SONY, ste povinný odoslať PRODUKT na 
adresu určenú spoločnosťou SONY a spoločnosť SONY Vám odošle PRODUKT späť prakticky ihneď po tom, ako odstráni 
SOFTVÉR SONY z PRODUKTU.

Povinnosť zachovávať mlčanlivosť. Súhlasíte s tým, že s informáciami obsiahnutými v SOFTVÉRI SONY, ktoré nie sú 
určené na zverejnenie, budete zaobchádzať ako z dôvernými informáciami a nebudete tieto informácie poskytovať ďalším 
osobám bez predchádzajúceho písomného súhlasu spoločnosti SONY.

VYSOKORIZIKOVÉ PREVÁDZKY
Tento SOFTVÉR SONY nie je odolný voči poruchám a nie je navrhnutý, vyrobený ani určený na predaj ako on-line riadiace 
zariadenie pre rizikové prevádzky, kde sa vyžaduje vysokospoľahlivá činnosť systému. Týka sa to napríklad systémov pre 
riadenie jadrových zariadení, navigačných alebo komunikačných systémov v lietadlách, riadenia letov, zbraňových systémov 
alebo zariadení zabezpečujúcich základné životné funkcie, kde by prípadné zlyhanie SOFTVÉRU SONY mohlo viesť 
k usmrteniu, poraneniu alebo iným hmotným alebo environmentálnym škodám (“Vysokorizikové prevádzky”). 
Spoločnosť SONY a jej dodávatelia odmietajú akúkoľvek jednoznačnú alebo implikovanú záruku vhodnosti pre Rizikové 
činnosti.
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VYLÚČENIE ZÁRUKY NA SOFTVÉR SONY
Výslovne akceptujete a súhlasíte s tým, že SOFTVÉR SONY používate na Vaše vlastné riziko. SOFTVÉR SONY je 
dodávaný “TAK AKO JE” a nevzťahuje sa naň žiadna záruka. Spoločnosť SONY, jej dodávatelia a poskytovatelia licencie 
spoločnosti SONY (ďalej na účely použitia v len tejto ČASTI označovaní len ako spoločnosť “SONY”) VÝSLOVNE 
ODMIETAJÚ VŠETKY ZÁRUKY, PRIAME ALEBO NEPRIAME, VRÁTANE, NIE VŠAK VÝHRADNE 
PREDPOKLADANÝCH PREDAJNÝCH ZÁRUK A VHODNOSTI NA KONKRÉTNY ÚČEL. SPOLOČNOSŤ SONY 
NEPOSKYTUJE ZÁRUKU NA TO, ŽE FUNKCIE OBSIAHNUTÉ V SOFTVÉRI SONY BUDÚ BEZCHYBNÉ, ALEBO 
BUDÚ VYHOVOVAŤ VAŠIM POŽIADAVKÁM A SPOLOČNOSŤ SONY NEPOSKYTUJE ZÁRUKU NA TO, ŽE 
NEBUDE FUNKČNOSŤ SOFTVÉRU KORIGOVANÁ. SPOLOČNOSŤ SONY NAVYŠE NEPOSKYTUJE ZÁRUKU, 
ANI NEMÁ ŽIADNE NÁMIETKY, AK SA SOFTVÉR SONY POUŽÍVA SPRÁVNE, VHODNE, SPOĽAHLIVO ALEBO 
INAK V ZMYSLE LICENCIE. ÚSTNE ANI PÍSOMNÉ INFORMÁCIE ČI ODPORÚČANIA OD SPOLOČNOSTI SONY 
ALEBO OD JEJ OPRÁVNENÉHO ZÁSTUPCU SA NEPOVAŽUJÚ ZA UBEZPEČENIE A ANI INAK NEROZŠIRUJÚ 
RÁMEC TEJTO ZÁRUKY. NIEKTORÉ JURISDIKCIE NEPOVOĽUJÚ VYLÚČENIE A OBMEDZENIE NEPRIAMYCH 
ZÁRUK, PRETO SA UVEDENÉ VYLÚČENIE NEMUSÍ NA VÁS VZŤAHOVAŤ.

Bez obmedzenia vyššie uvedeného je výslovne stanovené, že SOFTVÉR SONY nie je určený na používanie s iným než týmto 
PRODUKTOM. Spoločnosť SONY nezaručuje, že SOFTVÉR SONY nemôže poškodiť žiadny produkt, softvér obsah alebo 
dáta vytvorené vami alebo tretími stranami. 

OBMEDZENIE ZODPOVEDNOSTI
SPOLOČNOSŤ SONY, JEJ DODÁVATELIA A POSKYTOVATELIA LICENCIE SPOLOČNOSTI SONY (ďalej na účely 
použitia LEN V TEJTO ČASTI označovaní len ako spoločnosť “SONY”) NENESIE ZODPOVEDNOSŤ ZA ŽIADNE 
NÁHODNÉ ALEBO NÁSLEDNÉ ŠKODY VZŤAHUJÚCE SA NA SOFTVÉR SONY SPÔSOBENÉ PORUŠENÍM 
PRIAMEJ ALEBO NEPRIAMEJ ZÁRUKY, PORUŠENÍM ZMLUVY, ZA NEDBANLIVOSŤ, VYMEDZENÚ 
ZODPOVEDNOSŤ ALEBO PRÁVNU DOMNIENKU. MEDZI TAKÉTO ŠKODY PATRIA, OKREM INÝCH, UŠLÝ 
ZISK, STRATA PRÍJMU, STRATA DÁT, NEMOŽNOSŤ POUŽITIA PRODUKTU ALEBO PREPOJENÉHO 
HARDVÉRU, ČASOVÉ PRESTOJE, AJ V TAKOM PRÍPADE, KEĎ SPOLOČNOSŤ SONY O MOŽNOSTIACH ICH 
VZNIKU PREDTÝM VEDELA. V INÝCH PRÍPADOCH VŠAK SPOLOČNOSŤ SONY NESIE CELKOVÚ FINANČNÚ 
ZODPOVEDNOSŤ UVEDENÚ V TEJTO LICENCII EULA LEN DO VÝŠKY ČIASTKY ZAPLATENEJ ZA SOFTVÉR 
SONY.

EXPORT
Ak SOFTVÉR SONY používate mimo štátu, v ktorom máte trvalé bydlisko, musíte dodržiavať všetky platné predpisy, zákony 
a vyhlášky týkajúce sa dovozu, vývozu a colných povinností. 

ROZHODNÉ PRÁVO A JURISDIKCIA
Táto licencia EULA sa riadi japonskými zákonmi bez ohľadu na rozpor medzi právnymi ustanoveniami. Jednotliví účastníci 
(Vy a spoločnosť SONY) sa zaväzujú podriadiť sa nevýhradnej jurisdikcii japonských súdov (Tokio). VY A SPOLOČNOSŤ 
SONY SA VZDÁVATE PRÁVA NA PROCES PRED POROTOU S OHĽADOM NA AKÉKOĽVEK ZÁLEŽITOSTI 
VYPLÝVAJÚCE Z TEJTO ALEBO VZŤAHUJÚCE SA NA TÚTO LICENCIU EULA.

ODDELITEĽNOSŤ USTANOVENÍ
Ak sa ktorákoľvek časť tejto licencie EULA stane neplatnou alebo právne nevymáhateľnou, ostatné jej časti zostanú plne 
platné.

Ak máte akékoľvek otázky ohľadom tejto licencie EULA alebo obmedzenej záruky, písomne kontaktujte spoločnosť SONY 
na adrese uvedenej v záručnom liste, ktorý je súčasťou tohto produktu.
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Aby ste predišli riziku vzniku požiaru alebo úrazu 
elektrickým prúdom, zariadenie nevystavujte 
pôsobeniu vody (špliechaniu atď.) a na zariadenie 
neklaďte nádoby naplnené kvapalinou, napríklad 
vázy.

Aby ste predišli riziku vzniku požiaru a riziku úrazu 
elektrickým prúdom, nezakrývajte ventilačné otvory 
zariadenia novinami, obrusmi, závesmi atď.
Na zariadenie neklaďte zdroje otvoreného ohňa ako 
napr. horiace sviečky.

Zariadenie neumiestňujte do uzatvorených miest, 
ako je napr. vstavaná skriňa alebo knižnica.

Zariadenie umiestnite tak, aby bolo možné v prípade 
problémov sieťovú šnúru ihneď odpojiť od 
elektrickej siete. Ak nastanú problémy a zariadenie 
nefunguje štandardne, okamžite odpojte sieťovú 
šnúru od elektrickej siete.

Batérie a zariadenie s vloženou batériou 
nevystavujte príliš vysokým teplotám ako napríklad 
slnečnému žiareniu alebo ohňu.

Ak je batéria poškodená, môže dôjsť k jej explózii. 
Batérie nenabíjajte, nerozoberajte a nehádžte 
do ohňa.

Zariadenie je pod stálym napätím, kým je pripojené 
do elektrickej zásuvky, aj keď je samotné zariadenie 
vypnuté.

Lítiovú batériu držte mimo dosahu detí. V prípade 
prehltnutia batérie ihneď kontaktujte lekára.

Typový štítok je umiestnený na spodnej strane.

Pri nesprávnom vložení batérie/výmene 
za nesprávny typ hrozí riziko explózie. 
Nahraďte ju len rovnakým typom, alebo 
ekvivalentom odporúčaným výrobcom.

Vymeňte starú batériu za novú lítiovú batériu typu 
CR2025.
Ak použite inú batériu, môže dôjsť k vzniku požiaru 
alebo výbuchu.

Nedržte zariadenie ani AC adaptér dlhší čas, keď sú 
pripojené k elektrickej sieti. Môžete si popáliť 
pokožku aj nižšou teplotou.

Informácia: Nasledovná informácia sa 
vzťahuje len na zariadenia predávané 
v krajinách aplikujúcich legislatívu EU.
Výrobcom tohto produktu je spoločnosť 
Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 
108-0075 Japonsko. Autorizovaným predstaviteľom 
ohľadom záležitostí týkajúcich sa nariadení EMC 
a bezpečnosti produktu je spoločnosť Sony 
Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse 61, 
70327 Stuttgart, Nemecko. Ohľadom služieb alebo 
záručných záležitostí použite adresy uvedené 
v samostatnom servisnom alebo záručnom liste.

Likvidácia starých 
elektrických 
a elektronických zariadení 
(Platí v Európskej únii 
a ostatných európskych 
krajinách so zavedeným 
separovaným zberom)

Tento symbol na výrobku alebo obale znamená, že 
s výrobkom nemôže byť nakladané ako s domovým 
odpadom. Namiesto toho je potrebné ho doručiť 
do vyhradeného zberného miesta na recykláciu 
elektrozariadení. Tým, že zaistíte správne 
zneškodnenie, pomôžete zabrániť potenciálnemu 
negatívnemu vplyvu na životné prostredie a ľudské 
zdravie, ktoré by v opačnom prípade hrozilo pri 
nesprávnom nakladaní s týmto výrobkom. 
Recyklácia materiálov pomáha uchovávať prírodné 
zdroje. Pre získanie ďalších podrobných informácií 
o recyklácii tohto výrobku kontaktujte prosím váš 
miestny alebo obecný úrad, miestnu službu pre zber 
domového odpadu alebo predajňu, kde ste výrobok 
zakúpili.

VÝSTRAHA UPOZORNENIE
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Likvidácia starých 
akumulátorov a batérií 
(Platí v Európskej únii 
a ostatných európskych 
krajinách so zavedeným 

separovaným zberom)
Tento symbol na akumulátore/batérii alebo na ich 
obale upozorňuje, že akumulátor/batériu nie je 
možné likvidovať v netriedenom komunálnom 
odpade.
Na určitých akumulátoroch/batériách sa môže tento 
symbol používať v kombinácii s určitým chemickým 
symbolom. Chemické symboly pre ortuť (Hg) alebo 
olovo (Pb) sa dopĺňajú na akumulátory/batérie 
obsahujúce viac než 0,0005% ortuti alebo 0,004% 
olova.
Tým, že zaistíte správnu likvidáciu akumulátorov/
batérií, pomôžete zabrániť potenciálnemu 
negatívnemu vplyvu akumulátorov/batérií 
na životné prostredie a ľudské zdravie, ktoré by 
v opačnom prípade hrozilo pri nesprávnom 
nakladaní s akumulátormi/batériami. Recyklácia 
materiálov pomáha uchovávať prírodné zdroje.

Ak zariadenia musia byť z bezpečnostných 
a prevádzkových dôvodov alebo kvôli zachovaniu 
dát neustále napájané zabudovaným akumulátorom/
batériou, tento akumulátor/batériu smie vymieňať 
len kvalifikovaný servisný pracovník.
Pre zabezpečenie správneho nakladania 
s akumulátorom/batériou odovzdajte zariadenie, 
ktorému uplynula doba životnosti do zberného 
strediska prevádzkujúceho recykláciu a likvidáciu 
odpadu z elektrických a elektronických zariadení.

S ostatnými akumulátormi/batériami nakladajte 
v zmysle platných miestnych predpisov a noriem. 
Akumulátory a batérie odovzdajte na vyhradené 
zberné miesto pre recykláciu použitých 
akumulátorov a batérií.

Pre získanie ďalších podrobných informácií 
o recyklácii tohto výrobku alebo akumulátorov/
batérií kontaktujte prosím váš miestny alebo obecný 
úrad, miestnu službu pre zber domového odpadu 
alebo predajňu, kde ste výrobok zakúpili.
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Popis osobného dokovacieho audio systému

iPod

V dokovacej základni tohto zariadenia môžete osadiť 
zariadenie iPod, iPhone alebo iPad a súčasne môžete 
nabíjať jeho batériu (str. 15).

AirPlay
Týmto zariadením môžete reprodukovať zvuk zo 
zariadenia iPhone/iPod touch/iPad alebo z aplikácie 
iTunes kdekoľvek v domácnosti (str. 16).
Zariadenie iPhone/iPod touch/iPad musíte nastaviť 
pre Wi-Fi sieť a toto zariadenie musíte potom 
k takejto sieti pripojiť.

Prenosný audio prehrávač atď.

Po pripojení do konektora AUDIO IN na tomto 
zariadení môžete reprodukovať zvuk z voliteľného 
zariadenia, ako je prenosný audio prehrávač (str. 18). 
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Prehľad častí a ovládacích prvkov

Vrchná/Predná strana

A Dokovacia základňa
Stlačte dokovaciu základňu v prednej časti 
zariadenia, aby sa otvorila alebo zatvorila.
Vložte zariadenie iPod do dokovacej 
základne, ak ho chcete používať, 
alebo nabíjať jeho batériu (str. 15).

B Senzor signálov diaľkového 
ovládania (vnútri)

C Indikátor stavu (vnútri)
Bliká pri spustení prevádzky.
Trikrát zabliká, keď je hlasitosť nastavená 
na minimálnu alebo maximálnu úroveň.

D Tlačidlo/indikátor ?/1 
(Zapnutie/pohotovostný režim)
Zapnutie zariadenia (str. 10) alebo 
prepnutie do pohotovostného režimu/
pohotovostného sieťového režimu.

Indikuje stav napájania zariadenia.
Zelený (svieti): Zariadenie je zapnuté.
Zelený (bliká): Zariadenie sa zapína.
Červený: 
Zariadenie je v pohotovostnom režime.
Svieti nažlto: Zariadenie je 
v pohotovostnom sieťovom režime.

Rady
• Ak je zariadenie v pohotovostnom sieťovom 

režime a prijme príkaz na prehrávanie 
z “AirPlay” zariadenia, toto zariadenie sa 
automaticky zapne a spustí sa prehrávanie.

• Pre prepnutie medzi pohotovostným režimom 
a pohotovostným sieťový režimom zatlačte 
a pridržte tlačidlo ?/1, kým sa nezmení farba 
indikátora ?/1.

Systém (Toto zariadenie)
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E Indikátory/tlačidlá “iPod”, AUDIO IN
Výber zdrojového zariadenia (str. 15, 18).

Svieti nažlto, keď je zariadenie v režime 
iPod/AUDIO IN.

F Indikátor “AirPlay”
Svieti nazeleno, keď je zariadenie v režime 
“AirPlay”.

G Indikátor LINK
Informuje o stave pripojenia káblovej/
Wi-Fi siete.
Zelený (svieti): 
Wi-Fi pripojenie je zavedené.
Zelený (bliká): 
Wi-Fi pripojenie sa zavádza.
Žltý (svieti): 
Káblové pripojenie je zavedené.
Žltý (bliká): 
Káblové pripojenie sa zavádza.
Červený (bliká): 
Vyskytlo sa niečo z uvedeného.
– Zariadenie nedokáže nájsť bezdrôtový 

LAN router/prístupový bod.
– Spôsob zabezpečenia/heslo zvolené pre 

bezdrôtový LAN router/prístupový bod 
nie je správne.

– Vyskytla sa nejaká chyba.
Nesvieti: Proces nastavenia Wi-Fi siete 
nie je dokončený.

H Tlačidlo/indikátor UPDATE
Zatlačením a pridržaním spustíte 
aktualizáciu softvéru zariadenia (str. 18).

Indikuje stav aktualizácie zariadenia.
Zelený (svieti): 
Zariadenie sa aktualizovalo.
Zelený (bliká): Zariadenie sa aktualizuje.
Nesvieti: 
Zariadenie nepotrebuje aktualizáciu.

I Tlačidlo u 
(Prehrávanie/pozastavenie)
Spustenie prehrávania zo zariadenia iPod. 
Stláčaním pozastavíte/obnovíte 
prehrávanie.

J Tlačidlo VOLUME +/–
Nastavenie hlasitosti.
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Zadná strana

A Tlačidlo WPS
Pripojenie zariadenia k Wi-Fi sieti. 
Podrobnosti pozri v dodávanom návode 
“Nastavenie pre prehrávanie s funkciou 
AirPlay cez Wi-Fi sieť”.

B LAN port
Pripojenie sieťového (LAN) kábla 
(nedodávaný, str. 11).

C Tlačidlo ALL RESET
Zatlačením a pridržaním obnovíte výrobné 
nastavenia (indikátor ?/1 začne blikať).
Použite vhodný tenký predmet, napríklad 
malý kolík.

D Konektor DC IN 19.5 V
Pripojenie dodávaného AC adaptéra 
(str. 9).

E Konektor AUDIO IN
Pripojenie výstupného linkového 
konektora externého zariadenia (str. 18).
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A Tlačidlá “iPod”, AUDIO IN
Výber zdrojového zariadenia (str. 15, 18).

B Tlačidlo u 
(Prehrávanie/pozastavenie)
Spustenie prehrávania zo zariadenia iPod. 
Stláčaním pozastavíte/obnovíte 
prehrávanie.

Tlačidlo > (Vpred)
Prepnutie na nasledujúcu skladbu.
Zatlačením a pridržaním tlačidla vyhľadáte 
želané miesto.

Tlačidlo . (Vzad)
Prepnutie na predchádzajúcu skladbu. 
Počas prehrávania sa pri tejto operácii 
zariadenie prepne na začiatok aktuálnej 
skladby. Pre posun na predchádzajúcu 
skladbu stlačte tlačidlo dvakrát.
Zatlačením a pridržaním tlačidla vyhľadáte 
želané miesto.

C Tlačidlo ?/1 
(Zapnutie/pohotovostný režim)
Zapnutie zariadenia (str. 10) alebo 
prepnutie do pohotovostného režimu/
pohotovostného sieťového režimu.

D Tlačidlo MENU
Obnovenie zobrazenia predošlého Menu 
na zariadení iPod v dokovacej základni.

Tlačidlo ENTER
Potvrdenie zvolenej položky Menu alebo 
spustenie prehrávania.

Tlačidlo V (Nahor)/v (Nadol)
Zvolenie položky Menu alebo skladby 
pre prehrávanie.

E Tlačidlá VOL (Hlasitosť) +/–
Nastavenie hlasitosti.

Diaľkové ovládanie (DO)
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Príprava zariadenia 
a diaľkového ovládania

1 Pripojte dodávanú sieťovú 
šnúru k dodávanému 
AC adaptéru.

2 AC adaptér pripojte do 
konektora DC IN 19.5 V 
na tomto zariadení.

Poznámka k AC adaptéru
Používajte len dodávaný AC adaptér Sony. 
Polarita koncovky pri adaptéroch od iných 
výrobcov sa môže líšiť. Ak nepoužívate 
dodávaný AC adaptér, môže sa toto zariadenie 
poškodiť.

3 Pripojte sieťovú šnúru 
do elektrickej zásuvky.

Pred prvým použitím diaľkového ovládania 
odstráňte izolačný prvok.

Výmena batérie v diaľkovom 
ovládaní
Ak diaľkové ovládanie nefunguje, vložte doň 
novú batériu (CR2025).

Začíname

Pripojenie k napájaniu 
z elektrickej siete

Príprava diaľkového ovládania

j
Stranou e nahor
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Stlačte tlačidlo ?/1
Indikátor ?/1 začne blikať. Zariadenie môžete 
používať, keď indikátor ?/1 prestane blikať 
a bude svietiť nazeleno.
Začne blikať aj indikátor LINK. Keď prestane 
blikať, môžete nastaviť funkciu “AirPlay”.
Kým indikátory prestanú blikať, môže to určitý 
čas trvať.

Poznámka
Ak po ukončení prehrávania z pripojeného 
zariadenia cca 20 minút nevykonáte žiadnu 
operáciu, toto zariadenie sa automaticky prepne 
do pohotovostného režimu/pohotovostného 
sieťového režimu.

Zapnutie tohto zariadenia
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Pripojenie do siete
Správny spôsob pripojenia pozri v nasledovných informáciách. 

Voľba 1: 
Wi-Fi pripojenie a konfigurácia 
pomocou tlačidla WPS
Nastavte zariadenie: Bezdrôtový LAN router/
LAN prístupový bod

Podrobnosti pozri v časti A v dodávanom 
návode “Nastavenie pre prehrávanie 
s funkciou AirPlay cez Wi-Fi sieť”.

Voľba 2: 
Wi-Fi pripojenie aplikáciou 
D-Sappli* 
Nastavte zariadenie: iPhone/iPod touch/iPad 

Podrobnosti pozri v časti B v dodávanom 
návode “Nastavenie pre prehrávanie 
s funkciou AirPlay cez Wi-Fi sieť”.
* Podrobnosti o aplikácii D-Sappli pozri str. 15.

Voľba 3: 
Wi-Fi pripojenie pomocou 
vyhľadania prístupového bodu 
(str. 12)
Nastavte zariadenie: Mac alebo PC

Voľba 4: Káblové pripojenie
Prepojte zariadenie s bezdrôtovým 
LAN routerom/prístupovým bodom 
sieťovým (LAN) káblom (nedodávaný). 
Potom toto zariadenie zapnite.
Indikátor LINK sa po zavedení pripojenia 
rozsvieti nažlto (po cca 90 sekundách).

Pripojenie k Wi-Fi sieti Pripojenie ku káblovej sieti
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1 Pripravte si nasledovné 
zariadenia.
• Toto zariadenie
• Mac alebo PC
• Bezdrôtový LAN router/

LAN prístupový bod
• Je potrebný sieťový (LAN) kábel 

(nedodávaný)

2 Pripravte si názov bezdrôtovej 
siete (SSID) a bezpečnostné 
heslo (ak sa používa).

Pozri návod na použitie bezdrôtového 
LAN routera/prístupového bodu.

3 Prepojte zariadenie s Mac 
alebo PC sieťovým (LAN) 
káblom (nedodávaný). 
Potom toto zariadenie zapnite.
Počkajte cca 4 minúty, kým nebude 
svietiť indikátor LINK nažlto.

Rada
Tento postup tiež môžete vykonať bezdrôtovo. 
Pozri “Bezdrôtové pripojenie” (str. 13).

4 Zobrazte zobrazenie 
[Sony Network Device Setting] 
(Nastavenie bezdrôtového 
zariadenia Sony).

Pre Mac
Spustite Safari a zvoľte [Bonjour] v Menu 
[Bookmarks] (Záložky), potom zvoľte 
[RDP-XA700iP].

Pre PC
Spustite prehliadač a zadajte do lišty pre 
adresu jednu s nasledovných URL adries.

•Ak používate sieťový (LAN) kábel

•Ak sa pripájate bezdrôtovo

5 V zobrazení [Language Setup] 
(Nastavenie jazyka) zvoľte 
želaný jazyk.

6 V Menu zvoľte [Network 
Settings] (Nastavenia siete).

Voľba 3: Wi-Fi pripojenie 
pomocou vyhľadania 
prístupového bodu

SSID (Názov bezdrôtovej siete) 

Bezpečnostné heslo 
(kľúč WEP alebo WPA) 

Network Settings (Nastavenia siete)
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7 Zvoľte SSID bezdrôtového 
LAN routera/prístupového 
bodu a zadajte bezpečnostné 
heslo (ak sa používa).

8 Zvoľte [Apply] (Použiť).

9 Podľa zobrazovaných pokynov 
odpojte sieťový (LAN) kábel 
od zariadenia.
Zariadenie sa automaticky reštartuje 
a po zavedení pripojenia sa indikátor 
LINK rozsvieti nazeleno. 

Bezdrôtové pripojenie 
Poznámka
Pred začatím tohto postupu si uvedomte, že vaša 
Wi-Fi sieť nebude chránená, kým sa nastavenie 
nedokončí. Po dokončí nastavení bude Wi-Fi sieť 
znova chránená, keď nastavíte zabezpečenia 
bezdrôtovej LAN siete. 

1 Zapnite zariadenie.
2 Zatlačte a pridržte tlačidlo ALL RESET 

na zadnej strane zariadenia tenkým 
predmetom (malý kolík), kým nezačne 
blikať indikátor ?/1.

3 Znova zapnite zariadenie. 
Potom vyčkajte cca 70–120 sekúnd, kým 
nezhasne indikátor LINK.

4 Prepojte toto zariadenie a Mac alebo PC.

Pre Mac OS X
Zapnite Mac.
Kliknite na ikonu  v hornej časti monitora.
Zapnite Wi-Fi alebo AirPort. 
Zvoľte [Open Network Preferences…] 
(Otvoriť preferencie siete...).
Zo zoznamu sietí zvoľte [RDP-XA700iP_Setup] 
(RDP-XA700iP_Nastavenie). 

Pre Windows 7
Zapnite PC.
Kliknite na ikonu  v spodnej časti monitora. 
Zo zoznamu sietí zvoľte [RDP-XA700iP_Setup] 
(RDP-XA700iP_Nastavenie).

Pre Windows Vista
Zapnite PC.
Kliknite na ikonu  v spodnej časti monitora. 
Kliknite na [Connect to a network] 
(Pripojiť k sieti). 
Zo zoznamu sietí zvoľte [RDP-XA700iP_Setup] 
(RDP-XA700iP_Nastavenie). 

5 Vykonajte kroky 4 až 8 v predošlom texte.
Zariadenie sa automaticky reštartuje a po 
zavedení pripojenia sa indikátor LINK rozsvieti 
nazeleno.

6 Znova pripojte Mac alebo PC do siete.

Poznámka
Tento postup je potrebné dokončiť do 10 minút. 
Ak ho nedokončíte, začnite znova od kroku 2.

SSID
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Indikátor LINK

Rady
• Zariadenie môžete tiež pripojiť k bezdrôtovej alebo 

káblovej sieti pomocou iných metód, vrátane 
manuálneho nastavenia, WPS PIN atď.

• Môžete podľa potreby zadať fixnú IP adresu.
• Môžete podľa potreby zadať Proxy Server.

Ak sa počas vykonávania 
nastavení siete vyskytne akýkoľvek 
problém
Zatlačte a pridržte tlačidlo ALL RESET 
na zadnej strane zariadenia tenkým 
predmetom (malý kolík) (str. 7).

Poznámka
Po zatlačení a pridržaní tlačidla ALL RESET 
sa obnovia výrobné hodnoty všetkých nastavení 
zariadenia.

Svieti nazeleno.

(Zelený)

Pripojenie k Wi-Fi sieti je 
zavedené.

Bliká nazeleno.

(Zelený)

Toto zariadenie sa pripája 
k Wi-Fi sieti.
Počkajte.

Svieti nažlto.

(Žltý)

Káblové pripojenie je 
zavedené.

Bliká nažlto.

(Žltý)

Toto zariadenie sa pripája 
ku káblovej sieti.
Počkajte.

Bliká načerveno k Svieti načerveno

(Červený)

Vyskytla sa nejaká chyba.
Zopakujte postup odznova, 
alebo nastavte sieť.

Indikátor zhasne.

(Nesvieti)

Nie je zavedené žiadne 
pripojenie.
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Prehrávanie zo zariadenia 
iPod 
1 Stlačte dokovaciu základňu 

v prednej časti zariadenia, 
aby sa otvorila.

2 Zariadenie iPod vložte 
do dokovacej základne.

Rada
Ak sa na displeji zariadenia iPod zobrazí 
vyskakovacie hlásenie, pozri “Nastavenie pre 
prehrávanie s funkciou AirPlay cez Wi-Fi sieť” 
alebo časť “O aplikácii D-Sappli” (str. 15).

3 Stlačte tlačidlo “iPod”.

4 Stlačte tlačidlo u.
Na zariadení iPod sa spustí prehrávanie. 
Pripojené zariadenie iPod môžete ovládať 
prostredníctvom tohto zariadenia alebo 
pomocou samotného zariadenia iPod.

Poznámky
• Zo zariadenia iPod pred jeho vložením do 

dokovacej základne zložte puzdro alebo kryt. 
Zabezpečí sa tak stabilné pripojenie.

• Pri vkladaní alebo vyberaní zariadenia iPod ho 
držte pod rovnakým uhlom, v akom je konektor 
v dokovacej základni na tomto zariadení. Aby ste 
predišli poškodeniu konektora, zariadenie iPod 
neskrúcajte ani nenakláňajte.

• Zariadenie neprenášajte, ak je do dokovacej 
základne pripojené zariadenie iPod. Môže dôjsť 
k poškodeniu alebo funkčným poruchám.

• Pri vkladaní alebo vyberaní zariadenia iPod držte 
dokovaciu základňu pevne a bezpečne.

• Pred odpájaním zariadenia iPod pozastavte 
prehrávanie.

• Ak je batéria zariadenia iPod takmer vybitá, pred 
ovládaním ju chvíľu nabíjajte.

• Spoločnosť Sony nenesie žiadnu zodpovednosť 
za stratu alebo poškodenie údajov uložených 
v zariadení iPod počas používania zariadenia iPod 
pripojeného k tomuto zariadeniu.

• Bližšie informácie o environmentálnych 
podmienkach pre prevádzkovanie vášho zariadenia 
iPod nájdete na web-stránke spoločnosti Apple Inc.

Používanie tohto zariadenia 
na nabíjanie batérií
Toto zariadenie môžete používať ako 
nabíjačku batérií. Stav nabíjania sa zobrazuje 
na displeji zariadenia iPod. Podrobnosti pozri 
v návode na použitie zariadenia iPod.

O aplikácii D-Sappli
Na lokalite Apple App Store (Obchod 
s aplikáciami Apple) je dostupná špeciálna 
dokovacia aplikácia pre zariadenia iPod touch, 
iPhone a iPad.
Vyhľadajte a stiahnite si bezplatne aplikáciu 
“D-Sappli”, aby ste získali viac funkcií.

Charakteristické vlastnosti
• Aplikáciu D-Sappli môžete používať na pripojenie 

tohto zariadenia do siete. Podrobnosti pozri 
v dodávanom návode “Nastavenie pre prehrávanie 
s funkciou AirPlay cez Wi-Fi sieť”.

• Funkcia zvukového ekvalizéra (Sound EQ) vám 
umožní vytvárať si vlastné nastavenia ekvalizéra. 
Môžete si zvoliť predvoľby ekvalizéra alebo 
upraviť nastavenia podľa potreby.

Prehrávanie audio obsahu
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Táto funkcia je dostupná, len ak je zariadenie 
iPhone, iPod touch alebo iPad v dokovacej 
základni.

• Aplikácia D-Sappli obsahuje tri funkcie 
časovačov: Music Play Timer (Prehrávací 
časovač), Sleep Timer (Vypínací časovač) a Alarm 
(Budík).
Music Play Timer (Prehrávací časovač) umožňuje 
prehrávať/pozastaviť prehrávanie želanej skladby 
v želanom čase. Sleep Timer (Vypínací časovač) 
umožňuje špecifikovať čas, v ktorom sa má ukončiť 
prehrávanie. Alarm (Budík) obsahuje funkcie 
opakovaného budenia a zdriemnutia. Pre zvuk 
budíka môžete zvoliť zvuky zo zariadenia iPod 
alebo z priečinka Preset Sound (Predvolené 
zvuky). Tieto tri funkcie pracujú v kombinácii 
s napájaním zariadenia.

• Aplikácia D-Sappli tiež obsahuje funkciu 
zväčšeného zobrazenia hodín.

Poznámky
• Ak aplikácia prepojená na toto zariadenie nie je 

stiahnutá vo vašom zariadení iPod, môže sa 
opakovane zobrazovať vyskakovacie hlásenie 
vyzývajúce na stiahnutie aplikácie D-Sappli.
Aby sa vyskakovacie hlásenie nezobrazovalo, 
vypnite funkciu prepojenia na aplikáciu.

• Pre vypnutie funkcie prepojenia na aplikáciu 
pripojte AC adaptér a sieťovú šnúru a stlačením 
tlačidla ?/1 zapnite toto zariadenie. Odpojte 
zariadenie iPod od konektora v dokovacej 
základni, pridržte zatlačené tlačidlo VOLUME – 
a súčasne zatlačte a pridržte tlačidlo u na viac 
než 2 sekundy. (Pri deaktivovaní rýchlo bliká 
indikátor pre iPod.)

• Ak chcete funkciu prepojenia na aplikáciu znova 
zapnúť, zopakujte predtým uvedený postup. 
Indikátor pre iPod bude blikať pomaly.

• Po vybratí zariadenia iPod z dokovacej základne 
sa nastavenia funkcie Sound EQ obnovia 
na výrobné hodnoty.

• Ak je hlasitosť zvuku príliš vysoká, funkcia 
Sound EQ nemusí byť účinná.

Prehrávanie pomocou 
funkcie “AirPlay”
1 Toto zariadenie a zariadenia 

iPhone, iPod touch, iPad alebo 
aplikácia iTunes musia byť 
pripojené k sieti.
Podrobnosti o pripojení zariadenia k sieti 
pozri str. 11.

Rady
• Najskôr aktualizujte softvér vášho zariadenia 

iPhone, iPod touch alebo iPad na najnovšiu 
verziu.

• Podrobnosti o ovládaní zariadenia iPhone, 
iPod touch, iPad alebo aplikácie iTunes pozri 
v ich návode na použitie alebo v pomocníkovi 
Help pre softvér.

2 Zatlačte/kliknite na ikonu  
v pravej spodnej časti displeja 
zariadenia iPhone, iPod touch 
alebo iPad alebo v okne iTunes.

iPhone, iPod touch alebo iPad

iTunes
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3 Zvoľte “RDP-XA700iP” v Menu 
“AirPlay” v aplikácii iTunes 
alebo na zariadení iPhone, 
iPod touch alebo iPad.

iPhone, iPod touch alebo iPad

iTunes

4 Spustite prehrávanie audio 
obsahu na zariadení iPhone, 
iPod touch, iPad alebo 
v aplikácii iTunes.
Toto zariadenie spustí prehrávanie 
automaticky.

Rada
Ak sa prehrávanie nespustí, vykonajte postup 
znova od kroku 1.

Ovládanie prehrávania “AirPlay”
Môžete používať tlačidlo VOLUME +/– 
na zariadení a tlačidlá VOLUME +/–, . 
a > na diaľkovom ovládaní. Ovládanie zo 
zariadenia a diaľkového ovládania je aktívne 
iba vtedy, ak je toto zariadenie zvolené ako 
výstupné zariadenie (pre reprodukciu). 
Ak používate aplikáciu iTunes, nastavte ju 
pre príjem ovládania z tohto zariadenia 
a diaľkového ovládania, ak chcete na 
ovládanie aplikácie iTunes používať toto 
zariadenie a diaľkové ovládanie.

Poznámka
Z tohto zariadenia sa môže reprodukovať hlasný 
zvuk, ak je hlasitosť na zariadení iPhone, iPod touch, 
iPad alebo v aplikácii iTunes príliš vysoká.

RDP-XA700iP

RDP-XA700iP
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Prehrávanie z iných 
zariadení
Reproduktormi tohto zariadenia môžete 
reprodukovať zvuk z voliteľného zariadenia, 
ako je prenosný digitálny audio prehrávač. 
Pred vykonaním prepojení vypnite všetky 
prepájané zariadenia.

1 Pomocou vhodného 
prepojovacieho audio kábla 
(nedodávaný) pevne a správne 
prepojte linkový výstupný 
konektor na prenosnom 
digitálnom audio prehrávači 
(alebo inom zariadení) 
s konektorom AUDIO IN na 
zadnej strane tohto zariadenia.

2 Stlačením ?/1 zapnite toto 
zariadenie.

3 Zapnite pripojené zariadenie.

4 Stlačením tlačidla AUDIO IN 
zvoľte zdroj.

5 Ovládajte pripojené zariadenie.
Zvuk z pripojeného zariadenia sa bude 
reprodukovať reproduktormi tohto 
zariadenia.

Poznámky
• Potrebný audio prepojovací kábel závisí od 

pripájaného zariadenia. Kábel musí byť vhodný pre 
pripájané zariadenie.

• Ak je úroveň hlasitosti nízka, najskôr nastavte 
hlasitosť na pripojenom zariadení. Ak je úroveň 
hlasitosti stále nízka, nastavte hlasitosť na tomto 
zariadení.

Aktualizácia softvéru
Ak je zariadenie pripojené na Interne a je 
dostupná nová aktualizácia, rozsvieti sa 
nazeleno indikátor UPDATE.

1 Overte, či indikátor UPDATE 
svieti nazeleno.

2 Zatlačte a pridržte tlačidlo 
UPDATE na zariadení.
Zariadenie zapípa, potom automaticky 
ukončí všetky činnosti a spustí sa 
aktualizácia.
Počas aktualizácie indikátor UPDATE 
bliká nazeleno. Po dokončení aktualizácie 
indikátor UPDATE zhasne.

Poznámky
• Keď došlo k chybe, indikátor UPDATE rýchlo 

bliká a všetky ostatné indikátory svietia. 
Potom sa zariadenie automaticky reštartuje.

• Zariadenie nie je možné používať, kým sa 
aktualizácia nedokončí.

• Aktualizácia softvéru môže trvať cca 20 minút. 
Potrebný čas závisí od veľkosti aktualizačného 
súboru a typu pripojenia na Internet, ktorý 
používate.

• Počas aktualizácie neodpájajte AC adaptér 
ani sieťovú šnúru.
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Inicializácia (reset) 
zariadenia
Zariadenie môžete inicializovať. 
Po inicializácii sa obnovia výrobné nastavenia 
všetkých nastavení zariadenia.

1 Stlačením ?/1 zapnite toto 
zariadenie.

2 Zariadenie iPod vyberte 
z dokovacej základne.

3 Zatlačte a pridržte tlačidlo 
ALL RESET minimálne na 
2 sekundy.
Po resetovaní bude indikátor ?/1 
2 sekundy blikať.
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Riešenie problémov
Ak sa počas používania zariadenia vyskytne 
nejaký problém, skúste ho vyriešiť pomocou 
uvedeného prehľadu. Ak problém pretrváva, 
obráťte sa na najbližšieho predajcu Sony.

Zariadenie sa nezapne.
• Skontrolujte, či je pevne a správne 

pripojený AC adaptér aj sieťová šnúra.

Nie je počuť zvuk.
• Nastavte hlasitosť.

Vyskytuje sa šum.
• Overte, či zariadenie nie je v blízkosti práve 

používaných mobilných telefónov atď.
• Ak pripojíte toto zariadenie cez zariadenie 

so vstavaným rádiom alebo tunerom, 
vysielanie sa nemusí prijímať, alebo 
sa môže znížiť citlivosť. Toto zariadenie 
umiestnite ďalej od iného zariadenia 
a vyskúšajte, či je príjem vysielania 
uspokojivý.

Zariadenie sa nevypne.
• Keď vypnete zariadenie, prepne sa do 

pohotovostného režimu alebo 
pohotovostného sieťového režimu. 
Ak chcete zariadenie úplne vypnúť, 
odpojte AC adaptér.

• Ak zariadenie prepnete do 
pohotovostného režimu ihneď po jeho 
zapnutí, môže prepnutie do 
pohotovostného režimu chvíľu trvať.

Zariadenie sa automaticky zapne 
a spustí sa prehrávanie.

• Ak je zariadenie v pohotovostnom 
sieťovom režime a prijme príkaz na 
prehrávanie z “AirPlay” zariadenia, toto 
zariadenie sa automaticky zapne a spustí 
sa prehrávanie (str. 5).

Zariadenie sa automaticky vypne.
• Ak nevykonáte žiadnu operáciu cca 

20 minút, zariadenie sa prepne 
do zvoleného pohotovostného režimu.

Indikátor ?/1 bliká načerveno.
• Zariadenie je v ochrannom režime.
• Odpojte a znova zapojte AC adaptér, 

potom znova zapnite zariadenie.
Ak indikátor ?/1 stále bliká, kontaktujte 
predajcu Sony.

Zariadenie nereaguje na stlačenie 
tlačidiel na zariadení ani na diaľkovom 
ovládaní.

• Počas inicializácie alebo aktivovania 
sa zariadenia tlačidlá nie sú funkčné.

• Tlačidlá nie sú funkčné počas aktualizácie 
softvéru.

• V pohotovostnom režime ani 
pohotovostnom sieťovom režime nie sú 
funkčné iné tlačidlá než ?/1.

Zariadenie aj AC adaptér sú horúce.
• Nejde o poruchu.

Nie je počuť zvuk.
• Skontrolujte, či zariadenie iPod prehráva 

hudbu.
• Skontrolujte, či je zariadenie iPod 

pripojené pevne a správne.
• Najskôr aktualizujte softvér tohto 

zariadenia aj zariadenia iPod na najnovšiu 
verziu.

• Skontrolujte, či je zariadenie iPod 
kompatibilné.

• Skontrolujte, či je zvolený zdroj 
vstupného signálu pre zariadenie iPod.

Operácia sa nevykoná.
• Skontrolujte, či je zariadenie iPod 

pripojené pevne a správne.

Batéria zariadenia iPod sa nenabíja.
• Skontrolujte, či je zariadenie iPod 

pripojené pevne a správne.
• Skontrolujte, či je pevne a správne 

pripojený AC adaptér aj sieťová šnúra.

Ďalšie informácie

Všeobecne

iPod
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Nezobrazí sa okno prehliadača.
• Overte nastavenie Proxy pre prehliadač.

Toto zariadenie nepodporuje Proxy 
servery. Zmeňte nastavenie prehliadača 
na niektoré vhodné pre pripojenie tohto 
zariadenia bez Proxy.

Metóda konfigurácie WPS zlyhala.
• K sieti sa nedá pripojiť pomocou WPS, 

ak je bezdrôtový LAN router/prístupový 
bod nastavený na WEP (str. 26). 
Nastavte sieť pomocou aplikácie D-Sappli 
alebo pomocou vyhľadania prístupového 
bodu (str. 11).

Toto zariadenie sa nedokáže pripojiť 
k sieti. (Toto zariadenie sa nedá nájsť 
alebo rozpoznať inými zariadeniami, 
ktoré sú v domácej sieti.)

• Overte, či je LAN router/prístupový bod 
v blízkosti tohto zariadenia.

• Toto zariadenie a bezdrôtový LAN router/
prístupový bod premiestnite bližšie k sebe 
a znova vykonajte nastavenia.

• Bezdrôtový LAN router/prístupový bod 
musia byť zapnuté.

• Pripojte AC adaptér a znova ho zapnite, 
potom resetujte bezdrôtový LAN router/
prístupový bod.

• Zariadenia pracujúce s frekvenciou 
2,4 GHz, ako napr. mikrovlnná rúra, 
Bluetooth alebo digitálne bezdrôtové 
zariadenie môžu rušiť komunikáciu. 
Premiestnite toto zariadenie ďalej od 
takýchto zariadení, alebo tieto zariadenia 
vypnite.

Toto zariadenie sa nedokáže pripojiť 
k sieti cez Wi-Fi.

• Overte, či k zariadeniu nie je pripojený 
sieťový (LAN) kábel. Toto zariadenie sa 
automaticky pokúša pripojiť k sieti cez 
káblové LAN pripojenie, ak je k nemu 
pripojený sieťový (LAN) kábel.

• Overte, či je správne nastavený 
bezdrôtový LAN router/prístupový bod. 
Podrobnosti o nastavení bezdrôtového 
LAN routera/prístupového bodu pozri 
v ich návodoch na použitie.

Resetovanie nastavení siete zariadenia 
(výrobné nastavenia siete)

• Zatlačte a pridržte tlačidlo ALL RESET 
na zadnej strane zariadenia tenkým 
predmetom (malý kolík) (str. 7).
Po zatlačení a pridržaní tlačidla 
ALL RESET sa obnovia výrobné hodnoty 
všetkých nastavení zariadenia.

Ikona “AirPlay” alebo názov zariadenia 
sa nezobrazí na displeji zariadenia 
iPhone/iPod touch/ iPad alebo 
v aplikácii iTunes.

• Overte, či svieti indikátor LINK nazeleno 
alebo nažlto. Ak indikátor LINK nesvieti 
alebo svieti načerveno, pozri 
“Toto zariadenie sa nedokáže pripojiť 
k sieti. (Toto zariadenie sa nedá nájsť 
alebo rozpoznať inými zariadeniami, ktoré 
sú v domácej sieti.)” (str. 21).

• Overte, či je toto zariadenie, zariadenia 
iPhone/iPod touch/iPad, Mac alebo PC 
pripojené k tej istej sieti.

• Aktualizujte softvér tohto zariadenia 
na najnovšiu verziu (str. 18).

• Overte, či je softvér zariadenia iPhone/
iPod touch/iPad alebo aplikácie iTunes 
v najnovšej verzii.

• Ak problém pretrváva, resetujte zariadenie 
iPhone/iPod touch/iPad alebo aplikáciu 
iTunes.

• Overte nastavenia Firewallu 
v zabezpečovacom softvéri. Podrobnosti 
pozri v návode na použitie zariadenia 
alebo v pomocníkovi Help softvéru.

Audio obsah sa automaticky zmenil/
spustilo/zastavilo sa jeho prehrávanie.

• Keď je toto zariadenie zapnuté alebo 
v pohotovostnom sieťovom režime, ovláda 
ho zariadenie “AirPlay”. Ak chcete 
odmietnuť požiadavky zo zariadenia 
“AirPlay”, prepnite toto zariadenie 
do pohotovostného režimu zatlačením 
a pridržaním tlačidla ?/1, kým sa nezmení 
farba indikátora ?/1.

Sieť

AirPlay
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Nie je počuť zvuk.
• Overte, či pre toto zariadenie nie je 

nastavené ďalšie zariadenie iPhone/iPod 
touch/iPad. Ak áno, odstráňte ho zo siete.

• Ak problém pretrváva, resetujte zariadenie 
iPhone/iPod touch/iPad alebo aplikáciu 
iTunes.

Úroveň hlasitosti je príliš vysoká.
• Z tohto zariadenia sa môže reprodukovať 

hlasný zvuk, ak je hlasitosť na zariadení 
iPhone, iPod touch, iPad alebo v aplikácii 
iTunes príliš vysoká.

Zvuk vypadáva.
• Zvuk môže vypadávať v závislosti od 

takých faktorov, ako je sieťové prostredie, 
v ktorom používate Wi-Fi sieť.

• Na Wi-Fi siete má vplyv 
elektromagnetické vyžarovanie 
z mikrovlnných rúr a iných zariadení. 
Presuňte zariadenie ďalej od takýchto 
zariadení.

• Šírka pásma Wi-Fi siete môže byť príliš 
úzka. Toto zariadenie a bezdrôtový LAN 
router/prístupový bod premiestnite bližšie 
k sebe. Medzi nimi nesmú byť prekážky.

Toto zariadenie sa nedá ovládať.
• Aktualizujte softvér vášho zariadenia 

iPhone, iPod touch alebo iPad 
na najnovšiu verziu.

• Aktualizujte softvér tohto zariadenia 
na najnovšiu verziu (str. 18).

• Overte, či súčasne do “AirPlay”-
kompatibilného zariadenia nevysiela 
prúdy súborov iné zariadenie.

Tlačidlá ako . a > nefungujú.
• Uistite sa, či sú nastavenia, ktoré 

umožňujú aplikácii iTunes prijať ovládací 
signál z tohto zariadenia aktivované.

• Toto zariadenie nie je vybrané ako 
vzdialený reproduktor pre zariadenie 
iPhone, iPod touch, iPad alebo aplikáciu 
iTunes. Ako sieťový reproduktor zvoľte 
toto zariadenie.

Spustenie funkcie “AirPlay” určitý čas 
trvá.

• Toto zariadenie používajte 
v pohotovostnom sieťovom režime (str. 5). 
Tento režim skracuje čas potrebný 
na spustenie, keď sa používa funkcia 
“AirPlay”, ale zvyšuje príkon (spotrebu 
energie) v pohotovostnom režime.

Nie je počuť zvuk.
• Skontrolujte, či je prepojovací audio kábel 

(nedodávaný) pripojený pevne a správne.
• Skontrolujte, či je zvolený zdroj 

vstupného signálu AUDIO IN.

Úroveň hlasitosti je nízka.
• Skontrolujte hlasitosť na pripojenom 

externom zariadení.
• Skontrolujte hlasitosť na tomto zariadení.

Diaľkové ovládanie nefunguje.
• Ak je batéria v diaľkovom ovládaní vybitá, 

vložte doň novú batériu.
• Diaľkové ovládanie smerujte na senzor 

signálov diaľkového ovládania 
na zariadení.

• Odstráňte prekážky medzi diaľkovým 
ovládaním a zariadením.

• Skontrolujte, či senzor signálov 
diaľkového ovládania nie je vystavený 
silnému svetlu, ako napríklad priamemu 
slnečnému žiareniu alebo svetlu 
zo žiarivky.

• Keď používate diaľkové ovládanie, 
priblížte ho bližšie k zariadeniu.

AUDIO IN (Audio vstup)

Diaľkové ovládanie (DO)
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Technické údaje

HUDOBNÝ VÝKON

VÝSTUPNÝ VÝKON A CELKOVÉ 
HARMONICKÉ SKRESLENIE:

Výstupný výkon (referenčný)
15 W + 15 W + 30 W (pri harmonickom skreslení 

maximálne 10%)

Časť pre zariadenie iPod
Napájanie jednosmerným napätím: 5 V
Maximálny prúd: 2,1 A

Bezdrôtové LAN rozhranie

Kompatibilné štandardy
IEEE 802.11 b/g
(WEP 64 bit, WEP 128 bit, WPA/WPA2-PSK 
(AES), WPA/WPA2-PSK (TKIP))

Rádiová frekvencia
2,412–2,472 GHz 
(2,4 GHz ISM pásmo, 13 kanálov)
Kanál 1–Kanál 13

Všeobecne

Reproduktory
Satelitné reproduktory, priemer 4,8 cm, 8 
Subwoofer, priemer 9,0 cm, 4 

AUDIO IN
ANALOG  3,5 mm stereo minikonektor

Sieťový port
10BASE-T/100BASE-TX 
(Automatická polarita)

Napájanie
Jednosmerné napätie (DC), 
cez konektor DC IN 19.5 V

Rozmery (š/v/h) 
(vrátane prečnievajúcich častí 
a ovládacích prvkov)
Cca 401 mm × 176 mm × 160 mm

Hmotnosť
Cca 3,4 kg

Dodávané príslušenstvo:
Diaľkové ovládanie (1)
AC adaptér (1)
Sieťová šnúra (2)*
Návod na použitie (tento návod) (3)
Nastavenie pre prehrávanie s funkciou AirPlay 
cez Wi-Fi sieť (2)
Lítiová batéria CR2025 (1) 
(vložená v diaľkovom ovládaní pre skúšobnú 
prevádzku)
Záručný list (1)
* Pre spotrebiteľov vo Veľkej Británii, Írsku, 

na Malte a Cypre:
Použite sieťovú šnúru (A).
Z bezpečnostných dôvodov nie je sieťová šnúra 
(B) určená pre vyššie uvedené krajiny/regióny 
a preto ju tam nie je možné používať.
Pre spotrebiteľov v ostatných krajinách/
regiónoch:
Použite sieťovú šnúru (B).

Právo na zmeny vyhradené.

(A)

(B)
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Kompatibilné modely 
zariadení iPod a PC
Kompatibilné modely zariadení iPod a PC 
sú uvedené ďalej v texte.
Pred používaním s týmto zariadením 
aktualizujte softvér zariadenia iPod 
na najnovšiu verziu.

Modely zariadení iPod 
kompatibilné s dokovacou 
základňou
iPod touch (4. generácia)
iPod touch (3. generácia)
iPod touch (2. generácia)
iPod nano (6. generácia)*
iPod nano (5. generácia)
iPod nano (4. generácia)
iPod nano (3. generácia)
iPod classic
iPhone 4S
iPhone 4
iPhone 3GS
iPhone 3G
iPad 2
iPad
* Zariadenie iPod nano (6. generácia) nie je možné 

ovládať diaľkovým ovládaním, ak sa vykoná 
príkaz stlačením tlačidiel “MENU”, “V”, “v” 
alebo “ENTER”.

Modely zariadení iPod a PC 
kompatibilné s funkciou 
“AirPlay”
iPod touch (4. generácia)
iPod touch (3. generácia)
iPhone 4S
iPhone 4
iPhone 3GS
iPad 2
iPad
PC alebo Mac s aplikáciou iTunes 10.1 alebo 
novšou verziou

Systémové požiadavky 
na PC pre nastavenie 
funkcie “AirPlay”
• Kompatibilný PC:
IBM PC/AT alebo kompatibilný PC
Apple Mac

• Operačné systémy:
Windows 7 Ultimate
Windows 7 Professional
Windows 7 Home Premium
Windows 7 Home Basic
Windows 7 Starter
Windows Vista Ultimate
Windows Vista Business
Windows Vista Home Premium
Windows Vista Home Basic
Windows XP Professional 
(iná verzia než 64 bit)
Windows XP Home Edition

Mac OS X v10.7 Lion
Mac OS X v10.6 Snow Leopard
Mac OS X v10.5 Leopard
Mac OS X v10.4 Tiger
Mac OS X v10.3 Panther
Mac OS X v10.2 Jaguar

• Kompatibilné prehliadače
Internet Explorer 7 alebo novšia verzia
Safari (najnovšia verzia v čase vydania 
Mac OS X v10.2 Jaguar alebo novšia verzia)
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Bezpečnostné upozornenia
• Pri odpájaní sieťovej šnúry ťahajte 

za koncovku, nikdy nie za samotnú 
sieťovú šnúru.

• Reproduktor obsahuje silný magnet. 
Do blízkosti zariadenia neumiestňujte 
kreditné karty s magnetickým záznamom 
ani ručičkové hodinky, CRT TVP alebo 
projektory atď. Predídete tak ich prípadnému 
poškodeniu magnetom reproduktora.

• Zariadenie nenechávajte v blízkosti 
tepelných zdrojov, akými sú radiátor alebo 
klimatizačné potrubie, ani na miestach 
vystavených priamemu slnečnému žiareniu, 
mechanickým otrasom alebo nárazom.

• Umožnite dostatočné prúdenie vzduchu 
okolo zariadenia, aby nedošlo k jeho 
prehrievaniu. Zariadenie neklaďte na žiadne 
podložky (koberec, obrus atď.) ani do 
blízkosti textilných materiálov (záves).

• V prípade vniknutia akéhokoľvek predmetu 
alebo tekutiny do zariadenia odpojte 
napájanie zariadenia a pred ďalším 
používaním nechajte zariadenie 
prekontrolovať v autorizovanom servise.

• Zariadenie nechytajte mokrými rukami.
• Zariadenie neumiestňujte do blízkosti vody.
• Pre pripojenie k bezdrôtovému LAN routeru/

prístupovému bodu musia byť použité správne 
tienené a uzemnené káble a konektory, 
aby sa dosiahol súlad s predpismi EMC.

Poznámky k umiestneniu 
zariadenia
• Pri prehrávaní zo zariadenia s hlasným 

zvukom sa môže zariadenie v dôsledku 
vibrácií pohybovať, v závislosti od jeho je 
umiestnenia.

• Overte, či je zariadenie umiestnené tak, 
aby nemohlo z dôvodu vibrácií spadnúť.

POZNÁMKY K LÍTIOVEJ BATÉRII
• Pre zaistenie dobrého kontaktu utrite batériu 

suchou handričkou.
• Pri inštalácii batérie dávajte pozor 

na polaritu batérie.
• S batériou nemanipulujte pomocou kovovej 

pinzety, inak môže dôjsť ku skratu.

Poznámka
• V tomto návode na použitie sa označenie “iPod” 

používa ako všeobecná referencia funkcií 
v zariadeniach iPod, iPhone alebo iPad, ak to nie je 
inak špecifikované v texte alebo obrázkoch.

Ak máte akékoľvek otázky alebo problémy 
týkajúce sa vášho zariadenia, kontaktujte 
predajcu Sony.

V prípade magnetického 
rušenia obrazu na TVP alebo 
monitore
Toto zariadenie nie je magneticky tienené 
a môže tak magneticky rušivo vplývať 
na obraz TVP umiestneného v blízkosti 
zariadenia. V takom prípade vypnite TVP a po 
15 až 30 minútach ho opäť zapnite. Ak sa aj 
napriek tomu obraz nezlepšil, premiestnite 
reproduktory ďalej od TVP.

Autorské práva
• AirPlay, logo AirPlay, iPhone, iPod, iPod 

classic, iPod nano a iPod touch sú obchodné 
značky spoločnosti Apple Inc. registrované 
v USA a ďalších krajinách. iPad je obchodná 
značka spoločnosti Apple Inc.

• iTunes, Safari, Mac a Mac OS X sú 
obchodné značky spoločnosti Apple Inc. 
registrované v USA a ďalších krajinách.

• Výraz “Made for iPod”, “Made for iPhone” 
a “Made for iPad” znamená, že elektronické 
príslušenstvo je určené na špecifické 
pripojenie zariadenia iPod, iPhone alebo 
iPad a má certifikát výrobcu o súlade 
s výkonovými štandardmi spoločnosti 
Apple. Spoločnosť Apple nezodpovedá 
za fungovanie tohto zariadenia ani za jeho 
súlad s bezpečnostnými a usmerňujúcimi 
normami. 
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Vezmite prosím na vedomie, že pri 
používaní tohto príslušenstva so zariadením 
iPod, iPhone alebo iPad môže dochádzať 
k rušeniu bezdrôtového prenosu.

• Microsoft, Windows, Windows Vista 
a Windows 7 sú obchodné značky alebo 
ochranné známky spoločnosti Microsoft 
Corporation v USA a/alebo ostatných 
krajinách.

• Tento produkt je chránený určitými zákonmi 
o duševnom vlastníctve spoločnosti 
Microsoft Corporation. Používanie alebo 
distribúcia technológií používaných v tomto 
produkte je bez potrebnej licencie 
od spoločnosti Microsoft alebo jej 
autorizovaných subdodávateľov zakázaná.

• Logo Wi-Fi je certifikačná značka 
aliancie Wi-Fi Alliance.

• Značka Wi-Fi Protected Setup™ je značkou 
aliancie Wi-Fi Alliance.

• Všetky ostatné obchodné značky a obchodné 
názvy sú obchodnými značkami a názvami 
príslušných vlastníkov.

Bezpečnosť bezdrôtovej 
LAN siete
Keďže je bezdrôtová LAN funkcia založená na 
princípe rádiových vĺn, bezdrôtový signál 
môže byť prijatý ďalšími zariadeniami. 
Za účelom ochrany bezdrôtovej komunikácie 
podporuje toto zariadenie rôzne 
zabezpečovacie funkcie. Dbajte na to, aby ste 
vykonali správne nastavenie zabezpečenia 
v súlade s vašou sieťou.

Bez zabezpečenia
Hoci môžete jednoducho vykonať nastavenia, 
hocikto môže prijímať vašu bezdrôtovú 
komunikáciu alebo sa môže napojiť na vašu 
bezdrôtovú sieť bez akýchkoľvek 
sofistikovaných nástrojov. 
Pamätajte potom, že tu existuje riziko 
neautorizovaného prístupu alebo príjmu dát.

WEP
Technológia WEP zabezpečuje, aby vašu 
komunikáciu neprijímali cudzie osoby alebo 
zabraňuje nedovolenému prístupu 
k bezdrôtovej sieti. WEP je pôvodná 
zabezpečovacia technológia, ktorá umožňuje 
pripojenie starších zariadení, ktoré 
nepodporujú technológie TKIP/AES.

WPA-PSK (TKIP), WPA2-PSK 
(TKIP)
TKIP je zabezpečovacia technológia vyvinutá 
pre vylepšenie WEP technológie. TKIP 
umožňuje vyšší stupeň ochrany ako 
technológia WEP.

WPA-PSK (AES), WPA2-PSK (AES)
AES je zabezpečovacia technológia, ktorá 
používa pokročilejší spôsob zabezpečenia ako 
technológie WEP a TKIP. AES umožňuje 
vyšší stupeň ochrany ako technológia WEP 
alebo TKIP.

WPA Supplicant
Autorské práva (c) 2003-2006, Jouni Malinen 
<jkmaline@cc.hut.fi> a prispievatelia
Všetky práva vyhradené.
Redistribúcia a použitie v zdrojových a binárnych 
formách, s úpravami alebo bez úprav, sú povolené 
za predpokladu, že sú splnené nasledujúce 
podmienky:
1 Redistribúcie zdrojového kódu musia obsahovať 

tu uvedené informácie o autorských právach, 
tento prehľad podmienok a nasledujúce 
prehlásenie.

2 Redistribúcie v binárnej forme musia 
reprodukovať tu uvedené informácie o autorských 
právach, tento prehľad podmienok a nasledujúce 
prehlásenie v dokumentácii a/alebo iných 
materiáloch poskytovaných s distribúciou.

3 Ani názov(y) tu uvedeného(ých) vlastníka(ov) 
autorských práv ani názvy ich prispievateľov 
nesmú byť použité na podporu alebo propagáciu 
produktov odvodených od tohto softvéru bez 
predchádzajúceho písomného súhlasu.
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TENTO SOFTVÉR VLASTNÍK AUTORSKÝCH 
PRÁV A JEHO PRISPIEVATELIA POSKYTUJÚ 
„TAK AKO JE“, BEZ AKEJKOĽVEK ZÁRUKY 
A NEPOSKYTUJÚ SA ŽIADNE ZÁRUKY, 
VÝSLOVNÉ ANI IMPLIKOVANÉ, ANI ŽIADNA 
IMPLIKOVANÁ ZÁRUKA 
OBCHODOVATEĽNOSTI ČI VHODNOSTI 
NA URČITÝ ÚČEL. VLASTNÍK AUTORSKÝCH 
PRÁV ANI JEHO PRISPIEVATELIA 
NEZODPOVEDAJÚ ZA AKÉKOĽVEK PRIAME, 
NEPRIAME, NÁHODNÉ, ZVLÁŠTNE, 
EXEMPLÁRNE ALEBO NÁSLEDNÉ ŠKODY 
(VRÁTANE, ALE BEZ OBMEDZENIA 
NA DODANIE TOVARU ALEBO SLUŽIEB, 
STRATY MOŽNOSTI POUŽÍVANIA, DÁT 
ALEBO ZISKU, ALEBO PRERUŠENIA 
OBCHODNEJ ČINNOSTI) AKOKOĽVEK 
SPÔSOBENÉ NA ZÁKLADE AKEJKOĽVEK 
TEÓRIE ZODPOVEDNOSTI, ČI UŽ ZO 
ZMLUVY, PLNEJ ZODPOVEDNOSTI ALEBO 
TRESTNEJ ZODPOVEDNOSTI (VRÁTANE 
NEDBANLIVOSTI ALEBO INAK) 
VYPLÝVAJÚCE AKÝMKOĽVEK SPÔSOBOM 
Z POUŽÍVANIA TOHTO SOFTVÉRU, AJ KEĎ 
BOLO UPOZORNENÉ NA MOŽNOSŤ 
TAKÝCHTO ŠKÔD.

• Názvy systémov a produktov vyskytujúce sa 
v tomto návode sú obecne obchodnými značkami 
alebo ochrannými známkami ich príslušných 
vlastníkov.

• V tomto návode sa produkty Microsoft 
Windows XP Home Edition a Microsoft Windows 
XP Professional označujú ako Windows XP.

• V tomto návode sa produkty Microsoft Windows 
Vista Home Basic, Microsoft Windows Vista 
Home Premium, Microsoft Windows Vista 
Business a Microsoft Windows Vista Ultimate 
označujú ako Windows Vista.

• V tomto návode sa produkty Microsoft Windows 7 
Starter, Microsoft Windows 7 Home Basic, 
Microsoft Windows 7 Home Premium, Microsoft 
Windows 7 Professional a Microsoft Windows 7 
Ultimate označujú ako Windows 7.

• Označenie ™ a ® nie je v tomto návode vždy 
uvádzané.
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LICENČNÁ ZMLUVA S KONCOVÝM POUŽÍVATEĽOM PRE SOFTVÉR 
SONY (END USER LICENSE AGREEMENT (EULA))
Pred používaním tohto SOFTVÉRU SONY si dôkladne prečítajte nasledovnú licenčnú zmluvu (ďalej v texte). Tým, že budete 
používať tento SOFTVÉR SONY vyjadrujete súhlas s licenčnou zmluvou. Ak so zmluvou nesúhlasíte, nemáte oprávnenie 
používať SOFTVÉR SONY.

DÔLEŽITÉ – POZORNE SI PREČÍTAJTE: Táto Licenčná zmluva s koncovým používateľom (End-User License 
Agreement (“EULA”)) je právna dohoda medzi Vami a spoločnosťou Sony Corporation (“SONY”), výrobcom hardvéru Sony 
(“PRODUKT”) a poskytovateľom licencie pre SOFTVÉR SONY. Každý softvér Sony a softvér tretej osoby (iný softvér, na 
ktorý sa vzťahujú samostatné licencie) dodávaný s Vašim PRODUKTOM alebo získaný ako aktualizácia/vylepšenie je v tejto 
licencii označovaný ako “SOFTVÉR SONY”. SOFTVÉR SONY môžete používať len s týmto PRODUKTOM.

Tým, že budete používať tento SOFTVÉR SONY vyjadrujete súhlas s touto licenčnou zmluvou (EULA). Ak s podmienkami 
tejto licenčnej zmluvy (EULA) nesúhlasíte, spoločnosť SONY Vám licenciu na SOFTVÉR SONY neudelí. V takom prípade 
nesmiete SOFTVÉR SONY používať.

LICENCIA NA SOFTVÉR SONY
SOFTVÉR SONY je chránený autorským právom a medzinárodnými dohodami o autorskom práve a tiež ďalšími zákonmi 
a právom duševného vlastníctva. SOFTVÉR SONY je licencovaný a nie predávaný.

UDELENIE LICENCIE
Všetky tituly, autorské a iné práva na SOFTVÉR SONY sú vlastníctvom spoločnosti SONY alebo jej poskytovateľov licencie. 
Táto licenčná zmluva Vám poskytuje právo využívať SOFTVÉR SONY výhradne na osobné používanie. 

POŽIADAVKY, OBMEDZENIA A PRÁVA
Obmedzenia. Je zakázané modifikovať, spätne upravovať, dekompilovať alebo disasemblovať SOFTVÉR SONY ako celok 
alebo po častiach.

Oddeľovanie súčastí. Licencia sa vzťahuje na SOFTVÉR SONY ako samostatný produkt. Jeho jednotlivé súčasti nesmú byť 
oddeľované.

Používanie na jednom PRODUKTE. SOFTVÉR SONY je možné používať len s jedným PRODUKTOM.

Prenájom. SOFTVÉR SONY nie je možné prenajímať.

Prenos softvéru. Všetky Vaše práva vyplývajúce z tejto licencie EULA môžete natrvalo preniesť jedine, keď je SOFTVÉR 
SONY ako súčasť predaja alebo prevodu PRODUKTU. Ponechať si však nemôžete žiadnu kópiu, preniesť musíte celý 
SOFTVÉR SONY (vrátane, nie však výhradne, všetkých kópií, jednotlivých súčastí, médií, návodov na použitie a tlačených 
materiálov, elektronických dokumentov, obnovovacích diskov a tejto licencie EULA) a príjemca musí súhlasiť 
s podmienkami tejto licencie EULA.

Vypovedanie. Ak porušíte podmienky tejto licencie EULA, môže spoločnosť SONY, bez toho aby boli porušené iné práva, 
vypovedať túto licenčnú zmluvu EULA. V takom prípade, na žiadosť spoločnosti SONY, ste povinný odoslať PRODUKT na 
adresu určenú spoločnosťou SONY a spoločnosť SONY Vám odošle PRODUKT späť prakticky ihneď po tom, ako odstráni 
SOFTVÉR SONY z PRODUKTU.

Povinnosť zachovávať mlčanlivosť. Súhlasíte s tým, že s informáciami obsiahnutými v SOFTVÉRI SONY, ktoré nie sú 
určené na zverejnenie, budete zaobchádzať ako z dôvernými informáciami a nebudete tieto informácie poskytovať ďalším 
osobám bez predchádzajúceho písomného súhlasu spoločnosti SONY.

VYSOKORIZIKOVÉ PREVÁDZKY
Tento SOFTVÉR SONY nie je odolný voči poruchám a nie je navrhnutý, vyrobený ani určený na predaj ako on-line riadiace 
zariadenie pre rizikové prevádzky, kde sa vyžaduje vysokospoľahlivá činnosť systému. Týka sa to napríklad systémov pre 
riadenie jadrových zariadení, navigačných alebo komunikačných systémov v lietadlách, riadenia letov, zbraňových systémov 
alebo zariadení zabezpečujúcich základné životné funkcie, kde by prípadné zlyhanie SOFTVÉRU SONY mohlo viesť 
k usmrteniu, poraneniu alebo iným hmotným alebo environmentálnym škodám (“Vysokorizikové prevádzky”). Spoločnosť 
SONY a jej dodávatelia odmietajú akúkoľvek jednoznačnú alebo implikovanú záruku vhodnosti pre Rizikové činnosti.
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VYLÚČENIE ZÁRUKY NA SOFTVÉR SONY
Výslovne akceptujete a súhlasíte s tým, že SOFTVÉR SONY používate na Vaše vlastné riziko. SOFTVÉR SONY je 
dodávaný “TAK AKO JE” a nevzťahuje sa naň žiadna záruka. Spoločnosť SONY, jej dodávatelia a poskytovatelia licencie 
spoločnosti SONY (ďalej na účely použitia v len tejto ČASTI označovaní len ako spoločnosť “SONY”) VÝSLOVNE 
ODMIETAJÚ VŠETKY ZÁRUKY, PRIAME ALEBO NEPRIAME, VRÁTANE, NIE VŠAK VÝHRADNE 
PREDPOKLADANÝCH PREDAJNÝCH ZÁRUK A VHODNOSTI NA KONKRÉTNY ÚČEL. SPOLOČNOSŤ SONY 
NEPOSKYTUJE ZÁRUKU NA TO, ŽE FUNKCIE OBSIAHNUTÉ V SOFTVÉRI SONY BUDÚ BEZCHYBNÉ, ALEBO 
BUDÚ VYHOVOVAŤ VAŠIM POŽIADAVKÁM A SPOLOČNOSŤ SONY NEPOSKYTUJE ZÁRUKU NA TO, ŽE 
NEBUDE FUNKČNOSŤ SOFTVÉRU KORIGOVANÁ. SPOLOČNOSŤ SONY NAVYŠE NEPOSKYTUJE ZÁRUKU, 
ANI NEMÁ ŽIADNE NÁMIETKY, AK SA SOFTVÉR SONY POUŽÍVA SPRÁVNE, VHODNE, SPOĽAHLIVO ALEBO 
INAK V ZMYSLE LICENCIE. ÚSTNE ANI PÍSOMNÉ INFORMÁCIE ČI ODPORÚČANIA OD SPOLOČNOSTI SONY 
ALEBO OD JEJ OPRÁVNENÉHO ZÁSTUPCU SA NEPOVAŽUJÚ ZA UBEZPEČENIE A ANI INAK NEROZŠIRUJÚ 
RÁMEC TEJTO ZÁRUKY. NIEKTORÉ JURISDIKCIE NEPOVOĽUJÚ VYLÚČENIE A OBMEDZENIE NEPRIAMYCH 
ZÁRUK, PRETO SA UVEDENÉ VYLÚČENIE NEMUSÍ NA VÁS VZŤAHOVAŤ.

Bez obmedzenia vyššie uvedeného je výslovne stanovené, že SOFTVÉR SONY nie je určený na používanie s iným než týmto 
PRODUKTOM. Spoločnosť SONY nezaručuje, že SOFTVÉR SONY nemôže poškodiť žiadny produkt, softvér obsah alebo 
dáta vytvorené vami alebo tretími stranami. 

OBMEDZENIE ZODPOVEDNOSTI
SPOLOČNOSŤ SONY, JEJ DODÁVATELIA A POSKYTOVATELIA LICENCIE SPOLOČNOSTI SONY (ďalej na účely 
použitia LEN V TEJTO ČASTI označovaní len ako spoločnosť “SONY”) NENESIE ZODPOVEDNOSŤ ZA ŽIADNE 
NÁHODNÉ ALEBO NÁSLEDNÉ ŠKODY VZŤAHUJÚCE SA NA SOFTVÉR SONY SPÔSOBENÉ PORUŠENÍM 
PRIAMEJ ALEBO NEPRIAMEJ ZÁRUKY, PORUŠENÍM ZMLUVY, ZA NEDBANLIVOSŤ, VYMEDZENÚ 
ZODPOVEDNOSŤ ALEBO PRÁVNU DOMNIENKU. MEDZI TAKÉTO ŠKODY PATRIA, OKREM INÝCH, UŠLÝ 
ZISK, STRATA PRÍJMU, STRATA DÁT, NEMOŽNOSŤ POUŽITIA PRODUKTU ALEBO PREPOJENÉHO 
HARDVÉRU, ČASOVÉ PRESTOJE, AJ V TAKOM PRÍPADE, KEĎ SPOLOČNOSŤ SONY O MOŽNOSTIACH ICH 
VZNIKU PREDTÝM VEDELA. V INÝCH PRÍPADOCH VŠAK SPOLOČNOSŤ SONY NESIE CELKOVÚ FINANČNÚ 
ZODPOVEDNOSŤ UVEDENÚ V TEJTO LICENCII EULA LEN DO VÝŠKY ČIASTKY ZAPLATENEJ ZA SOFTVÉR 
SONY.

EXPORT
Ak SOFTVÉR SONY používate mimo štátu, v ktorom máte trvalé bydlisko, musíte dodržiavať všetky platné predpisy, zákony 
a vyhlášky týkajúce sa dovozu, vývozu a colných povinností. 

ROZHODNÉ PRÁVO A JURISDIKCIA
Táto licencia EULA sa riadi japonskými zákonmi bez ohľadu na rozpor medzi právnymi ustanoveniami. Jednotliví účastníci 
(Vy a spoločnosť SONY) sa zaväzujú podriadiť sa nevýhradnej jurisdikcii japonských súdov (Tokio). VY A SPOLOČNOSŤ 
SONY SA VZDÁVATE PRÁVA NA PROCES PRED POROTOU S OHĽADOM NA AKÉKOĽVEK ZÁLEŽITOSTI 
VYPLÝVAJÚCE Z TEJTO ALEBO VZŤAHUJÚCE SA NA TÚTO LICENCIU EULA.

ODDELITEĽNOSŤ USTANOVENÍ
Ak sa ktorákoľvek časť tejto licencie EULA stane neplatnou alebo právne nevymáhateľnou, ostatné jej časti zostanú plne 
platné.

Ak máte akékoľvek otázky ohľadom tejto licencie EULA alebo obmedzenej záruky, písomne kontaktujte spoločnosť SONY 
na adrese uvedenej v záručnom liste, ktorý je súčasťou tohto produktu.
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